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Inlediilns 

till 



Utt gifve» midt i vårt kalla fåderneåland , d9t vintri- 
ga j det hulna^ en evig vår y hvar» blommor ieke 9i»enn , 
hvure lofhvalf ej gulna, hvare fogeUånger ej firklingn 
•eh hvare haleamiåka vårdoft aldrig fSrbytee till en Sht" 
rnttneUen» anda. I tit hälft årtueende har eolen kaetat 
•itt guld S/ver detta Nordem He9perien , natten har gif- 
vit eitt etjernljué oeh många eehlere vintrar hafva fSr» 
gäfvee på deee Faradiå profvat åin foretoreUemagt. Ber 
gick aldrig Vandaliémen» yxa fram, for att fålla till 
marken de frukttyngda tråden; tidene lia bet ej på deee 
grenar, ty den eviga ungdomen hade der fäetat ein frid- 
ealla bonings Många generationer af Svenåke män hafva 
der aneat oeh planterat; det eventka foeterlandete ypper- 
sta toner hafva der qvarlemnat eviga minneevSrdar af 
9in lefnade kraft oeh blomma. Det år derfdre den ert, 
dit nationen ofta bor vallfärdat , når den vill återee eina 
kåraete minnen och eina ekonaste forhoppningar, når 
den undan tidene oro , dagene strider eller det egna mång- 
vexlande bekymret» börda behofver en tillflygt i fredli- 
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gnre nejder. Der är den eviga fridene hem , den jordieka 
glådjene forklaring9ort ; der åro åt konåten evårdiiga rem- 
pel uppreåta af oförgätliga »nillen. Jag bjuder Eder dit, 
der drufvan och orangen glöda , der kaåkaden kaitar »itt 
månbelyåta eilfver och der glänsande »jöar epegla para^ 
ditiska åtränder och en evigt blå himmel, der Linman 
doftar i Nordens natt btand sina blometeråyåkon, der 
Kung Carl» »pira höjer ain blodbesprängda hjelm och 
nickar ein helaning åt den aiata riddaren ,aom åkerder- 
efvan på ain Carlavagn , der Baldera ögonbryn riktaa på 
Frigga» apinnroek, då den lilla björnen aväfvar of ver 
akogena toppar* Detta Elyaium år icke obefolkadt. Den 
akonaate natur är ett hem for de akonaate menniakor. 
Der vandra de gudomliga Aaarne; der Sverigea ärori- 
kaate konungar j fader Goata, G uataf Adolf och den tolfte 
Carl, Der blixtrar Jngurvadel , der Tirflng och Rune» 
avSrdet; der vaja på aå mången avenak riddarea hjelm de 
brokiga fjädrar; der bor ett tempelalägte af Alf er, der 
de akonaate atolta jungfruar, Ingeborg och Heidi, KatU' 
rina Månadotter och Laura, Maria Eleonora och Camilla, 
fyamnde i ungdomena och fägringena alla förenade behag. 

Till denna luatgård oppnaa portarne for hvar ochen, 
aom vill dit inträda, gammal aom ung, fattig aom rik, 
gemene man och herrefolk, alla, alla. Men hvar är nu 
detta nya Atlant ia, Armidaa Ö, Eldorado, Schlaraffen^ 
land eller huru man vill benämna deff I hvad trakt af 
vårt kära fädernealand är det gömdt , månne i en dal 
bland bergen? Kanake det är en of deaaa underbara träd' 
gårdar , hvarom aägen än i dag går, att trollen atundom 
upplåta dem for en och annan dödlig, eom irrar i den 
hemaka vildmarken deromkring eller atröfvar omkring på 
obebodda öar, men efter några Ögonblick låta deaa herr" 
lighét föravinna for den lycklige åakådarenf Nej! vår 
Ipatgårda herrlighet är evig, och den oppnaa för hvar 
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åtåmrnUkat kvar» kjerta klappar for dikten» åkiuket, ty 
Umma iu»tpark är — Sf eotk» Poetisi. 

Men denna lm§tgård har åina vildare likåem eina me . 
re edlade delar, §ina tornenår och åina hlomåterrahattet . 
Under mina trägna vandringar allt eedan min barndom 
i deåea den Sveneka Poeåiene roåengårdar har jag ieke 
allenaet vågat foreoket af en leekrijning derofver (Jemf. 
min Bremkn Poeiieni Histori». Örebro 1831—40)^ utan 
ifven eammanjlyttat exemplar af de ekSnaete västema 
få ett enda ställe , i en Blomsteriamliag, en Anthologi^ 
kvartill Jag härmedeUt inbjuder mina landemän» De eko- 
lo här njuta af de oforviaåneligaete ekonhoter, »om det 
Soeneka enillet skapat ; de skola lära älska icke blott sitt 
slina modersmål, utan äfven sitt Sverige, som frambragt 
sådana män ock som af dem sett sina yppersta minnen 
så skönt besjungna; de skela fatta kärlek for vidsträck- 
tare lustvandringar i sjelfva de trakter, på hvilka jag 
plockat en och annan blomma såsom prof och inbjudning, 
Mon en följd af mina läsares bekantskap med de källor, 
kvdrur Jag hemtat , blir en dom of ver mitt urval. Just 
isrfore anser jag mig i förväg , dels for att förekomma 
allt misef örstånd , dels for att mildra omdömets möjliga 
•tränghett böra i korthet ge en förklaring of ver arbetets 
plan och syfte! 



Vi ega på svenska förut tre poetiska Anthologier: 
WftUmftTki i Tre Delar. Stockh, 1820-23-28, och Win- 
ioe IdaBy Stockh, 1835, med dess supplement i min Läro • 
bok i Ästh«tiken, Stockh, 1836. Ue båda sista äro allt- 
för knapphändiga och gå dessutom ej längre tillbaka än 
i9 år , samt sakna liksom den första kronologisk ordning. 
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J^e« /ir«t« , ••■i milåelf år mimm titttrir-kiHoriåka nö- 
tteer, ir kekim^ligtwi* «aail«il mmder em hrytminggtid i 
vår Fiittrhet, éå heia ilc» ymgre tkaldegenerationen , 
amm um ntgir S»eu9km Pafieu» gtilåtne t idthvarf, ej vun-^ 
nii miimmui erkmmmmué» •cfc derfire ej biifvit i jtntholo- 
fiea mpptmgmm^ éå eter åen GuMtavianakt-JkademiMka 
tiéemt tnfllem mro de, i det hela oeh med viåta Mndan- 
tmg trékigm^ fSrfmttare, af hviika W allmark lånat hela 
•in »mmlimgy ••» dfutamhvmrktn kan få epftAefet Tåld 
^Itr iatreatait. 

Af dannn hriet har Jag fnnnit mig kallad att våga 
att »9tt iikartadt foreSk, att kronologi9kt , med korta 
Ifnerår-^htetaritka noticer of ver hvarje ekald, göra en valdj 
^■it» daek efter »in plan fulUtändig , »amling af Sveneka 
Skaideetyeken y meet af lyrisk art, (^ty den epieka oeh 
'drmmatieka ekaldearten har få eller blott magra bidrag 
mit arbjuda ,) ardnad i Trenne Delar med porträtter; den 
fSrttft innehållande ekaldeetyeken från Folkvitane tid till 
18t9; iltm andra oeh tredje ttyeken af den nya ekolan 
eedmn 1809; aadra a/ Wallin, Franién^ Tegnér, Geijer, 
Ltif, Atterbom och Stagneliasj <feii tredje a/ Titalis , 
Bahlfreai Rnnebers, Nicander, EuphrosyDe m. m. ända 
till valda ttyeken af de aldra yngsta »kaldefna. 

Den kronologiska ordningen har Jag , liksom äfven i 
ett annat Iikartadt arbete, en Anthologi af Svensk Väl- 
talighet, begagnat af det skäl, att dels hvar skalds hela 
individnalitet y dels ntvecklingen af Svenska Poesien j 
hvilket är det förnämsta, sålunda bättre och lättare kan 
uppfattas, än om man lemnar individen oeh nationent 
utveckling ur sigte oeh ordnar hela den lyriska dikt- 
massan efter poesiens, enkannerligen lyrikens , olika gre- 
-nar. Hviika de äro oeh hurudana , kan man theoretiskt 
lära känna i en Åsthetik, eeh huru, med hvad framgång 



I 
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•tå «/ hvilkm skalder de blifoit odlade, kan hiåtoritkt 
litat i an fallet dndigare Vitter hetahieteria^ f. ex. mim. 
•Jean anfSrdm, till hvilken jag hånviear, emedan den oeh 
•srvaranife arbete etå i närmaste samband. For den som 
genemUäet en kronologiskt ordnad Jntholegi faller det 
iessutom lått i ogofien hvad gren meet och bået blifvit 
•Had oeh af hvilka skalder. 



Talet har skett af ett mera poetiskt, ån litterår- 

historiekt intresse; jag har haft ögat mera rigtadt på 

y detf som har sannt poetiskt värde for alla tider , än på 

: dst som blott och bart utvisar språkets, och den poetiska 

; 9ilingene tillstånd under vissa tider; doek har detta 

sffte ej heller aldeles varit forbisedt, hvarpå en ster del 

'• ef Forita Delen torde lemna goda bevis. Vid valet har 

jag varit inskränkt af utrymmet, och ej kunnat upptaga 

»å mycket oeh stycken af så många jag önskat, hvarfore 

'; troligen mången kommer att sakna än det j än ett annat 

r! stycke. Andra torde säkert önska bort många stycken, 

■] antingen alldeles, eller for att ersättas af andra, dem 

.' de förmena vara bättre. Dock, samma anmärkning kom- 

' mer i evighet att göras mot alla Anthologier , äfven de 

, bästa, oeh deeeutom har mitt val haft sina skäl,hvHkae 

)| detaljerade utförande fordrar en särskilja bok, oeh en 

sådan år min Svenska Poesiens Historia. Jag har mesta- 

. äsle endtut valt de stycken, som jag funnit af alla re- 

eensioner utmärkta och som jag sjelf vid genomläsningen 

tyckt fortjena att upptagas. Det subjeetiva tycket, som 

Gttdnås ! i den vittra kritiken i alla tider gjort och evigt 

skall göra eå många dumheter , har här ock spelat mig 

månget fult spratt. Ar det så , min nådige täsare eller 

Tittare min nådige Granskare , — ty foretalen äro alltid 

iedieeraåa till dessa kritikens Englar eller , hvilka med 

pukor eller trumpeter komma och hålla dom ofver hvar 
litterär syndare , för att fördöma eller absolvera honom — 
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I 

ilyeka ar, att denna dom »ällan år den ytterita do 
o/ver en författare i^^ oå må du forlåta det; oeh $ké 
hvarfor du bor vara em nådig herre ^ kan åu låea i 
eende andra foretal, fulla af bugningar, ekrapninga 
foten oeh andra jfttringar af en åann eller hycklad 
terår modeeti. 



J. o. Waliin. 

Född 1779, dod nom Erkebisbop 1839. Poef. Skr.: 
Ofversåttningar från Latinska Skaläer. 1 h» 
Stockh. 1806. — Svenska Psalmboken 1819. — 
Vitterhetsförsök. 1 B. Stockh. 1821, m. m.) 



xuds Lof, Konung Davids 104 Psalm. 

SSjang, min »Jäl! 
Den eviges lof. 

Oändlig! 
I AHsmästige! 

All v«Tl'deii8 G ad! 
I evigt Majestät ocli ljus 
Med Btjernor Da beströr dia skrad^ 
Och himlArs himlar är ditt hus. 
Och verldar hväUva på ditt bud: 

Oändlige! 

Allsmägtige ! 

All verldens Gud ! 
Ditt ord gär ut af skyarne. 
Och thordöa är dess återJjud , 
Och lågor dina tjenare , 
Och stormar dina sändebud : 

Oändlige ! 

Allfimägtige! 

O Du, vår Gud! 
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I Jorden ej »jong ditt eviga välde 

' Äu i de himmelska härars förband: 
Men ett allmakieord Oa fällie. 
Och hon framgick, hon sig ställde 
Trygg, orygglig pä ein grund. 
Mörkret omhöljde, svallet beklädde 
Hennes obanade, ödsliga rnnd: 

Men Da bod — och skön hon trädde 
Ut ur djupet, och f>ig gladde 
Af sin första morgonstund. 

Dä skoto de opp, 
De .trotsige fjällar , 

Sin skyhöga topp: 

Der stormarue ryta 

Och forssarnc bryta 
Bland dånande hällar 

Sitt fradgan^e lopp. 

Då sänkte sig den stilla dal> 

I gräs och blommor klädd , 
Der lunden kransar, lugn och aval, 

Jlen friska källans brädd; 
Der bäcken leker, klar och blå, 

Omkring den grÖna mark , 
Och luftens härar nedcrslå 

Uti en löfrik jpark ; 
Och under hjordars fröjdesprång 

Och näktergalars ljud 
All nejden stämmer upp sin sång.. 

Och lofvar dig, o! Gud! 

Dig, som dock ät menskan unnar 
Största nåd och högsta tröst, 

Jjofve alla menskomunnar. 
Täcke alla menskobröst! 
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Uu , som med allt godt oss kröner, 
Fredar, frälsar, lycklig gir. 

Do*, som hSrer våra böner. 
God! vår lofsång äfveu hor. 

Sjung min f>jä1! 
Den eviges lof. 
Da attacker ut din starka band 
Till berg och dal och sjo och strand — > 
Och must och saft 
Och luBt och kraft 
Kring berg och dal och sjö och strand 
Strömmar från himmelen neder. 
Skyhög Du reser Libanons ceder, 
Och örnarne trygga 
Dess grenar bebo. 
Vällukt från Hermous cypresser da breder 
Der hägrarne bygga 
Sitt näste i ro. 
Carmel Da bjuder bland åskor sig lyfta , 
Och djupt i dess klyfta 
Gaz.c11erne fly: 
Medan kring Sardon, till grönska och groda, 
Välsignelser flöda 
På sommarens sky. 
Solen går ner: 
En dag är förlideu : 
Den kommer ej mer. 

De vaksamma djur, 
I skogarues iden, 
Nu draga derur. 

Med girigt behof 

Si! pardon framljungar 

Och aktar på rof. 
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Med rytande mod 
Gä lejonets ungar 
Att diicka dess blod. * 

Solen går opp — 
De fly, de fly, till ekogens mörka vrär: 
Och menskan med fornyadt hopp 

Utur sin hydda går; 
Med munter flit, i jordens mull 

Sitt korn hon lägger ner. 

Och blickar upp, förtröstansfull, 

Tiir dig, som vexteu |[er. 

O Du, som var! O Du, som är och varar! 
, O Evige! hur högt, hur skÖut, hur tusenfaldi 
Din vishet, nåd och kraft, i -allt. 

All jorden, häpnadsfull, förklarar! 

Och hafvet svarar — 
Det grundlösa djupa, 
Det gränslösa vida: 
Der böljor på böljor stupa. 
Der vindar mot vindar strida: 
Der härar af lif, utan tal, utan namn , 
Krälande, hvimlande om hvarandra. 
Fylla omätliga afgrunders famn : 
Der de tunga hvalar vandra 
Ur den stumma nattens gömmen. 
Och menniskan , ej mätt af jordens brÖd , 
Jagar kring dödens herradömen 
Efter lifvets öfverflöd. 



Till Dig, till Dig, Du allas far! 

Vår tröét vi alla ställe: 
At allt, hvad lif och anda har, 
Du gifver upyehäile. 
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Dia milda hand da låter opp , 
Och lif, lyckfalighet och hopp 
Till alla väsen étrömmar. 

Ack! när Du icke mer ifrån det hopa, 
Ost mättar med din hand, ost lifvar med ditt oga 

V{ tråne bort, 
Vi dö . . . 
Ack! innan kort 
Vi trine bort — 
Och vinden skall värt stoft förströ 1 
Bien si! öfver jorden din Anda gir ut~ 
Och Jorden sig kläder i skonare drägter; 
På våra grafvar nyfödda slägter 
SJonga din ära till dagarnes slut! 

Till alla folk oeh tider, 
Din kärlekshand, o Gud! är sträckt. 

Kring verldens rymd sig sprider 
Din sannings ljus från slägt till slägt. 

Si! jordens grundval skälfver 

För dina ögonkast; 

Din blotta vink omhvälfver 

Dess yta i en hast: 

Men under alla öden. 

Är du den frommes tröst 

I lifvet och i döden 
Till dig han höjer glad sin röst. 

Så länge hjertat audas. 
Och tungan stamma kan ett ljud , 

Skall ock min stämma blandat 
I verldars lof till härars Gud. 

Förstummeu, suöda sinnen. 

Som hafven synden kär, 

Från jordens krets försvinnen, 

Ty jorden Herrans är. 

IVIå glädjens rena toner 

Jfråa deaa hela road, 
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Dess hyddor ocla. dess throner, 
Haus lof förkunna hvarje stund! 

Sjung, min själ! 
Den eviges lof: 
Halleluja! 



Dithyramb 

D. 24 Jan. 1808 vid a/täckningen af Gustaf III:s än 

%3 ly^sncn! O horden J ljuden? 
Har tjusareus lyra ej klingat. 
Har Hämuarens bäga ej döuat 
Från glimmande skullran i skyn? 
O blicken! O syntes ej Guden, 
Som Pytiska ormen betvingat , 
Och Deliska dalen förskönat? — - 
Förtrollar ej hoppet min syn? 
Se Han kommer! se till stranden ! 
Känneu J Haus gudagång? 
Sångmör! edra stämmor btaiiden 
Med Qvfriters fröjdesång! 
Guden kommer — O! i glansen 
Af hans hulda Majestät^ 
Till hans möte glädtigt dansen, 
Smygen kring hans lockar kransen, 
Kasten blommor för hans ijät! 

Danoen, Gratier! Sjungen, Barder! 
Tanden offret, Medborgsmän! 
Gustaf kommer, Gustaf varder 
Uppenbar för oas igeu* 
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H«ii, tom Snillens lekai ledde-, 
Hjeltars blixt', — med samma haad^ 
Han, som Sverges väl beredde, 
Han, som lif och dager bredd« 
Öfver Polens vinterland ! 

Dyrkade bild! 

Ack! huru sann! 

Ack! huru mild! 

Sådan var han — 

I dessa dragen. 

Ur detta oga. 

Tala Behagen-, 

LJufva, höga. 
Snillets och känslans och vishetens rost — 
Lfka så huld, så majestätlig, ' 

Står den odödlige, ofSrgätlig, 

1 våra bröst! 

Sådan var han, den gode Kangen! 
Sjungen, J skalder! och åter sjungea; 

Sådan var han! 
Svea! med festliga canonader 
Bjud dina ättlingar hylla sin fader, 

Hylla sin första mcdborgsman ! 

Eller — din älskling stumt betrakta, 
Sjunk till hans fot och sucka sakta: 

Sådan var han! 
Bjud dem, ack, bjud dina myriader 
Hylla med heliga tårar sin fader. 

Hylla sin första mcdborgsman! 

Äv han då bo^rta? — Grymma lagar! 

Hvi är han borta) 
H%'i är han ryckt från sitt folk och sin ZVord? 
Flyktiga, korta, gyllene dagar! 

Hvarför så korta, 
Hvarför så få, åt en suckande jord^ . • » 
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Skall ban ej mer, änder brydsamma tider, 
Trygga sitt rikes sjelfständiga ro , — 
Räcka, i Göthisk ocb urgammal tro, 
Våru åt eu tHh, som af våld?>magteii lider, — 
Tvinga eu ovän^ i ljungande strider, 
Att i hans granskap med foglighet bo? 
Skall han ej faderligt väcka och främja 
Fredliga mödor till trefnad och gagnf 

Skall han ej omRom, från thordonets vagu, 

Sjelfsvåldets Hydra förskräcka och tämja, — 

Amsom, från Delierns strålande char, 

Banorna styra för Ijutiare dar, 

Sprida kring fjellbygden Grekelands dager 

Och, i dess rena och lifvande sken, 

Mellan de tretiiga lunder af lager, i 

Yppa och hägna ett nyfödt Athen? 

Ack! Gustaf borta är, hans glada tid Sr snart 

En saga blott, af fäderne berättad. 
Skall glorian kring ett namn, af ljus och frid så klart, 
Ock skingras under tidens fart. 
Förgäten eller oförrättad? — 
De sköna konster, dem han lifvet gaf. 
Som i hans milda solblick fingo mo^ua 
Och blefvo snart hans stora själ<« förtrogna, 
])c hafva till hans lagcrkrönta graf. 
Sitt kärleks-oflfcr länn'esedan burit, % 
Med tårar gäldande sitt lån , 
Och hemgått med rcliquen derifrån , 
Ben lagerqvist, som de på grafven skurit. 
Be höga skalder, hvilkas sång 
Hans moln förskingrade, hans sommardag förlängde. 
Och se^n, från thronens fot, till fjerrau dalar trängde 
'Be kommo sörjande och sjöngo än en gång 
Och åiaa barpur «e*u på tårepUar hängde j 
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Haa beter eljest Astrild, skalkesy 
Och är väl iute känd af er) 
Bieiiy kära barn! er häpnad sval k en r 
Si skall ni snart fa veta mer. 

Ja, Astrild h«teF han, den lufven ! 
Och hans historia lyder så — 
Jag kan väl tro , hnr ni er g rufveA 
For hvad ni här ska höra på; 
Jag kan väl tro, hur ni hevalTcn 
For spejaren hvar enda stig — • 
Ack! det gör intet stort till saken t 
Han narrar er så väl som mig. 

Men hor nn på , i hvHka grader 
Den skälmska gossen mig besvek t 
I början hoil han serenader. 
Och var eå gtåtogd och så blek. 
Jemt återför hans ömma Inta 
De suckar vindarne förströ; 
Jemt hotar han — att aldrig sTuta y 
Och slutar jemt med hot — att dö. 

Nog, må ni tro, jag stängda vägen. 
Och syntes ömsom döf och stött ~ 
Men ack! han var så öm. uå trägen. 
Och tänk, em stackarn hade dött! 
Bn gång — jag vet ej af hvad sprittning. 
Mitt hjerta kom liksom på glänt — 
Och fltfi tog han det i besittning. 
Förrän jag viste hvad som händt. 

Men nu — ej- gre^hanmer, ej vek han 
För något hot och uägot kru«: 
**J gummor! maken åt er'*, skrek han,. 
'^J flickor! jlag rår om mitt k\u»*' 
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Länpt värre än kang Carl i Bender, 
Han larmade och tog ej fred — 
Och ja^ skrcf opp i min kalender 
Det enda jordtkalf hyddan led. 

lag tror att flickorna fått rymma, 
Och gummorna bo temligt trångt, 
Oni jag ej väpnat af den grymma , 
Förrän hau komm> fick for långt. 
Jag narra*n in i kabinettet. 
Och pang! skot regeln utanför — 
Ku, kära flickor! vet ni sättet. 
Hur man despoten ödmjuk gör. 

Men oär hans yrsla var förgången , 
Och frid med* granuarne som förr. 
Jag tyckte synd om stackars fången, 
,Och öppnade hans fängfoldörr: 
"Var fri igen." — »*Nej", hörs- han svara. 
Med ömt begär och fint- behag: 
"tVIarie! här är mig godt att vara. 
Jag sitter, der jag sitter jag/* 

Der sitter han, der går han ledig, 
Der jollrar han i menlös frid ; 
Hau får väl lof att vara sedig. 
Då tant och mamma bor bredvid. 
Han är ej mera yr och yf^tcr , 
Men glad och Ijaf, den lilla Gud — 
Kauoke for mycket för en oyster 
Kanske för litet for en brud. 



Ocb nu, då en PygmalionB haod 

Ai tidehvarfvens blick, ur giomtkant band^ 

De strålande ApoUo dragen frälsar. 

Och tedan på odödlighetens strand 

Fortjuft sin tankes urbild helsar. 

Skall han ej, ömsom frän thordonets vagn 
Sjelfsvåldets Hydra förskräcka och tämja, '—- 
Ömsom, frän Delierns strålande char, 
Banorna styra för ljusare dar, 
Sprida kring fjällbygden Grekelands dager 
Och, i dess rena och lifvande sken. 
Mellan de trefliga lunder af Inger ^ 
Yppa och hägna ett uyfödt Athéu ? 

Jo! Crvsfa/ lefver an. Jo! Han, odödlig blifven , 

Blef ej från våra hjertan skild , 
Oss dubbelt kär, oss dubbelt återgifven 

Uti sin Ättling och »>in bild-. 

För 088 han lefver lik» mild. 

För våra barn så nant förklarad 

På konstens trollande befäl , — • 

För oss , i G^uetaf Adoljth» själ , 

&r Gustaf »aunace bevarad» 
O' Du', — i Folkets bygd mer nöjd än i ett hof ! 

O Du , som , återbnren i vårt sköte , 

Hör alla stämmor ljuda till Ditt lof , 

Ser alla hjertan flyga till ditt möte ! 
ITvad äga vi för lön åt detta hjcltemod « 
At detta fadersnit , hvarmed Du för oss vakar ? 

Hvad äga vi för ärestod , 

Som ej din »tora själ försakar ? 

Men , dyre , dyrkannvärde Kung ! 

Men då, af ädla sorger tung, — 
Lik> fjällen. Himlens stöd , kring hviika åskor bullra. 

Du- ensam står på nordens strand 
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Ocli lyfter, stark, en profvad skullra 
Med bördan af ditt Fosterland: 
Se , Prins ! till deiina vård , — tänk här , förnöjd och lag 
Få Göthers gamla tro mot Vasars ädla stam. 
Och krön Ditt verk — och känn med hngua 
Att Svea ej blir otacksam! 



Maries Hjertkammare. 

Jflitt hjerta är en landtlig hydda,. 
Som har tre, fyra kamrar blott. 
Ej prålande, men likväl prydda, 
Och der är alltid varmt och godt» 
Parisiskt yppiga gardiner 
Få ej fördunkla hyddan min , 
Per solen hela dagen skiner. 
Och hvem som helst kan titta in. 

En kammare har mamma ensam , 
En annan bor min tant uti , 
Ben tredje är for fler gemensam. 
Och, mina vänner! der bor ni. 
Meu^ kära flickor! nog forstår ni 
Jag äfven har ett kabinett, 
Och hvem ^bor der? Jo, gissa får ni! 
^'i gissar åndå inte rätt» 

Jo, vet ni der, der sitter fången 
Eu liten alltför rolig gäst, — 
JM en flickor! tyst — ty annars mången 
Vill kauBke fcomm» i arrett^ 
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Jag andas ej fritt på dess qvalmiga straadf 
Mig drifyer en läiigtaa 
En aningsfull trängtan — 

Jag vill öfvar hafvet till oicända land! 



Till H. K. H. Prins Oscar. 

(^Dedieation af Psalmboktf årslaget ,y 

Jlt saunt, allt skönt, i hyddan, sobi på thronea^ 
Ett genljud är från evigbetcus etrand; 
Be höga chorer gå på andaktetouen , 
Som »Junga frihet; dygd ock fosterland , 
Och hjelten famnar, lyst af religionen. 
Sin känslas nrbild, •— ja! med falnad hand 
I sjelfva dödens mark ett lifsträd sätter. 
Lik V ti sm Sone » on på Lutas ens slätter. 

Bin §ah är Gud»: gaek i ditt kall! Han sade. 

Och gick med fröjd sitt höga mål emot. 

Och nordens kämpar, mod)ge och glade, 

Sin Konnng följde genom dödars hot. 

Sig våldets berg I vägen fåfängt lade: 

De tröstade på Herran Zcbaotk. 

Så fram de bräto, ntan all fSrfaran, 

Till kamp for friheten ocb gudaläran. 

På fädrens hjoTmar himlen mer ej skiner^ 
Och jorden gömmer deras bratna svärd. 
På fordua minnens Gothiska ruiner 
En kall beräkning, egoism och fiärd, 
Sig hafva valtat, såsom snölaviner, 
Ber dverg ar kuppkårt ofver jättan ttTld. 
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Men God nå; ner; och längre de ej välta. 
Eld föll af himmelen; och de försmälta. 

Och värmande fräu klara fastet glimmar 
Ett högt behag, ett huldrikt majestät. 
En dag går fram, som ordnar sina timmar 
Med tjusning i den unga solens fjät, 
Och sångens svan uti dens Ijushaf simmar; 
Och ljungelds-Örnen vakar öfver det: 
Och till ditt möte. Prins! en tid sig reder 
Af kraft och bjerta, religion och seder. 

Din är den skörd, som nit och oveld samla 
I i^ryniug«>8tunden af din egen tid. 
Det friska unga och det mogna gamla 
Hegär din medling till en e ig frid. 
när meningar, lik Babels murar ramla, 
Och sekter tröttna från en fåvisk strid. 
Da strålar än , från religionens panna. 
Det evigt goda-, saliga och vanna. 



Till Lina. 

(Afed en hlomqva§t.y 

*Bg, Lina? dessa små, som vågat 
Att likna dig ti'l hy och drägt. 
Ej deras hemort efterfråga — 
PBog af: de äro med dig »lagt. 

Ja, hvarje blomma är din frände: 
Tj. trjek dem alla. till din> barm! 
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I 

Hemsjukan. 

Hvart stiger din suck, o, mitt klappandt bro»t?' 
Hvar hSres, o bediande hjerta , din r5«t ? 
En främling jag 8tår pi den ödsliga strand , 

Och känner en längtan , 

Bn traktan, en trängtan — 
Jag vill ofver hafvet till okända land ! 

] ofverflod har Jag mitt lystroäte f&tt 

Af kunskapenR träd , 8& på ondt , tom pi godt. 

Jag sett , huru dagarne komma och gä : 

Som bSlja på bölja , 

Hvarandra de följa , 
Och doft och enformigt mot tträadcrna sli. 

De jublandefl gny och de jämrandes »kri 
Jag hört, hur* de gå, hvar på sin melodi. 
Den gamla, bekanta, som hvar och en kan ; 

Ej olika toner ,. 

Blott variationer. 
Till tidrifördrif stundom dén: dödlige fann. 

Om sommaren kläder sig jorden till brud. 
Om vintren sä drager hon svepningenn skrud: 
Så gjorde hon förr , och så gör hon i år — 

Om hösten hon gi-åier. 

Om våren hon åter 
Med barnslig förnöjelse torkar sin tär. 

Hoa bergås och härjas , den hvälfvandc jord: 
Be vi>ie der talte måug* ståtlige ord 
Om frihet och dygder och gyllene tid i 

Sin fackla de buro 

För kungar , som svnro , 
1 trötthetens timmar , den eviga frid. 
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De talte sä fordom , de tala eä än ; 
De svuro , ocb svära detsamma igen. 
Men idligt sig vänder det rullande klot. 

Och gyllene tiden , 

Och eviga friden , 
Fä der inte fäste för halkande fot- 
Jag sett, hur' det tillgår på jordenes ringf 
Men nytt under solen jag sett ingenting. 
I hundrade former är allt lika dant • 

Sin yta det fejar , 

Men troget sig drejar 
Kring samma sin axel , som det varit vandt. 

Inbyggarne alla på verldenes e. 

Jag vet, hur' de fSdas, jag vet^ hur' de dö, 

Och hur* dcseimellan de larma en stånd ; 

En myggdans , som stimmar , 

I solskenets timmar, 
Tills natten gor slnt på håd' strid och förbund. 

Ej många de äro, mitt eländes är. 

Min tid, pä långt när, ej till fädernas när; 

Dock hafvcr jag skådat mig mätt häruppå: 

Det blir som det vavit ,. 

Är, hvad jag forfarit. 
Och summan af allt , hvad jag lärt mig forstå.^ 

A^u lägger jag neder min peligrimstaf 

Och ser mot det stilla, det stjernstrodda haf. 

Förmår ej att vända mitt oga från er , 

^ strålande öar, 

I aznrens ajnar , 
Som dagens , när dagen hos oss har gått ned» 

O, låten mig följa de facklor, J tändt! 
Jsff httr iagea luat med den "Vtild^ aom JAg känt». 
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Helt Tist, om blommor afvund kände. 
De skalle vissna der af harm. 

Ja snart, ej hvita mer och röda, 
De lata sina hafvaden , 
Och viHfina bort och blifva döda. 
Dä du är hvit och blommig än. 

Dock sälla de! Säll den, som ^inge 
På samma sätt frän verlden bort! 
Ack blommur I att jag dela finge 
Ett lif så sällt — om an så kort! 



RomaHs. 

Jbjn bygdens tärna, sjutton år. 

Och blomtitraude och t>kon , 

Förnäma sprättars anbud får. 

Men hor ej dera^- bon. 

Med gods och guld och perleskrud 

De locka henne ej; 

Kär hundra suckat **Blif min brud," 

Hon svarar hundra nej. 

Hon är så god, hon ömt och godt 

Om alla men^skor tror. 

Men hennes hjerta klappar blott 

Af kärlek for en mor. 

Att flitig, lydig, glad och from, 

Förljufva hennes lopp — 

8e der — dess ro, dess rikedom,. 

Dess ära och dess hopp. 
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Kom så, förntan guld ock skrud ^ 

En yngling käiMlofnll , 

Och sade: vill du bli min brud 

Förutan skrud och guld? 

Jag vill bli sonen åt din mor, 

Onx du mig håller kär; 

Min hydda är ej grann och stor» 

Men vänner trifvas der/' 

Och flickans kind i purpurbrand 

Sitt blyga ja har sagt , 

Och flickans hand i gossens hand 

Har modren redan lagt. 

]Vu sjnnger han uti sitt tjäll 

Med moder och sin brud: 

**Den dygdige är rik och säll 

Förutan guld och skrud.^* 



. Georg Washington. 

Toaat 1837. 

S^vensk! fatta glaset i din hand. 
Och klinga med Amerikanarn 
För fadren af hans fosterland , 
Den gamle tappre samfundsdanarn ! 
Så högt i ärans Pantheon 
Som du din store Vasa ställer. 
Så han sin store Washington — 
Och bådas bröst af stolthet sväller. 

O frihet, ur Guds hjerta ledd. 
Att strömma i Iwur ment^koåder! 
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For Alg fa»r kafvet iiti^en bredd. 
Och jorden »aga antipoder. 
Ehvar du lyfter kämpars arm 
Mut demi som menskorätt förtryck». 
Går pulsen köp, blir själen varm. 
Och ropet skallar: Seger I Lycka! 

Pu var det, af hvars riddarslag 
Han dubbades, den ädle hjeltcn. 
Som med t>yranaers nederlag 
Förhcrrligat Virgiuska fälten. 
])u var det, på hvars bud Han kom. 
Slog lienden! och så till dalea 
Med Fabii lager vände om. 
Den borgerliga Generalen. 

Du var det, hvilkens ho^a tolk 
Han blef, och kändes på accenten. 
När han gaf lagar åt sitt folk. 
Den Konungslige presidenten. 
1 fridens Råd med »amma niod 
Satt nu den vise i sin toga. 
Som d<et, hvarmed den tappre stod 
Vid Trenton, Yorktown ^ Saratoya. 

O ! när i gtomnkans djupa famn 

Så mången storhets bubbla brister, 

Och månget liradt furstenamu 

Sitt sken på Minnets stjernhvalf mister: 

Då skall han, krönt af seklers lof , 

Bland de odödeligc throna , 

Den Konungen förutan hof. 

Förutan vakt och pragt och krona. 

Vår känsla vallfar till hans stoft. 
Till hjeltegrafven, der han hvilar . . . 
Der sprids ej veka blommors doft> 
Ber vex» icke tårepilar > 
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Men nit for Fribet, Lag och Stat, 
Men tro och vänskap åt all verlden , 
Och arfvet af evärdligt hat 
Till våldet, träldomen och flården! 



Lifvets Aftonsuck. 

l#et mSrknar kring rymden. Snartstiger jag ner 
Der vestan ej andas , der vårsol ej ler 
Och vänskapens blickar ej följa ; 
Der allt, som i lifvet var lycka och last, 
Så tyst som en dynande boIja , 
Dör bort mot en främmande kust* 

Men stortskuren ock, som min grSda forodt. 
Och korset, hvarunder min skuldra har blödt , 

De skola ej mera mig hinna; 
Och afvund och otack och pläga och strid. 

De måste med allo forsvinna 

Och lemna min aska i frid. 

Och utfå de tistlar ännn på min graf. 
Jag sköter ej om dem , jag vet dem ej af. 

Det blodlösa, sorglösa hjertat 
Har lyckligen kommit ur eldprofvet ut , 
Der, mer ej bedraget och smärtadt, 
Det funnit en fristad till slut. 

O jord! o min moder! så upplåt ditt sköte 
Det kalla, men hulda, som aldrig du slöt 
För barnen , då till dig de ila. 
i^e, åläckt är mitt öga och hlekuaid min kind . . 
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O ! vngga. mig sakta till hvila, 
Vid siug utaf aftonens vind. 

Din natt ar ej långsam, fastän dan ar lång 
Och när Jag uppvaknar hugsvalad «n gång , 

Så lyfta mig på dina armar 
Till Fadren, den Evige, Milde, som än 
Oändlig i nåd sig förbarmar 
Och känner väl barnet igen ! 
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F. M. Franzén. 



(Född i Finland 1772 , Biskop i Hernosand. Poet. Skr.: 
Skaldestycken. IB. Åbo 1810. — Öxebro 1824— 
36. 5 R., (ibland hvilka: Emilie eller en afton i 
Lappland, Lärodikt; Julie de S:t Julien eller 
Frihetsbilden; Berättelsen, Svante Sture eller 
Mötet vid Alvastra. 20 Sånger; Lappskan i 
Kungsträdgården , Skådespel, ocli Mötet pil Elja- 
räs.. Sorgespel;)' fragmenter af Epos: Gustaf 
AdoljJk i Tyskland och 1 B. af Colnmbus eller 
Amerikxis upptäckt 9 berättelse, m. m ) 



Sång 

öfver 

Grefve Gustaf Philip Creutz, 

Jngen Erato på Thiiles fjellar 
Gratierna b6d till dans. Der klang 

I dess etormbebodda hällar 
Infeen Lesbisk sång. Blott Rota »prång 
Tjirtande kring liedcu; och i spåren 

Döden flng från rad till rad. 
Barden etod på klippans brant; och håren 
På hans hjestta reste sig. Han qvad: 

Såsom uordanvinden, skarpa 
Stormade hans ljud ; och på den harpa^ 

Der hans djerfva finger lopp , 
Ståaktoa blod af slagna kämpars tropp. 
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Läiig««nit mogna vettet och bebageu 
Hemsk var denna såni^: var blott ett skri 

Af barbaren, som betagen 
Tryckte känslan ut med raseri. 
6ora ett norrsken blänkte ofver norden. 

Denna skaldkonst, rysligt vild. 
Men ock den försvann, fij mer på jordem 
Syntes Valbalis aningnfulla bild. 

Namnets 8«ger ofver, ti den 
Mer ej tjaste: blott om rof var striden. 

Samma stumma, döda natt 
Öfver irorden, öfver södern satt. 

Redan strålar öfver Roms rniner 
En ny dag från Orientens strand: 

Knapt en éankel strimma skiner 
Öfver runorna i Göthens land. 
Tusen taflor våra häfder gömma: 

Ingen skald dem vecklar opp. 
HJeltars minnen bort med tiden strömma; 
Obesjnngen Tasa slöt sitt lopp. 

HeUad blott af fogelns qvitter. 
Få en thron af betg naturen sitter, 

Och i hafvet ser sin bild, 
Dristigt 8k«n och majestätligt vild. 

Men förvånad Manhem ser omsider 
Sjelf sin storhet vid Europas lof. 

Segrens gyllne vinge sprider 
En ny anda öfver land och hof. 
ISnillet vaknar, skyddadt af Christina: 

Och ren gro på Målarns strand 
Pindens blommor, Ach! men de förtvina 
Undan vården, Stjeruhjelm, af din hand. 

Främlingar här under Polen, 
Sakna de den eld, som stänkt af solen 

Öfver Mantuas lagerlund, 
Öfrer Leabo» myrtenkrönta £uaå.. 
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Hvad! om Gothen, dristif son naturen. 
För »itt suille bröt en egeu baa: 

Ocli bland Polens ökuar buren 
På en klippa i dess oeeau , 
Sjöng om »tjernehvaifvet, som krinff Fjellew 

Svängs af en osynlig hand. 
Sjöng om gavtars skrän i norrokensqvällen , 
Mellan isberg längs vid hafvets rand ¥ — 

Nej, bland cypriska Favouer, 
Följd af Graticr och Kupidouer, 

Der naturen sorglös ler , 
Föddes Skönheten : — och föds ej mer. 

Enda«t bjellrors klang bland frusna klippor 
Harmonien i våra bygder är. 

Blott af kantigt vissna sippor 
Är den uamnsdagskrans, vår Sångmö bär. 
Ville än naturen sin förmåga 

Visa inom vinter nit zon 
] Dalin: hvad var hans snilles låga? 
Blott en lusteld vid Lovisas throu. 

Blott att roa hennes tärnor 
Flög den opp i solar oeh i stjernor. 

Med ett lekande behag, 
Flygtigt tända för en bröllopsdag.. 

x 

Hvilka syner Aphrodites dufvor 
Kyssas här uti en mossig tall. 

Nymfer der på hedens tnfvor 
Lockas fram vid Ijufva flöjters skall. 
Hvilken trollmakt alla sinnen röna! 

Mit har en ovanlig glans. 
Sällsamt skön är Morden i sin gröna. 
Evigt gröna, s.tjernbeströdda krans. 

Skön är klippan sjelf , som nickar 
I den lugna sjön: dit månan blickar 

Mellan rönnens drufvor ner, 
Oeb ea i^immcl i dess ipei^l t«c 
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Oeb der 8t&, som eljseiska hamnar, 
Bilder opp af skonhet och behag: 

Dem förtjust hvar yngling famnar, 
Och ser verlden i en nytjlnd dag. 
I oskjrldighetens hvita sloja, 

Hand i hand med kärloken, 
Dapbne syns : och tnsen bjortan roja 
Jfu med sorg, att de ej älskat än. 

Hofvets döttrar gå i tårar 
Bort att sacka ofver flardens dårar. 

Som för qval, i skimmer klädt, 
Sälja hjärtats, sälja dygdens rätt. 

Ifya känslor, nya dygder vakna 
I de Gothers jerubeslagua bröst. 

Som ej mer med tomhet sakna 
Carls och krigets fasansfulla röst* 
Gylfes skär för deras tjusta villa 

Blott Dianas luuder te: 
Och med Atis hvar af sin Camilla 
Får en skymt i hoppets spegel se. 

Endast kärlek doftar linden. 
Blickar månen, susar aftonvinden; 

Och hvar stjerna tyckes se 
Blott på skalder och på älskande. 

Der du satt ibland ett bortgömdt slägte , 
På det öde Finlands vilda strand: 

Ädle yngling! o hvem räckte 
Detta snillets prii^nia i din hand? 
Detta trollglas, som en dager brutit 

Af så öfvcrjordisk glans 
På din tafla, der tillsamman flutit 
All den skönhet, i naturen fans! 

Äga kärleken och våren 
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IVägon blomma, flom ej föll i spåren 

Af din Atis: kastad dit 
Af en blyg, försvinnande Charit? 

Tystnen , forsar, ocb du storm, som tjuter 
Mellan bergen, tystna för de ljud. 

Denna Orpliei lyra gjnter 
Bland ett folk, som lånar björnens skrud 
Hör dem, Nord: må Södern sjelf dem höra. 

Mer förvånad, mer förnöjd, 
An när Ossians vilda sång dess öra 
Bysligt slog från Skottlands kala böjd. 

Är det dessa Göthers sträfva^ 
Hjeltelika språk? Se låtta svåfva 

Gratierna i dess drägt, 
jGenomskiulig, rörlig för bvar flägt. 

Ly98uen än, J sängens yngre söner: 
Och det altar i natarens lund, 

S.om hans sköna lager kröner, 
Tyst besöken i er skaldestuiid: 
Lyssnen länge, förren J vågen blanda 

Edra toner med hans sång, 
Ber i Svenska Ijnd med Grekisk anda 
Känslan går en så harmonisk gång. 

Der med f^anniogsklara strålar 
Skönheten så ren, så Ijuf sig målar. 

Som i Elyscens flod 
Hennes bild för Platos ande stod. 

Höga skugga! ren dit opp försvunnen , 
Ser du henne der i himmelsk dag: 

Ser en urbild, här ej funnen 
Till din dröm om skönhet och behag: 
Af hvars återsken i dina sånger, 

Under plågans öfvervigt. 
Vi osa trösta. Fruktan, qval och ånger 
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Tjnsat bort af en oskyldig dikt. 

Denna verld, ej sedd med sinnen, 

Hvem skapto den? Måun dunkla minnen 

Frän en forden ande-sfer 
Tacka snillet ur sin dvala här? 

Dessa ensambctens tysta tårar , 
Denna köld for allt det g^yllene grand, 

Hvilket mäugdeus ögon dårar, 
Dä det fjcrran ses i lyckans baud; 
Denna trängtan evigt lyft på vingar 

At en högre salighet; 
Detta själens qval , som stoftet tvingar 

1 dess flygt åt sin fullkomlighet; 

Detta hopp att en gång hinna 
Systersjälen af en älskarinna, 

I ett landtligt paradis 
Sedd så ädelt skön, sä menlöst vis: 

Detta allt i lifvcts morgondager 

Dig o Creutz, en hemlig ljusning gaf. 

Förrn dig vinkat ärans lager, 
Tar du skald, och visste ej deraf. 
Ån med Maro irrande kring heden. 

Njöt du fordna åldrens bild; 
An försvann i ett Miltoniskt Eden, 
Ofvan skyn frän jordens söner skild; 

Tills du steg fullkomnad nedcr 
Oeh blef landets, och blef menskors heder; 

" Och förvarade ditt namn. 
Yngling I 1 odödlighetens famn. 

Men ej nöjd, att med ditt snille tjusa, 
Ville da och gagna med din dygd: 
Och du lifgaf med din ljusa.. 
Med dia varma själ din hela bygd. 

Bl 
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Sen diB morgOB helgats åt Beliageii, 
Konsterna och Kärleken: 

Da åt mSdor offrade opp dagen, 

O^h var statsman och var meuniskovän. 
Denna skonhet, hvaraf glodde 

Uvarje tanke som din ande födde, 
RSjde du ej hlott i sång. 

Men i verk, i hela lifvets gäng. 

For Arkadiens skona dromverld hurea, 
Da i pligteus hem dig skapte den. 

I ditt snille fann nataren, 
I ditt hjerta menniskan en vän. 
Sårad djupt af lasten och af flärden. 

Och forlåtande likväl: 
Du ej knölade att finna verlden 
Olik bilden i din rena själ. 

Oiikulden af ungdomsvåren 
Du forentc med det ljus af åren , 

Som forstor, till menskans blygd, 
Mången dröm om sällhet och om dygd. 

Fridens härold, sänd af fosterlandet, 
Du foritvann till söderns milda zon, 
, Der din vishet hull opp bandet 
Mellan Vasars och Bourboners thron. 
Brinnande att nya syner röna, 

Du af tusen foremål 
Valde ut det sauna och det skona 
kt ditt land till nyttigt ändamål. 

Snillets ande faun ett tempel 
I ditt hus; och koustcrna sin stämpel 

Räckte åt din säkra hand, 
Nordens son, i sjelfva smakens land. 

Politikens mörka min ej skrämde 
Graiierna, från sin äliknings spår: 
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De anna lians lyra stämde , 
Och med myrten kransade haus hår. 
'Dock de sörjde: staten hade vunnit 

Undan dem hans snilles skatt. 
Hvilka skona skapelser forsvnnuit 
Med hans hafvud ner i grafvens natt! 

8å i bubblan, dä hon hinner 
Glimrande ät skyn , der hon försvinner, 

Osedd spelt med skiftad färg 
Mäof eu bild af lunder och af berg. 

Fosterlandet « freden, menskligheten 
Fiämst for allt du satte, ädle man! 

För din själ odödligheten 
Tar ett straff, om dygd ej henne vann. 
Fosterlandet, att dess väl bevaka, 

Du förlät med lydig flyckt: 
Och med glädje i dess famn tillbaka 
Flög: frän Seinens sköna stränder ryckt, 

Frän ett folk, hvars tjusta sinne 
8er dig an i ett sä älskvärdt minne. 

Vid dess thron med vördnad hörd, 
Med triumf ibland dess snillen förd. 

Der Le Ktiin i scener. Romerskt höga, 
Tjuite dig med fruktan och med hopp; 

Eller Buffon för ditt öga 
Lät naturens stora riken opp; 
Eller samtal slöto för dig dagen, 

Säsom i Aspasias hus, ^ 

Dä hvart ämne, utsökt af behagen, . 
Rördes i sin flykt af snillets ljus: 

Hade vänskap, tid och v&na 
Ren ett annat hem dig hunnit dana 

Sverges son! men intet band 
Skilt din själ vid dina fäders land. 
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I din flykt, bvem bringar dig att stanna? 
Hvilkeu vis, så rik på muntra år! 

Hvarje skryuka på hans panna 
Talar sanning mellan sllfverliår! 
Ädel står den borgerliga mannen, 

I så Romerskt enkel drägt. 
Bland de stora. Lasten, som tyranner, 
Såg ej denna oppeyn oförskråckt. 

Det år Franklin. Stum ser flärden 
Denna rena dygd fråu andra verlden. 

Creutz! ban räcker dig sin band, 
Sämjans tolk ifrån de frias land. 

Glad, med denna belsning, länge saknad 
Ifrån Vinland, Sverges fordua vän. 

Kom du bem; ocb liksom vaknad 
Ur en bildrik dröm, dig faun igen 
Bland de berg, de skogar ocb de sjöar. 

Der du först din känsla r5nt; 
Ocb ännu med sina tusen oar 
Fann du Sverge så romantiskt sk5nt. 

Tjttst bland Målarns tysta lunder^ 
Ät din bvilas lyckligt gömda stunder 

Reste du ett landtligt tjell. 
Der med vänner ocb naturen säll. 

Öfver rangen böjde sig ditt snille, 
Öfver ståten böjde sig din dygd. 

Men dock en gång lyckan ville 
Se fortjenstens ode utan blygd: 
Ocb ban lyfte dig, att närmst vid tbronen 

Stå dess prydnad ocb dess stod: 
Der din ena band du åt nationen, 
Ocb den andra åt Monarken bod. 

Sanning talte du för makten. 
Såg blott skal i bögbeten ocb prakten, 

Ocb med enfald ^fråu din böjd 
Smålog ner åt hvar oaW-jldV^ ito\^. 
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Måofen sy fSrtJenBt och sällsyiit gäfva 
Af diu örnblick ses i dalens skygd: 

Och ett tidehvarf sig lofva, 
Renadt genom emak, som genom dygd. 
Alla prydnader af konsten sprida 

Öfver Sverges bygd sin glans. 
Gustaf på dess thron^ Creutz vid dess sida 
SJelfve fläta vitterhetens krans, 

Öfver svenska språkets tempel 
Sväfva deras lysande exempel, 

Hviskande med himmelsk rost 
An i talarus, än i skaldens bröst. 

Men ett sällsamt lof bland snillets söner, 
TJusta lätt af skona villors sken, 

Creutz, din vandels ära kröner ^ 
Såsom ljuset glänsande och ren. 
Snille blott i fantasiens rike, 

Du en vis i staten var: 
Gjorde ej ett medel af din like 
For en bragd romantiskt underbar; 

Köpte icke glans for nytta. 
Sökte ej med maktens spira flytta 

Till din bygd i polens land 
Drömda bilder från Atlantens strand. 

Att välsignas ock i nodens hydda , 
£j att lysa blott i minnets sång. 

Var ditt mål. — Men hastigt flydda 
Höljdes spåren af din visa gång. — 
Lyfte du med konst, natur och lycka 

Denna stam af sällsynt dygd« 
O Forsyn! att i dess mognad rycka 
Från dess land dess frukter och dess skygd % 

Ack han föll: och vidt kring jorden 
Klagades hans fall; och stum från norden 

Flög den Genius, som dit 
Vinkat koaatec , vinkat dygd qg\i flU. 
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Fåfängt vid hans rost frän fordna verldem 
Smaken kom, ej konstlad eller vild: 

Prakten, Tällusteu och iiärden 
Resa på dess thron en sminkad bild. 
Gråt, natur: och du hans tvilliugsstjerna, 

Ensam lemnad i din gång, 
Gom dig mulen: knapt en landtlig tärna*' 
Nämner mqr hans oskuldsfulla sång. 

Men en dag, då «tormen hviner 
Kring Europas mossiga ruiner, 

Stan J ofver fjällens topp, 
Utan nedgång, evigt klara opp. 



Menniskans Anlete. 

JK/edan hann sin pnrpursloja 
Öfver Cederskogen höja 

Tidens sjette dag. 
Gnldhevingad, ofvcr bäcken 
Fjärilu flSg till rosenhäcken, 

Kysste dess behag. 

Pärlan sken i vattnets spegel; 
Hvita glänste svanens segel 

I ett skuggrikt sund; 
Vinet glodde rodt i drufvan. 
Öm och menlos, lekte dufvan 

Uti edens lund. 

Men den högsta skonhet feltes 
I naturen: — Kronan feltes 
An i skapelsen: 
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Till dcBi meniiifikaii ur gruset 
Hof litt anlete i ljuset» 
Hof opp ögonen. 

SttMi p& Qellen boll ej firgeii, 
Morgonrodnan bakom bergen 

Sonk fördunklad ner; 
Stjernan , som i dagens pann» 
Satt s» skon, ej Tflle stanna 

Öfver jorden mer. 

Djuren by lian de sig böjde 
FSr de ögon som sig böjde 

Ifrån stoftet opp; 
Der bebag ocb kärlek myste. 
Der, bland sorgens tårar, lyste 

Ett odödligt bopp. 

Englaskaran står betagen. 
Ser de talande bebagen, 

Ocb på skaparn ser. 
Skaparn tryckte sitt insegel 
På sitt verk; oeb I dess spegel 

Ser sin bild, ocb ler, 

I som ropen: det är ingen 
Ingen själ, fordold i tingen: 

Allt är stoft, ej mer. 
Dårar! blott tlU källan stigen, 
Sen ert anlete, ocb tigen, 

Bodnen, boljen er. 

Se den gamle yises panna. 
Se en tafla af det sanna, 
Som ger sekler dag. 
Se en blick ur bjeltens ogtt , 



^^ 



- »4 - 

Se ett elddrag af det boga. 
Som ger Terldar lag. 

Oeb det slona, milda, Ijafva? — 
Lyft mia Selmas morgonhnfva 

Från dess losenkind; 
Se dess ögon, ömma, blyga; 
Se dess mörka lockar flyga 

Sorglöst for en vind. 

Eller följd den bemligt flydda. 
Dä hon lyss, i Sorgens hydda. 

Till dess klagoröst. 
Se, hur själen gjenom tåren 
Få de »vårta ögonhåren. 

Blickar fram med tröst. 

r 

Skymt af himlen i naturen, 
Euglavålnad ibland djuren, 

Menskoanlete! 
Pryder du hlott dödligheten! 
Skall du ej i evigheten 

Tåras än och le? 

Ack jo! englar än skall röra 
Selmas uppsyn, då de höra 

Hennes röst bland sig, 
Selma! än i himlens salar, 
An i Elyseens dalar. 

Får jag se på dig. 
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Den Gamle Knekten. 

JJet var i Saimcn på en o. 

Dit sällan någon länder^ 
Förutan måsar nr den sjo, 

Som stormar vid dess stränder. 
På odden stod i stormen fram 
En ensam tall med högräxt stam. 

]>er satt i många Herrans år , 

En man af gamla verlden. 
Från klippan med sitt hvita hår 

Långt synlig nt på fjärden. 
En vålnad blott från fordna dar. 
Han for den häpna seglarn var. 

Det syntes på hans vissna kind 

En banad väg for tåren; 
Deh knlen flägtade en vind 

De glesa silfverhåren. 
Hans blick än sjönk i djupet ner, 
An log åt skyn, som sorgen ler. 

Svensk eller Finne! kom med mig 

Till dessa dde ställen. 
Der vågen hvitast tnmlar sig, 

Oeh spritter högst mot hällen; 
Der satt han. Följ mig dit, och hor: 
Hor honom sjelf , förrän han der. 
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Jag ar den siste Carolin, 
Den ende än på jorden, 
**Som sett Kung Carl.*' Med trotsig min 

Han uppstod vid de orden. 
När Carl blef nämd , han hvarje gång 
T«g af liif hatt, mer rak ot^ \^ia^» 
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"Se här** — nu med sin vänstra hand, 

Den högra Ryssen skjutit. 
Han läste opp ett foliobandi 

I läs af messing «latit. , 
Sin Bibel bar han med sig dit 
Hvar dag, tillika med sin plit. 

**Se här hans bild: sä säg han ut, 

Som jag i rock och bälte. 
Men när han stod i moln af krut^ 

Se, dét Tar Kaug och Hjelte. 
Stor, när han vann, men mera itor, 
När, att förlåta, hem han ipr. 

Jag ser änun vid Fredrickshall — 

Der stod jag honom nära. 
Och hörde, när det ekottet small, 

Som fälde Sverges ära. — 
Jag ser, hur på sitt svärd han drog 9 
Med hot bakom sig såg, och dog. 

Gret Sverge: mer gret Finland dock, 

Som mor och enka gråter , 
Gret far och barn. Dess soners flock. 

Ej kom från Norge äter. 
Ej att den fäld af Dansken var: 
Men till en stod frös häst och karl. 

Jag ville dött der. Jag också! 

Dock Svensk ännu var Finnen, 
Och byggde opp sin brända vrå^ 

Stolt af de stora minnen. 
Dem allt från Gustaf Adolphs dar. 
Han ärft af Farfar och af Far. 

Hvi föll jag ej , förrän jag såg 

Vårt folk for Ryssen spriaga? 
IPock. sprang jag e^i i blod Jag låg 9 
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Oeb boll änna min klinga 
I veiiBtra handen, som var qvar» 
Då mau frän Villmanstr^nd mig bar. 

Här ser da både svärd oeb man; 

Ocb slika voro mänga; 
Men ntan bufvnd går ej an, 

Hur käck man är, att stånga. 
Dock freden kom, ocb bod oss än 
Forblifva Svenske frie män. 

Som sådan, o I bur lycklig bär. 
Min ärfda teg Jag skatte ! 

Blott ej en skymt nr viken der 
Af grönt ocb rodt mig mötte. 

En annan syn mig gjorde ve. 

Att Fändrickar i vaggan se. 

Då ropte jag: bur skall det gå. 
Om Ryssen kommer åter? 

Men tänk! som fordne gossar blå — • 
Af glädje än Jag gråter , 

När jag det mins — der stodo män 

Vid Yalkiala upp igen. 

Bland dessa en! — Men bär färut: 
Jag Var ren gammal vorden. 

Då jag en enka fann till slut. 
Som tog mig uppå orden , 

De orden : Topp ! En band Jag bar : 

Tors du den ta ? Ti bli ett par! 

Sen log min ålder, lika skild 
Från flärden , som från bristen. 

En dotter! — Säg du Engelns bild 
Bredvid Evangelisten? 

Så stod bon vid mitt morgonbord, 

Ocb läste för mig Herraut oid. 
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Sen gick lion i mitt hus, och bod: 
Ocli allt blef skick for dagen. 

För henne blott, een modrens dod, 
Och af den fröjd betagen 

Att se det Svenska mod igen 

Bli hvad det var — jag lefde än. 

En afton vid en främlings arm 

Hon kom der öfver ängen. 
Jag sä^ren, rodnande af harm. 

Ät min pistol vid sängen. 
Ehuru lam, Jag än haft mod. 
Att kräfva ut förförarns blod. 

Men straxt, han trädt inom min dörr, 

Jag fann en man af heder. 
Sä steg till Patriaiken förr. 

En gäst från himlen neder. 
Carl kämpat: e] dör Höglands namn! 
Så var hans helsning i min famn. 

Nu herre! skrek jag, låter du 

Din tjenare få fara. 
Nej, ropte han, nej, lef ännu. 

För att ett vittne vara , 
Hor mig din dotter lycklig gor. 
Då Segrea hit mig återför. 

Ber skymtar bort om sjön hans gård 

Som bonden glad besökt**. 
Ber utan skryt hans visa vård 

Naturens fägring ökte, 
Bit bod han mig till lifstidsvän: 
Hit väntad blott som brudgum än. 

Ren kom hans dag, ren slog hans stånd: 

Ett bud för honom lände. 
Stt hud om legren ^\& S^eiitktund 
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Den ädle till mig sände. 
Till himlen lyft, pä knä for Gud, 
Jaf glämde bröllop, mäg och brud. 

Rea bruden satt i all lin ikrud. 

Och högtiden begyntes. 
I land flög masen, stormens bud: 

Oeh ingen^brndgura syntes. 
Det hven sä hemskt, som ur en graf. 
Det hief ett Herrans väder af. 

Jag ofta lett den vilda sjon 
Stä opp, som till en härnad, 

E) blott mot klippan här och ön. 
Men emot himlen ärnad. 

Dock aldrig förr jag sett den s& 

Förgrymmad häfva sig, som dä. 

Ett segel syntes; bruden lopp 
Bled dödens färg pä kinden; 

Oeh kronan refs ur häret opp , 
Och fjerran flög med vinden. 

Dock här en brudsäng bäddad var. 

Här nere, för det kära par. 

Hit styrde han, att undfly der 

Försätet af en bränning. 
Hit lyckligt frälst, från udden här 

Han skulle, med en vändning, 
I hamnen löpa in. Då kom 
En il, och hvälfde båten om. 

Ett hufvnd — det var hans — hon såg 

Sig öfver vågen lyfta , 
Och sprang dit ner, der samma våg 

Sig vrok åt brantens klyfta. 
Der sänkt på knä, hon hof sig fram 
Med handen fträckt, då dlthautuam 
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Han grep den, och från klipparn brädd 

Af vågen drogs tillbaka; 
Odt drog med sig sin brud i bädd: 

Sä blef kon dock hans maka. 
Man fann^TO tu med kand i kand. 
Ock grof dem så i kyrkans sand. 

"Snart kundraårig, sitter jag 
"Dock lugn , kär i min skrefva » 

"Blott ej mitt fosterland en dag 
"Jag nodgas ofverlefva!" — 

Så talte kan, ock från den da*n 

Ej syntes mer, der kan var van. 

Blott tallen ser man än der sta * 

Af stormens våld ej bruten- 
Blott vågen kor man än der slå 

Mot klippan, skumbegjoten; 
Ock kyrkan än i sitt forvar 
Hans bibel ock kans värja kar* 



Riddar S:t Göran. 



P 



å kiiuidan jorden, der folket skall gå 
Med fötterna gent emot våra — 
Som flugor i taket spatsera de då. 
Kan |ag förstå; 
Men dans skall väl trötta dem svåra ! 

Den tiden, dä troll, som nu kjeltar ibland. 

Fort sopade länderna rena, 
Bn Konung i blomma såg uuder sin kand 
Sitt kela land, 
EJ aejdeu vid kofvat allena. 
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Men dit kom en drake, ea gräslig figur! 

Med gap, som ett bergs uti låga! 
Ea slingrande orm i hans stjert låg på ipar. 
Det stygga djur ^. 

Tar blott med sin åsyn ea plåga. 

Mea boren ! hvad föda han fräckt for sig grep. 
Slikt främmande Wolga ej sänder. 

Som tranan små grodor , så menskor han knep. 
Och folket pep 
Som ostron, i hestiens tänder. 

Från granne till granne gick trumma och tat, 
Och hingstar och ruvtningar gnydde. 

Forgäfves ! — Han hoU både glafvar och apjat 
Som klippan ut. 
Han fnös: och allt föll ^ller flydde. 

Ren stod han for staden med två sina beB 
Mot vallen, och röt efter föda. 

Haas giftiga anda långs gatorna hven: 
På sten vid sten 
Der stupade döda på döda. 

Ej rikas palats mor än faltigas tjell 

Forbifor den vingade döden. 
De klämtande klockorfrån morgon till qväll 
Med skräll på skräll 

Begreto den stigande nöden. 

Med häpnad ser Kungen sitt glesnande folk. 

Hvad råd att förödelsen hämmad 
Här hjelper ej statskonst, ej gift eller dolk, 
Tills ödets tolk, 

I templet, upphöjer sin stämma: 

'*£a mö utan vank skall till draken ges at 
Hvar dag, efter lott, utan «kou\uf^.'^ 
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Man fasar, man tvekar. Dock sker det till slut: 
En mo förs ut , 
Ocb trollet beveks till försoning. 

Han årog sig fr&n staden till närmaste flod. 

Der eamm han, en hiskelig groda! 
Tills offret kom fram: då mot stranden han stod. 
Och grefligt blod 

Höll lika med borgligt till goda. 

Ty ingen familj, ej den högsta en gång. 

Fick undan för lottniugen vika. 
Hvad båtar nu ärans och hoghetens bång, 
Och guld och prång? 

Ack ! noden gör menniskor lika 

*'0 himmel! Prinsessan f Prinsespan!** — man ekrek 
En morgon, och sprang uti staden. ^ 

'*JNu komma de, Gud! huru skön, huru blek, 
(O lyckans svek!) 
"Hon går för den snyftande raden. 



« 
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Ack! se med hvad tåligt, hvad christligt mod 
**Hon möter den gruftiga döden. 

Forgiftiga drake! en engel så god! 
"Af Kungablod! 
"O hvilka förskräckliga öden! 



"Se Kungen!— Han gråter! —Ja, gråt du, är Far. 

"Men folket skall torka bort tåren, 
"Din endaste arfviug, ditt öga det var! 
"Men se! du har 

"Ju tusende barn uti spåren." — 

Så sorlade folket och jemrade sig. 

Och Konungen vred sina händer. 
"Hvat blir nu den krona, ^ag ecniiide dig? 
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**Hvad ga^na mig 
*'Nu alla de skoflade länder? 

**Hvar leds da min dotter! är brudstoleu här? 

**Ve mig! jag försmådde den make, 
-*Som himlen dig sände, som var dig sä kär? 
**Oeh nu beskär 

**Dig himmelens dom ät en drake!'* 

I silfverhvit svepning, vid klagomasik, 

Frambäfvade mållos den arma. 
Na tar hon sitt afsked vid tusendes skrik, 
Ren hälft ett lik. 

*«0 Evige Gud ! dig förbarma.'* 

Der flår hon pä stranden det meulosa lam : 
Oeh draken, med ögon som lågor. 

Upplyfter ur floden sin glödande kam. 
Och rusar fram 
Ifrån de nedrullande vågor. 

Rea gapar det glupande villdjuret opp 
Med hundrade, gnistrande tänder. 

Ren faller hon dod; ~ då i dundergalopp, 
Med trofast hopp, 
En blänkande riddare länder. 

Med bröst af ett lejon, med arm ntaf jern, 
Med uppsyn som trollen förfärar. 

Han kom, som från himlen, till oskuldens värn: 
Hans arm af jeru 
Mer gälde, än vallar och härar. 

Forrn draken sig vände , med fnysande mod 
Stod hingsten på fjelliga nacken; 

Och klingan i gapet, i lungorna stod: 
Och hu ! hvad blod 
Svart forsade utfore backen. 
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*'Lieg der ocli ät folk, du din belfvetes handr 
Skrek hjelton, lik hämnarens engel, 

Och flof till dcu sköna» som låg i sia blund 
Med andlös mun. 
Lik blomman pä törstande stängel. ' 

Han ropar, han suckar, han kysser — och nu, 
Lik blomman på qvicknande stängel. 

Hon lyfter sitt hufvud : **Äck! vän! är det du? 
I Eden nu 
Oss ingen skall skilja, min engel.** i 

Men Eden försvann, medan Riddaren lopp 
Och högg stg en tand utaf draken , 

Och svängde Princessan på gångaren opp: 
Och hopp! hopp! hopp! 
Till Kungen som tror sig ej vaken. 

'*Min dotter! min dotter! — Du ende bland män/' 
Nu tog han Prinsessan vid handen. 

»*Tag halfva mitt rike, tag henne, min vän. 
Men gif mig den , 
Men gif mig den dyrbara tanden.*' 

Innu i en samling af helga troféer 
Den gräsliga tanden skall iinuas: 

Och ingen, som draken i Storkyrkan ser. 
Lättsinnigt ler 
Åt sagan, söm klockarne minnas. 
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Det nya Eden. 

J/ or det Eden, tom fompildes, 

Fius det ej ett annat inf 

Fins den frid, från jorden akildet» 

Ej i himmel en igen. 

IVär du dolda fel begråter, 

Mot en död diu orätt mins, 

Yålgor, nmbär, tål, förlåter: 

O! dä Tet du att det fins. 

När for otack flydd åt bygden. 
Flydd åt grafven, du der »er 
Pä ett ouämdt stoft af dygden 
Tuien stjernor blicka ner: 
O! då känner du dig buren. 
Vid en himmelsk svanesång, 
Bort 01^ gränsen af naturen. 
Bort om dagens nedergäug. . 

Näi i nattens lugn du tänker, 
Medan månen skiner klar. 
Allt hvad skönt som lifvet skänker, 
Allt hvad dyrt som döden tar: 
O! då når ditt tjusta sinne 
Ren den s.tund, som, evigt säll, 
Sammansmälter hopp och minne, 
Himlens morgon, jordens qväll. 

När dig ror till ädla tårar 
En gudomljigt sannad dygd, 
Som, blott skådad, lasten »årar, 
Och fortviflan slår med blygd: 
O! då stiger du i strömmen 
Af det sanna lifvet ner: 
Dops, och vaknande ur drömmen, 
Lyckan Uk eu bubbla ser. 
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Nej ej frestad mer af ära, 
Eller vällD§t, eller magt. 
For din plikta skull du kau bära 
Ej blott armod, meu förakt: 
O! då sänker sig en dufva. 
Ren som ljuset öfver dig; 
Ocb med aningar, så IjufVa, 
Ser da himlen öppna sig. 

Hvilka »kyar ! hvilka lunder. 
Ej sä sköna sågo dem 
Jordens första morgonstunder, 
Midnattcn vid Bethlehem. 
Ej sä sällt den helga fridea 
I det fordna Eden njöts; 
Ty af minnet, frälst ur tiden. 
Ingen glädjetår der gjöts. 

Hvilken klarhet! Ny, som månen. 
Bryts din bild på vattnets bryn.j 
Så på Tabor Menskosonen 
Glänste vid en rÖHt nr skyn. 
Ej så skön sin oskuld funnit 
Menskan först vid skapelsen; 
Ty dess hjerta, då ej vunnit 
Öfver sig en seger än. 

Dock) dig väntar än en bana, 
I oändligheten röjd: 
Att dig värdigare dana 
Till den högsta andefröjd: 
Den, att tjust af evigt sälla 
Verldars sammanstämda ljud, 
I din viljas rena källa 
Spegla utan skymning Gud. 
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Till en ung Flicka. 

L/nga flicka! i din vår 
Blod Alg myrtenkransen. 

Dansa medan du det får: 
9nart är du ur dansen. 

Innan morgonen sin kos 

Smyga sig behagen ; 
Då en annan yngre ros 

Tränger dig ur dagen. 

Spegla dig, så länge än 
Spegeln dig berömmer: 

Denna oforstälda vän 
Nog en dag du glömmer. 

Medan du omkring dig ser 

Ynglingar i låga. 
Flicka, f>jung vid ditt klaver^ 

Skämta vid din båga. 

Snart en Herre återstår 
Af den slaf , der smilar. 

Barnet gråter, vaggan går. 
Och klaverek hvilar. 

Lek med diktens drömmar än. 
Och dess blommor plocka. 

Lek med sjclfva kärleken, 
Såsom med en docka. 

Snart med en färvissnad barm , 
Såsom fru, du vaknar, 

Vaknar till besvär och harm. 
Och din krona saknar. 
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Bflsorna i liymcnB bädd 
Taggar ha, som sticka. 

Tärro dock, att tvär och hädd 
Gråua bort som Flicka. 

Medan lifvet blommar än , 

Hvar minut värdera. 
Dina femton är igen 

Får du aldrig mera. 



Till en Yngling, 



Oc 



oda Gosse, glaset tom, 

Gerua ser din flicka 
Biägon gång dig glad och 5m 

Ibland vänner dricka. 
Som med hjertats sympathi. 

Eldiga och unga. 
Klinga glädjens harmoni, 

Lifvets sötma sjunga. 

Gerna vill hon i din hand 

Se kristallen glindra, 
Se din kind i purpurbrand , 

Se ditt öga tindra, • 

Se din känsla, ditt behag 

Lifligt sig förfina. 
Och i hvarje anletsdrag 

Själen genomskina. 

Drick, — och lifvets väg ej mer 
Går igenom heden. 

St 
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6« i ff]ai€t; och du ler 

Jorden är ott Bdés. 
Drick: i glaset saBaiefen 

Plär %ig naken måla. 
DrUk: i iflaoet kärleken 

Ser fia kinmel strila. 

Drick ~ nen sällan ecb med a&it. 

Mins hvad Syrack skrifvit: 
^*Vin och vänskap smaka godt, . 

D& de gamla bUMt/* 
Tänk kvad frq^d p& gamla dar 

Gnbbeos bjerta känner ! 
Gammalt vin bar gubben qvar 

An for gamla vänner. 



De smfi. 

Vet, säta Pappa, då Jag far 
I Jons så snällt till ettesAngan, 
Och lyste med mitt hvita flor 
Som en prinsessa, första gå»gan — 
Det floret, t»om den booken bar 
A t ihig till Jnl: eeh ville stinga. 
Och Jag skrek till, oth tänk! det var 
Bror Wills med horn si långa, långa! 

Det floret , hvad det klädde mig 
Med lilla rosenröda trSjan! 
Och Mormor sad: Gad signe dig! 
Dn är sä vacker mod den sillan. 
Som Magdalena, der hon ståc 
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launder Cliristi kors och gråtjcr — 
Och vid det ordet foU ea tår 
P& M ormorB itera bibtl åter. 

Ocli Pappa slog mig ned sin vant. 
Ock sad* Jag var ea litea aäbba 
Ock Stella säg sä obekant 
Uppä mig, oek begynte bjebba; 
Ock Pappa lyfte sjelf mig opp 
I breda släden bredvid Mamma; 
Ock klatsck! for BruAte med ett kopp 
Ut genom porten i det samma. 

*'Jeaanette! se intet pä dig sä; 
Sitt rak'* — sad* söta Mor i räcken , 
Ock när jag lyfte kafvnt dä: 
Pntsveck! var kufvan ofver backen. 
Ock flög i vädret opp ock ner , 
Just som vär stora kvita dufva. 
Ock aldrig tänkte Jag att mer 
Fä se min enda granna kufra. 

Men ett*itt tre I kom en sä nätt, 
Sä vacker. gosse: ook I blinken* 
Fast ingen bad, for Jian sä lätt, . 
Som Wiikelms snurra, ofver brinken. 
Ock fick. sä qviek^ i baadet fast, , 
Som Mormors Hygga katt i vingen, 
På svalaii, dä kon skrek så kvasst: ; 
Jo pyttJ jo pytt! ock flög ikriBg*en. 

Der satt viJIata i vår räck. 
Just som två bilder, midt pä vägen;. 
Ock intet sad' jag ea gäng tack: 
Vet Pappa! jag" var sä förlägen.- 
Men kan var Jnst som min kusin ^ 
^å egen, ock tog af sig katten, 
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Doli lad* meå »n iå hurtig min: 

flög tig hoa fcra; nen Jag fick fatt*«ii. 

Oeli len i kyrkan, bänt Jag satt 

Ocb sig ett hål på nya floret! 

Och lad åt Mamma: tänk! hvad spratt! — 

Så står kan midt f6r oss I ckoret. 

Och hade Pappa sett hans hår! 

SSä långt det hängde, som en kappa; 

Och brant som kaffe, när Jag slår 

Helt litet grädda i for Pappa. 

Och hvit och rod, som mjölk och bär. 
Han stod der, splitter bar i barmen; 
Och rocken var som himmeln der, 
Och hatten låg så nätt på armen. 
Tänk! att Jag än i all min dar 
Sett ingen så*n! ^ Jo tyst! — minavma 
Beskref Gads engTar, och det var 
I drSmraen en ^ Ja» junt densamma. 

Men hör nu Pappa! — bäst Jag ser 
Så briuner Jag så rod i synen; 
Och dosan far i bänken ner 
Pladask! med alla 8oekerf;rynen. 
Och han I choret såg pig om 
Med sina stora, skona ögon. 
Jag vet nn intet hvad det kom 
Ifrån de sköna, brnna ögon. 

Bet var så godt det var På ömt! 
Jag hade lust att ta*ni famnen 
Bet var, som om )ag både drömt, 
Kär Prosten i en hast sad* Amen. 
Hvar är min handske? sad Jag då 
Bu har Ju honom på dig, ^ickal 



Cl 
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Sad* Mamm», oeli Jaf fkaAdMså; 
För dot han gick just fSrbi ock nicka. 

Och len när jag kom hem , och lig 
I fönstret: gick han otta gånger 
På gatan af och an, och aåg 
Hit opp, och hälsa alla gånger. 
Det ringer! tyst! hvar år mitt flor? 
Ti ska väl, Mamma, dit vi äma. 
Vet Pappa att jag aldrig for 
I någon aftonsång så gerna. 



Tårlängtan. 



D 



in sol, natur , går opp så skon 

Och alla dimmor fly. 
Hvar mask får lif, hvar fläck bli groa, 

Och himlen ejelf är ny. 
Jag ensam tynar utan hopp : 

Min sol går aldrig opp. 

Det ras af drifvor syns ej mer. 

Der vädren stridde nyss. 
Till bröllops allt omkring mig ler; 

Hvar flägt är blott en kyss. 
Men ach*. i detta hjerta rår 

En evig vinter ntan vår. 

I dalen oppi^s knopp vid knopp 
Med tusen färgers glans; 

Och fjäriln långs de skönas tropp 
Far opp och ner i dans. 

JBb enda blomma jag begär : 
Den enda fins e) hat. 
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Bofiakeat maka k«M i tkya 

Ifria tia f elgriiatfard , 
Och glömde vid sin äUkliagi tya 

Levaatea* tkSaa Terld. 
Vår eller vintren: aldrig aier 

Jag kir nia flyekting ter. 

Der Bitter det i kvar tia topp, 

Oet kismeltk fria par. 
¥ld kvar ea drill kaa killer opp, 

Att vänta kenaee evar. 
Ack! obesvarad blir aiin aäag : 

Dea blir ej hord ea giag. 

Hvem skrämde opp de sälla ta? 

Dock se» De motas rea 
I aärmsta laad, och sitta nu 

Och kyssas pä ea grea. 
Ack! aär vi stördes, for Jag hit^ 

Och hoa for evigt dit. 

Dem skilja icke raag och gald. 

Som bryta ed och tro. 
Ar haa blott kär, är hon blott hold. 

De soija ej f5r be. 
Mitt bo är grafvea, äfvea dea 

Besöks ej af min via. 



Champagne Tmet. 

Driek! de forflyga de susande 

Pärlorna: drick! 
Skyada! det IJufra, det ädla, det höga 

Söker du fifäagt, sen aadea forfclck. 
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Dåren, som fitte vid skiiBiflittt littSfa, 
Vatten, blott vatten p& lappariA fick. 

Njat, de forsvinna, de tjusande 

Stunderna: njut! 
Ytterst förfinade, känslan och ISjet 

Reta ock domna i samma minut. 
Snappa i flyckten behai^et ock nöjet: 

Högst är raketen, i det kan gir ut. 

Snar är p& joidea, den rusande 

Glädjen , ack ! snar. 
Fångad af ynglingens spända förhoppning , 

Än ur en drufva, förädlad och rar. 
Än från en munn, lik en ros i sin knoppning, 

Straxt till sitt hem Sfver molnen bon far. 



Den enda kyssen. 

IJn far då bort och lemnar mig på stranden, 
Att stå en bild och blicka efter dig. 
Ännu en gång ur slupen räck mig handen; 
Ännu en gång ur hufvau le åt mig. 

Pen är förbi, den himmelskt sälla tiden. 
Då till ditt rum jag smög mig då och då, 
Uch fraset blott utaf din klädnings siden 
Förtjuste mig, son väntade på tå. 

Och lukten blott af blomstren, som du skotte. 
Jag vet ej hvad så älskvärdt sade mig: 
Till dess ^u. kom, och jag dig.hänryckt mötte. 
Och åtoä der stum., blott for >U se få dig. 
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Det äc forfci: — jag får ej mer dig hora,. 
Än vid dia fcåge, äa vid ditt klaver. 
Och lutad st& bakom din itol, och rSra, 
Tätt vid dia kiad, dem loek, der faller aer. 

£a eada kyss , dea första och den cista. 
Skänk mig till siat, son ät en bror, en vän, 
J%g ser en tår nr dina ögon brista: 
Ack! låt mig blott få kyssa af dig den. 

Din c<olta slägt »kall se det, och forlåta: 
Det är Jn allt« hvarom Irnin kärlek ber. 
Ett lydigt barn, han sen går tyst, att gråta, 
Och minnas blott « och aldrig 8« dig mer. 



s 



Mins af ven da mig någon gång der bortaf 
Dock; nej! förgät mig, och var lycklig, da! 
Och JagY — Min sorg skall nog sig sjelf förkorta 
Till dess gor den, blott den, mig säll ännu. 



h 
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ernönia. 



Illa Fanny såg så glad 
Upp åt stjernorna och sad': 
'*Med hvad många dgon ser 
Gud på Fanny ner/* 

"Gud också här nere är, 
Fanny 1 ser du blomstren der 9 
Som Guds ögon , äfven de 
Tänligt på oss se/' 

'*Mamma! nu först skSn och klar 
Står han for mig, vet da hvarf 
Der! i dina ögon ser 
Gud på mig , och ler.*' 



Blommorna. 

lOpraDg dtt ej kring ingen 
Helcdan dig trött Y 
JVa den lilla sängen 
Vantar dig. 6ef sitt !'* 
Fanny , af sin Mamma kyat y 
Stod vid fönstret tyst. 

*'Luta p& dia dyna. 
Barn, ditt kufvud ner; 
Aek! Jag ser dig tyna 
Bag från dag allt mer/* 
Fanny, mera sjil, än kropp. 
Säg ät himlen opp. 

'*BlomptreB stå { vatten. 

Dem du burit hem; 

Vill du hela natten 

Vaka ifvcr deml** 

Blamma! se, hvad präktig syn! 

Blommor har ock skyn. 

t 

'*NoJd med 4ea p4 Jorden., 
Sof och väx, som de. 
Sjelf en blomma vorden. 
Glad ät våren le." 
Fanny mot en evig vår 
Smålog med en tär. 

Tasenskonor blinka 
1 det mörka blå. 
Och dit opp mig vinka 
Bland de englar små. 
Mamma^ om Jag saknas har^ 
Gråt ej: Jag ar der. 
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Blommor der jag bryter 
Af odödlig glaae. 
Dig till mötes knyter 
Jag af dem ea kraaa. 
Medier tid nppi mitt stdft 
Strör du deseai stoft. 



Modren Tid Vaggan. 

T yss! vyts! 
Mamma sjunger oeh barnet lyas. 

Vyss! vy 88 ! 
Pärlan ligger i blommans barm, 
Baraet bvilat på Mammas arm. 
Akta, lilla arla. 
Spill ej blommans pärla. 
Stilla, katt, och tyst, du band: 
Baraet sofva vill •■ stund. 

Vyss! Vyss! 
Barnet tystnar f id Mammas ky«e. 

yyss ! vyss ! 
Blomman sluter sin knopp igen: 
Barnet gör sä med Sgonea. 
Tittar skälmen åter? 
~ Snäll, som dock ej gräter! 
Liten vill i vaggan ner: 
Mamma der pä henoM ser. 

Vyss ! vyss ! 
Mamma sjunger och barnet iyti. - 

Vyss! vyss! 



c^ 
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Fågeln ligger sä. trygg i bo: 
Liten får i lin vagga to, 

Dryr sig ej om Påfven, 

Eller KejsarliofveB. 
Under Mammai band och fläng, 
Går tans verld sin tyeta gäng. 

Vysfl! vyss! 
Sakta! — barnet bar somnat nyis 

Vyss ! vyss ! 
Ack ! bvad flofver der , än i knopp ? 
Blinda lastar, bedragna bopp! 
Goms en mask der redan. 
Som der bärskar sedan, 
Fläckar blomman, frakten stor, 
Sorg af all min glädje gor! 

Vyss I vyss! 
Barnet sofVer oeb Mamma lyst 

Vyss! vyss! 
Ingen skall dig forderfva bär: 
Modersbjertat är dig så nar. 
Snart får fågeln vingar, 
FjerrMi från mig svingar. 
Vet jag, bvart ban flyger ut, 
Hvar ban bamna skall till slut? 

Vyss ! vysf ! . . 

Sof , oeb vakna vid Mammaa kyss 

Vyss ! vyss ! . . . 
Sorglos sofve din oskuld än: 
ModersSgat är Sfver den. 
En gång 9 när da vaknar» 
Oeb dess omsorg saknar. 
Blicka då med tro oeb bopp ^ 
Mot ett Fader Boga opp! 
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Gossen. 

SSe MamiBa! har det brinner der 
Så m&nga ljus p& himmeln! 
Men är det sanning, att det är 
Hvar afton Jul i himmeUi. 

Der sitter salif syster nu 
Ock leker med Guds englarj 

Dit kommer ocksä Jag ännu. 
Ock vi bli ijelfva englar.'* 

Så talte Clas, en liten en 
Ock såg på himlens stjernorj 

Men glömde alla englar sen, 
I dans med Jordens tärnor* 



Till de hemmavarande. 

Jjyckliga ni Systrar ! som i skygden 
Af er faders hydda sitten än. 
Och sem Dygdens Gratier kring Dygden, 
Dansen kring en mor, som är er vän* 

Och de små emellan er i ringen. 
Som cheruber svänga eig omkring: 
Och på hela jorden dansar ingen 
Gladare, oskyldigare ring. 

Arme Jag! som måste långt i verlden 
Långt från ej^na efter lyckan gå*. 
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len. 



Hvad jag gläds, då jag får, andan flärd< 
Med ett bref mig smyga i ea vrå; 

Med ett bref från er: der jag kan spegla 
Edra bjertan i bvar enda rad ; 
Der de späda bSdo er försegla ^ 

Hvar sin kyåi indn det kära blad; 



Der af Henne, som for oss blott känner 
Lifvets sorg och glädje, ej för sig. 
Jag välsignas: ocb der barndomsvänner, 
'Och den gamle, tjenarn, hälsa mig. 

Hvad jag njater då! och mins med tårar. 
Har vi sammaustämde , alla vi. 
Ack! hvad här mig fägoar eller tårar. 
Ingen delar, iifgen såsom J. 

Drömma återstår mig: vid mia lyra 
Drömmer jag mic: hem: och ser i vrån. 
Hur J stannen midt i lekens yra, 
Sakuen mig, och bort att gråta gån. 

Mången blomma på vår. syskonstängel 
Knoppats ut, sen jag blef ryckt från er: 
"Mamma frågar der eu liten engel 
Hvar är då den bior, som ingas aer?' 



itf 



"Jo, jag mini ^. bur långt, -långt bakom kallen 
Han for ner, och aldrig kom igen :'' 
Svarar du, som gret med mig i tullea 
Och sprang efter mig till gfiuden än. 

Du som sade, (aldrig mt mitt minne 
Går det ordet), då du »åg ditt bref 
Låggaa in: •*• lå^ j^g *Jelf derinne, 
OcåtboB Bror hans hjdp och VitUtt^ blef!*' 
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Goda bjertan! detta är vått ode: 
Som små foflar spridas vi onkiUf. 
Men vi råkas väl ibland de döde: 
Der skall ingen saknas i vår rinf . 

Snart torhända, så det vill nig ana, 
Far Jag längre, län^e bort från er. 
O! ännn Jag sluta kan min bana 
Utan skräck, form Jag förvillat mer. 

Gråten då ej länge, o! da Ömma, 
Som så öppet lider för hvar vän , 
Och du Glada, som din sorg kan gömma, 
Och da Goda, som kan bära den. 

Våren hastar : gån till dansen åter. 
Och da Jollrare, som rörs att se. 
Huru syskonen, hur mamma gråter. 
Narra dem, att midt i sorgen le- 

Dock ibland, när i en höstlig timma. 
Vid min rönn J sätten er, och sen 
Aftonstjernau på det fönster glimma, 
Der Jag ofta tyst be«åg dess sken. 

Knäpp då. Goda! sorgligt på din zitträ; 
Ömma! sjung af dina qvädens tal 
Någon hjertlig sång; och sakta qvittra 
Efter dem, du nordens näktergal: 

Da som anar om dens nöd som lider. 
Med din IJufva klagan: du som satt 
På vår flaggstångs spets i långa tider , 
Och sjöng bort för mig så mången natt. 

Lyssnen sen : och för. min hamn ej. rådens , 
Som i vinden susar er förbi. ~ 
Gån i frid: och sofvcn sött» ock glädcas 
Att jag somnat leende lom J. 
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Glädjens ögonblick. 

iSorj ej den gryende 
Dagen förut. 
Njut af den flyende 
Hvarje minut. 
RoBornaå doft, 
Drufvornas ånga, 
Skynda att fånga: 
Yngling! de vissna: du sjelf ar ett stoft. 

Fatta det blinkande 
Glaset förnöjd. 
Sjung om den vinkande 
Kärlekens fröjd. 
Men då du ler. 
Munter för dagen. 
Skräm ej bekagen: 
Flydda en gång, de ej följa dig mer. 

Driek ur den sparade 
Ungdomens bål. 
Drick den bevarade 
Oskuldens skål. 
Glädje ocb Dygd 
Elda bvarannan. 
Kransad om pannan, 
Visheten skämtar i vinrankans skygd. 

Klinga med roliga 
Vänner i lag* 
Tryck den förtroliga 
Handen I dag. 
Kanske du den 
Åldrig acr try«kec i 



- 6S — 

Härjaren ryeker 
Brud ifrån Brudgum ocH vän ifrän väu. 

Glad må du somna i 
Grafven, du ock; 
KaDtlorna domaa i 
Tiden ändock. 
Efter en qväll 
Måttligen njuten ^ 
Hjertligen sluten, 
Sofver man roligt, ock vaknar man fäll. 



Sondagsmorgonen. 

(Efter Hegel.) 

£j knapp, ej kny, ekvart jag lysc: 
Så Lordan ead' åt Sondan nyte. 
Hvar mencka sofrer ren så iStt, 
Af kela veckanc omiorg trott. 
Bet går mig ejelf på stunden lå : 
Knapt kan jag mer på benen stå. 

Så sagdt, elog klockan tolf i byn , 
Ock LSrdan sonk från kimlent bryn. 
Ock Söndan ead': nu gäller mig. ^ 
I dom ännu kan sträcker sig. 
Ock bakom stjernorna en stund 
Ur ögat gnuggar bort Jon Blund* 

• 
Sen tänder kan ett rödlett ljus. 
Ock går med det till Solens kus. 
Hon sofver än så ikoB ocb vatm. 



i 
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Han klappar pä dess fSnsierkarm, 
Och rapar; Tideu hastar rea. 
Hon svarar: Gå, jag kommer een. 

På tårna blott så tyst han går. 
Och vänligt ren på berget atår. 
Och tittar ner åt dalens bryn. 
Men ingen ror sig än i byn. 
Allt sofver sött, och tyst! med flit 
Han vinkar då han kommer dit. 

Och när de vakna opp till slut 
Från sorglös hvila natten ui: 
Så står hon der så skon, och ser. 
Igenom fönntret in, och ler, 
1 Bolskenfidrägt, så mildt och gladt, 
Med blommor på sin sdndagshatt. 

Så from och god^ han skyr all strid 
Och vill ej stora någons frid; 
Men tycker det ej uait är mer, 
När solen h5gt pä himmeln ler; 
Och minsta blomma mot dess sken 
Ifrån sin hnfva tittar ren. 

Hur skon i lilla trädgåln står 
Hvar säng, som ränsades i gårf 
Hur frisk och Ijuf är hvarje tiägt 
Från träna i sin helgdagsdrägt! 
Hur flitigt samlar biet der. 
Som vet ej, att det Sondag är. 

I hus och gård, på väg och fält. 
Allt är så rent och luugt och sällt. 
Man bor i byn ej aonat ljud 
An Herrans frid! och Signe Gnd, 
Ocb det blir. Gud she lof! I dag 
Ea bköa och härlig iomiiL%t4%(. 



Oeb fågeln ned så 'fålla elaf 

Upphöjer Skaparen 1 daf , 

Som visste han, när helgdag år. 

Det veta alla harnen der. 

Som kring sin mor t väntan itå. 

Att tina granna kläder få. 

Det ringer tredje gången ren: 
1 dag är pt osten ieke ten. 
Gå bryt mig der en ronenknopp. 
Som håller på att vecklas opp. 
Vid kyrkan möter jag min vän. 
Och smyger i deis haUdnk den. 



Tidens Treiine Döttrar. 

1? 5rst den med\ersta af treane 
Skona Systrar vai* min vän. 
Barn ännu, Jag etal af henne 
Nn en kyss , nu «a igen. 

Hvad jag sprang till hennes möte, 
Hvad jag höll i hennes hand! 
Tills jag sof i hennes skote 
Från en bitter gråt ibland. 

Vaknad log jag, och betagen 
Såg på bloihman , hon mig bSd 
Från den ranka, der för dagen 
En blef fBdd och en blef dÖd. 

Yngling ren , jag ville finna 
Bj bJott biommaa hvardagaUk , 



Men miu sjelfva älskariima • 
På behag allt mindre rik. 

Med ett mikrotkopUkt oga 
Fann jag fel i hy och drag. 
Log hon , f ägnades S^C ^'^å^i 
Var hon mulen, trätte jag. 

Otacksamme! skrek, min tärna: 
Bn försmår det trogna N^u, 
<Så hon hette) Fly mig: gerna! 
Da skall sakna mig ännu. 

Mediertid blef Jag betagen 
Af den yngre systerns bild. 
Som ett kloster undan dagen 
Gömde^ än från verlden skild. 

Genam molnet af den slöja, 
Som betäckte hennes drag, 
Tyckte jag sä visst sig röja 
Mer än dödliga behag. 

Ännu mer : då jag fiek Iiöra 
Den ej seddas tempelsång; 
Hvilken eugel slog mitt öra 
Och mitt hjerta på en gåttg! 

Natt och dag besjöng min luta 
Framdeles, den skönas namn. 
Fåfäng möda! Blott min luta 
Fick jag trycka i min famn. 

Hoppat* bod en ros i knoppning, 
Fäld från hennes fönster ner. 
Ack.' för sen är all förhoppning. 
Då man .ej Iemi niuta ma«*. 
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Ropte Jag , i förtid gråaaé. 
Doek dea »filda eoBaiareB 
Fana jag , midt i Tintrent måaad , 
Eriatt hos en tredje vän. 

Äldst bland döttrarna af Tiden, 
Fordom^ kallade hon sig. 
Bnka! men, kring floret vriden, 
Satt en krans forgat ej mig. 

Tänligt log hon genom tåren. 
Och af Bjelfva sorgen skön, 
IVjot ännu da flydda &ren, 
Btojsamt vis af många ron. 

Pock i längden litet dyster. 
Bjöd hon sjelf mig gå igen 
Till sin alltid nnga syster, 
Oekså till den dolda än. 

Nn är en af dem min maka. 
Som gor hvardan for mig säll, 
En min vän, som ger tillhaka 
Lifvets morgon åt dess qväll. 

Och dess natt den tredje gläder 
1 sin slöja, drömd blott än: 
Tills en verklig engel träder. 
Kär jag vaknar, fram nr den. 



Nyårs-Tisa 1797. 



Jag sitter i mitt fensttr här 

Oeli ler p& tidénl ä: 
Den far och far, och lika när 

Är mig dess ström ända. 

Der do väl många bubblor bort. 
Som glänste f5r min syn ; 

Men nya växa innan kort 
Med lika bild af skyn. 

Och lika falska? — Ja, än sen! 

Låt bubblorna förgå: 
Det ljus, de brutit, strålar än 

Och skall allt högre nå. 

Jag sitter i min stillhet här 
Med handen mot min kind, 

Och ser de nya segel der, 
Som svälla for sin vind. 

Och mången kol, som nyss der for 
Så stolt med dån och skum. 

Ur vägen nu i tysthet ror. 
Och ingen ser dess rum. 

Säll den, som endast långt ifrån 
Betraktar verldens gång 

Och gor sitt arbete i vrån. 
Med munterhet och säng. 

Han vet ej af, att tiden går. 

Om ej i tornet der. 
Och säger ät det nya år: 
Ha ! är du redan här^ 
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Ja , det ar kär det nya år 
Som taader Svergea. hopp: 

Hvar dag på bimlea högre står 
Den «uga ■•len opp. 

Till Ijns oeh varma på en gång 

Den väckta säden får. 
Och hamnens stoj och landens sång 

Forkanna: det är Vår. 



Sånger af en Beväringsman 
under Kriget 181 3 « 

JSort , plog och spade^ nr min hand ! 

Kom svärd och bajonett! 
Jag går att slåss for Kung och land, 

Oeh skaffa fred och rätt. 

Jag köper ej en annans blod. 

Mitt eget vågar Jag. 
Ar Jag for nngl Har Jag ej mod 9 

Färsok, om Jag är svag! 

Dansk elUr Fransk, hvad heter han. 

Som ej vill Sverge väl? 
Han skall få känua hvad den kan. 

Som ej är född till träl. 

Farväl^ min Far! Välsigna mig 
Med ett par Iferrans ord, 



- -to - 

Och sea forfat, «U~derir'krig t 
Blott tkSt i lugn er Jord. 

Gråt ej, min Mor! Tar sSJd: ni bar 
Bn 8trid*sman ät ert land, 

Pet &r på åraae vag, Jag far. 
Och under Herraae hand. 

EJ utan God en eparf förgår , 
Om jag mins skriften rätt. 

Vill Gud, så rubbas ej ett här, 
Fast kuUr hvina tätt. 

Vill Gud, så ser jag er ännu, 

Oeh blir er ålders tröst; 
Och ker min plog, sä flink som nu, 

Med ärren på mitt bröst. 

Pä väggen hänger mitt gevär. 

Med mången blodig fläck» 
Der ser min brud tom hemfärd är, 

Hur jag har varit käck. 

Och fort går mången vinterqväll, 

Dä jag berätta kan> 
Hur Sverges här stod som en fjäll 

Då Prinsen fSrde an. 

Men skulle jag — vid fredens slut. 

Då alla komma hem. 
Och gä med er att tacka Gud, ~ 

Ej synas ibland dem: •— 

Hur sällt att do fSr Land och Kung, 

Vid ärans segerrop ! 
Hur skönt att saknas ren som ung 

B/and Sverges iLäiapiVo^pX 
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Mia flicka,- som till kyrka* gir, 
Och ter dea raska, tropp. 

Men ser ej mig, skall med eo tår 
A t himlen sueka opp. 



Der hoppas hon, i evig fröjd. 

Hos Gud få råka mig; 
Och sjanger, med hans vägar noJd: 

"O Gnd! vi lofve dig!'* 

Farväl! så trång hlir hyddan här. 

Och lijertat sväller opp. 
I mt! i fält! oå fri år der. 

Så rask båd själ och kropp. 

Dit vill Jag,'ofver haf och land. 

Der man i elden är ! 
Der vill jag stå, med svärd i hand. 

Och döden se helt när. * 



Fruntimmersräkiiingen. 



id tretton år begynte hUt addera^ 

k lade fjorton dar till fjorton år ännu. 

I nitton lärde hon ren litet tubtrahera , 

h fortfor mer och mer, tills hon blef ändtlig fra, 

k fick hvart år tnuitipiieera. 

qvinnas räknekonst förr stadnade dervid. 

i en kaunigare tid, 
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Kj nojd att någsD gåsg i tysthtt dividerm, 

G5r frän beständigt siit parti 

Blott tfter r«gu<a ditri»' 

Vié ellk arithinttik, ej i forandran »taaaeat 

Om barnea aru bråk och blott en ziffra maaaen. 



Tegi 
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£saias Tegnér. 



(Född i Ny Sucken i Wärmland d. 13 Not. 1782, 
Stndent i Lund 1799, Pi-ofcs8ur i Grekiskan 
1812, Biskop i Wezio 1824, uppträdde fornt i 
sin hela storhet i Iduna^ vann 1811 priset i 
Svenska Akademien for Svea^ utgaf 1820 AVif/- 
vardsharnen, 1822 Axel , Frithiofs Saga 1825, 
Smärre Samlade Dikter ^ 1 B. 1828, m. lo.) 



Svea. 



«lord, flom mig foatrat har och fädernt aska gommerT 

Falk, »om ärffc hjeltars laud och deras dygder glömmer! 

Ur skuggan af miu dal Jag egnar dig en säng. 

Dig sofver smickrets r5st : hör sanningens en gäng. 

Bb annan sjaage fritt till våra tiders heder 

Om vira nya ljus och våra milda seder. 

I yppig hvilas famn han fritt förakta må 

De hjeltedar, som flytt, den kraft, han kallar rå. 

För sorglös njutning född, för lekar blott och loiieii. 

Han låspe tidens lof och fire dagens nöjen. 

En kvar sitt lynne har. Jag ålskar dig ej, tid, 

Som smilar Sfirer oss i fabk och veklig frid. 

Mig Ikläder stormens sus och fädreus stora minnen. 

Jag älskar deras mod och deras höga sinnen. 

Då nordens son ej au tog andras seder an 

Och njöt hvad jorden gaf och talte som en man. 

Bort ned den falska konst som sinneU ktaU i^^^«.V%>: ^ 
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Ocb flardent tomma präl oeh yppigheteas lekar! — 
Folk! som viå öknens barm vext opp, och med besvär 
En knapp ocli oviss skörd från fra»en torfva skär, 
Som, strodt kring polens ring bland skogarna ochfjellen 
Upphngger, nattbetaekt, din bergning åtar hällen! 
Hvad yra fattar dig? Du säljer utan blygd 
Ditt fria sjelfbestånd , din ära, ja din 4ygd^ 
For tomma njutningar, frän fjerran stränder förda. 
Som suga landets merg och sinnets krafter mörda; 
Du härmar oforsynt, och glömskt af fä.drens lag. 
All söderns veklighett och saknar dess behag. 
Katnren lede dig. Hon gaf for skilda zoner 
At sederna sin fårg, ät språken sina toner. 
1 söderns paradis , der solens milda kraft 
Uppammar sjelfsåda skörd och kokar drufvans saft; 
Der himlen jemt är blå, och i en evig sommar t 
Orangens guU slår opp, och lagrens krona blommar. 
Och mellan bäckars sorl och vestanvindars gäng 
Sjelf språket smälter bort i lena toners sång; — 
Der bjöd naturen sjelf den glada menskan njuta. 
Hon leder nöjets dans och knäpper sångens luta. 
Och lifvet, fritt för sorg, som for behofveas hot. 
Är yppigt som den jord , som blomstrar for din fot. — 
Kring Roms besegrare, kring Odens ätteläggar 
Hon gjutit isfylld våg och murat fjällens väggar. 
Utöfver snöklädd trakt med dristig hand hon satt 
Det stormbebodda moln, den norrskenslysta natt. 
Se kring dig. Flammande kring fjellen fästet svänger, 
ITtöfver forsens fall förvägna klippan hänger, 
Och skogen, hvart du går, omgjordande din stig, 
Står hög «ch allvarsam och blicl^ar ner på dig. 
Här sjunger dal vid dal, der klyft på klyfta lastad 
Står opp, i hedendag af jättehänder kastad. 
Tätt öfver skuldran hän de höga stjernor gå ; 
I klippan växer jeru, och männer dcrnppå. 
Hår rill naturen se det enlcla, allvarsamma, 
ifår will i torftigt bo, hon etor% sinnen amma. 



- w - 

Här vaadra tii n«,]| ttolt bland QellarHa ca ätt 

Som ajelfmant gor sin pi&ct och kräfver at sia ritt: 

Ock i sia eafald vis, uti titt a&iMd ärad, 

Omfamaar faraa glad, ock dodon oförfärad. 

84 vaxte fordom opp bland tallarna on ilagt , 

Som kufvat ÖBternc v&ld och soderas häfvaa väckt. 

O! Sveas fordaa dar, o! fädrens gudaninnea, 

I seklers långa natt, J skymtea och försviaaea! 

1 såagea lefven qvar! Den tiden är förbi. 

Dä trygg som klippans rot, som bimleas vtad så fri. 

Ock närd utaf den skörd , som på hans täppa grodde» 

Raropas segrare i nordens hyddor bodde. 

F8r ära ock for rätt, för Kang och Fosterland 

Han slSsade ej ord, men väpnade sia haad. 

Han plöjde fädrens Jord och ärfde deras seder. 

Såg glad i lifvet in och trygg i grafven aeder ; 

Ock skild från vekligt prål och yppigketens flärd 

Han ej beskattad blef , men ärad af en verld. 

BJ Asiea klädde än, ej Indier honom födde. 

For koDom söderns folk och ej dess drufvor blödde. 

Osmakligt var ej än kvad helst som aämdes Sveakt; 

Haas oiaae, som hans drägt, var varmt och fosterläadskt; 

Ock laga a^ens gift, ock ingen ångers smärta. 

Stal kälsaa fråa kans kind oek modet ur haas hjerta. 

Nöjd med hvad Jorden bjÖd, och skog och bölja gaf » 

Baa sökte iageas skygd, och hade ingen slaf. 

Med svärdet och ea vän han trygg och rik sig trodde, 

Oek gästfrihet var aamn på hyddan der baa bodde. 

Så lefde han fornöjd, och utan qvinligt knöt 

Haa gick med öppet bröst sitt ödes storm emot, 

Förtrodde blott åt Gud sitt hjertas tysta klagaa 

Ock kysste fädrens hand inunder fadersagan. 

Baas religioa var dygd. Ett haadslag var hans ed. 

Med samma djerfva mod han tänkte som haa stred $ 

Oeh maaligt dristig, fri,, af ingea fördom fåagea, 

Steg.djnpt i forskningen och höjde sig i såagea. — 
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J ädle, raoRta gror på edra glSmda b^* * 
Er lefnads hjeltedikt är släta** langese^n. 
En annan verld 8tå>* ^PP* Valan , välan, J fäder! 
Hvem är den men»koätt, som på er aska träder f 
O, blygd! Är detta er, är detta Gothers stam, 
Fåfängllg, f litterstrodd , småf«inuad, afvnndsam, 
Med barnsliga begär, med halfva samfuudsdygder 
Ocb söderns yppigbet i fattigdomens bygder? 
Hvar är din fordna kraft, ditt fordna allvar? Hrar 
l>et l^eltenamu, o folk, som trötta ryktet bar? 
Ocb nitet, som gaf gods , gaf lif for statens beder, 
Ocb ärans gudadröm och fädreus rena seder 9 
Du leker utan blygd på deras belga stoft 
Ocb jollrar flärdens ord ocb fångar blommans doft 
Gå , jag bar ingen sång för dylika bedrifter. 
Lägg bort ditt ärfda namn ocb köp dig andra grifter! 
Hvad säger jag? O Gud, o Sverige, Vasars jord! 
Förlåt den vilda sorg , förlåt en ynglings ord , 
Som ville ge sitt lif, sin sällbet tusen gånger. 
Blott att ej se ditt fall, din blygd, din sena ånger. 
Se, ifrån fallets brant, der svindlande du stod ^ 
Du rycktes nylie^en af dina ädlas mod. 
Med hjertat mildt ocb fritt, med håret silfverfärgadt 
Beskyddar Carl ännu ruiner dem ban bergadt , 
Och Segrarn står bredvid, beundrad af en veild , 
Och Oscar vexer opp att föra Fingals svärd. 
Skall aldrig deras namn ditt dnfna sinne väcka T 
Skall evigt ditt förderf hvar ädel möda gäcka? 
Och är den enda lön, du ämnar deras dygd. 
Ett fortf att skådespel , o Svea , af din blygd 1 
Du bär ej utländskt ok. Ditt eget ok är värre. 
Hvar slaf af sitt begär har en tyran till herre. 
Den ej umbära kan , bär lätt en oväns band , 
Och svärdet trifves ej uti hans snåla hand. 
Du sofver> Svea folk! Hvem vill din hvila rubba? 
IHen sveket med sin dolk, men väldet med sin klnbba* 
Jfe vak» omkring dig. O väckte dig min sång. 
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Med djup af f rafvent iroit , med dån af åtkaai gåsf ! 

Se, med de T&ldige ha dina fäder tvistat, 

M eu nii går telea upp i läader som du nistat. 

O , Fiulaad , trohets hem ! O , borg son Skrntviré hyggt 

Nyss lik ea blodig sköld, från statens hjerta ryckt! 

Ea ihroa står opp nr kärr, hvars namn vi knappat t retat 

Och Kaagar bija knä der våra hjordar betat. 

Farväl, da Sveas värn! Farväl, da hjeltars land* 

Se, Bottnens bo^a^for vår gråt intill din straad! — 

Välan « en högre makt nationens oden väger* 

Gråt, Svea, hvad du mist; men skydda hvad du^äger. 

Fråa Saadets rika strand, längst upp till fjellhög nerd. 

Der Lappen flyttar kring sia frihet och sin hjord, 

Hvad skogbekronta berg, hvad fält med skördar prydda' 

O! ilska vi vårt land, nog ha vi land att skydda. 

Låt, Svea, dina berg fördubblad ge sin skatt. 

Låt skörden blomstra opp i dina skogars natt. 

Led flodens böljor kring som tamda undersåter, 

Och iBBom Sveriges gräns eröfra Finland åter. 

Du eger icke allt af fadrens helga bygd; 

Haf mer ia deras land, haf ännu deras dygd. 

Pen lagna storheten, den djerfva frihetsanden : 

Knyt fastare ihop de sprängda samfandsbandea; 

Stå ej bekymmerlös midt i em väpnad verld, 

Oeh hvlla, em du får, men hvila vid ditt svärd. 

Blif åter Svea folk, blif åter, hvad du variu 

Lär af hvad andra land, af hvad du sjelf erfarit! 

Det frihet är oeh rätt oeh ljus du vakar fort 

Hör measklighetens bön, om du ej skaldens hör. 

Se tiden! Ar han gjord för svagheten oeh flärden> 

Eröfrare* gå fram, som jordskalf , genom verlden. 

Europas gamla form ej längre hålla vill,^ 

Dem nya skapelsen med svärdet yxas till. 

Hvad troner störtas om! Hvad riken sönderstyckas ! 

Förtrycket nämns försvar, och rätt är det som lyckas. 

Trsr da dig ensam trygg Y Så är ej våldets art. 

V»r visa 9 det klappar ock appå din f^aW^oit aumxi. 
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BetanktmBt odet ftår, med friffel» liojd, att ritts 
I kopparn in vår dom, den evi^, det titta. 
Btt ögonblick innu! Det plånar ut, med köld. 
De nötta kronorna , o Svea, från din tkSld. 
Upp, annn är det tid, att derat helgdom berga. 
Än kar da Kung oek ttat eek grafvar till att yärja, 
Oek vålnan af ett namn, tom minnett ttoltket gor. 
Kan da ej rådda dem, tå kan du do derfSr. — 
Se Balten katta än kring dig de fria armar. 
Och ffellenii fattning itår, oek kimlen tig forbarmar. 
An får da egna fält ock kan dem fylla än ^ 

Med malmttSpt åtkat hot, med klingor ock med män. 
Än kan dn med ditt mod en häpen verld förfära, 
Oek rädda, fallande, åtminttone din åra. — — — 



nm 



Så tjSng Jag. Solen tjoak. Med itjernor nattea kem. 
Till ringa kyddat lagn Jag ville vända om. 
Bedröfvad, tytt, jag gick ntofver dodeni sängar. 
Men hor! Ett lälltamt IJad far genom karpane ■ trånga 
Oek natten Ijntnar opp, ock råttor ropa mig» 
Ock tjälen , kSg och fri , från ttoftet tvingar eig. 
I glänt är verldent rund for ikaldeni lyn fSrgångeib 
En gudom fattar mig. Det bor en Gud i tångea. 

Jag ter en tyn! 

(O lyttnen till orden!) 

Det dånar i Jorden, 

Det flammar i tkya. 

Valkyrior rida 

På frustande hattar. 

Hel, dSdtjungfrur , hel! 

I dag tkall man ttrida. 

J Valkalla gättar 

£a tkara i qvä\\« 
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tJpp, minner , 4ill striden! 
Den kommer ej mer. 
I da^ fäster tiden 
Sitt ogn pä er. 
Se liögarnat famnar 
Upplätag med dän, 
0«h fädernas hamnar 
Stär upp derifrän. 
De se linr J fäkten. <— 
Den bortdöda verld. 
De ofödda släften 
Anropa ert svärd. 

Mulna hopar 

Skaka fädreni ipjat. 

Stridslur ropa 9 

Lösen flyger ut. 
rdsklingor springa, oeli blodstrSmmar vandra, 
•me famna i vrede hvarandra. 

MSrker ooh dam 

Omhölja Jorden. 

Framät, fram ! 

Strid är for norden « 
å Sr f5r friliet, for barn och for maka. 
en går framåt, den går ej tillbaka. 

Hafvet, forskräekt, 

Tiger och undrar. 

Solen är släckt, 

Asa-Thor dundrar, 
an! Der kommer han, der kommer kungen, 
ligft resor han sår Sfver ljungen. 

Carlarnes svärd 
Brinner i handen. 
Slår, och en vorld 
Bleknar J sanden. 
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Fädren , som släda liar* striden sif? Tänder, 
Klappa från högen i dimmiga händer. 

Segren är ryckt 

Till oss af hjéiten. 

Brusande flyckt ' 

Gjuts öfver fälten. 
Bäfvan, foptoram, förödeleehringarn 
jagar de slagne pä flåsande spriugaru. 



Den slagtniug är slagen, 
Och fritt är vårt land. 
I blod sjunker dagen 
Vid himmelens rand. 
])e fallna nederträda 
Till Åsarnas hof , 
Och Barderne qväda 
De bleknades lof. 

En Gud ser ]ag komma 
Med kransade hår. 
« Der vexer en blomma 
I hvarje hans spår 
Han lyfter de fria 
I faderlig famn , 
Gör sväidet till lia, 
Och frid är hans namn. 

Och Svea sitter å sin Ithron på fjellcn. 
Med stjernekrona omkring gulgult här. 
Hon blickar stilla ner i. sommarqvällen. 
Dess ryckte nyfödt genom vcrlden går. 
Fullbordat har en dag hvad sekler äoinadt, 
I>ei§ kraft är pröfvad och dess uamn är hämnadt 
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Se, upp till statens nya tempel tåga 
Bj skilda flockar men ett brödrafolk. 
Det ligger aska ofVer afvnnds låga^ 
Oeh tTedrägt faller för sin egen dolk. 
Ren som en stjerna bliekar religionen, 
Ocb lag och frihet hålla vakt kring thronea. 

Förderfvet, flirden kan ej längre stanna; 
Dess smitta flyr för nordens friska vind; 
Och allvar hvilar på hvar manlig panna. 
Och oskuld rodnar på hvar tärnas kind. 
Flit, välstånd blicka ur hvar hyddas fenster^ 
Och i palatsen bor det blott fÖrtjeniter. 

Och fritt är hvarje bröst, och fri var tunga, 

Oeh statskonst öppen säsom solens han. 

I foidna öknar gyllne skördar gunga 

Oeh skeppen dansa öfver ocean. 

De milda dvergar ^ skymtande i qvällen, 

Uppläsa skrinlagd rikedom ur hällen. 

t 

Och hög och fri, på blåa skyar buren» 
Står sångens mö, ett barn af nordens land; 
Högtidlig, dristig, enkel som naturen: 
I harpane strängar stormar hennes hand. 
Hon sjunger kraft oeh mod i milioner, 
Oeh flödera lyssnar till de höga toner* 



8å såg jag synen 
I norrskens natt. 
Dess bilder försvunne, 
Oeh Btjernorna brunno 
Vid himlabrynen 
Igen så matt. 



1D^ 



Jaf lyfte mia kaad 

I aattea ooli evor 

Att lefva och éH for mitt laad* 

Ock atonaea for 

Med ordea till Mmmeleai raad ; 

Mea itjeraor och hafvet, och fjellea och heden, 
Pe hörde doa dyra, dea heliga eden. 
. Och eolen rann opp 

Ur lågande öster 

Och ekea pä mitt hopp. 

Och ikogarnec röster. 
Och hafsvåf ens sorl och dea susande nordan 
Pe sjöngo dea dag dä mia sya får fallbordan. 

Du tofver i skyar 
bak österås port, 
du dag som vår ära förnyar. 
Upp, skyada dig, fort, 
Oeh stig efver blånande sjö! 
Du ofödde hämnare, kora utan hinder, 
Och lät mig få sf dina lågaade kinder 
Och värma mitt bröst i ditt sköte "^ och dö ! 

Men J som kören med de gyllene tömmar 
en stlernevaga utöfver Nordeas sfer; — 
på Sveas kroaor och pä Göthas -etrömmar 
3 höge Garlar! blicken nådigt ner. 

Rätt ofta tror Jag eder stämma höra 
då tyst och rörd Jag blickar till er opp. 
Hon viskar sakta uti aatteas öra 
om forntids ära och om framtids hopp. 

Men var ert minne, var er dygd förgäfves, 
skall Svea falla här i tidens höst 
en $jBi bland folken utan nama , och fväfvei 
tfp Ml&ltMg% e?ifit i den biäu\ -* 
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Då styren e^ernbettrodda tittelttånf en 
mot hafvets afgrand med fortvifladt medy 
att ned vär Jord vår ekam må Mi förgåageBt 
ooh ingen veta kvar ert Svea stod] 



Epilog Tid Magister-Promotioneii i Lund 
åea 22 Juni 1820; af Pramotor. 

Jjen glada feit, den lagerfeit ar ilatad. 

Till äUkad kreti af sytkon eek fSraldrar, 

som räknat månader oek dar eek stunder * 

den efterlängtade, den kåra yngling 

tillbakavänder, na en bildad man, 

med mäaterbrefvet oek med segerkraaten. 

Betydniagsfnll bSr festen vara fSr Br, 

J lagerkransade« J nyinvigde! 

I ringa bilder kar det kSgsta gått 

förbi i dag fSr edra glada ögon. 

Ty detta är det kerrllga kos menskaa> 

att kon kan fatta tingens inre väsen , 

ej kvad de «9na«, men kvad de httyémi 

ock verkligketen , kvart vårt oga ter, 

den är symbolen endast af ett kågre. 

Pamasseas tinnar kafVen J bestigit, 

de solbeglinsta Menskllgketens kojder; 

ty kogre stiger Icke menskan opp, 

än Vetenskap ock Konst ledsaga kenne. 

Förr stod Parnassens I en kednisk verld 

ock kring dess dubbla toppar dansade 

1 evigt solskea ungdomsfriske Oudar; 

men vid dess fot låg verldcns medel^u^kin 
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Apollostadea med sitt vi«hetBt«oipel. 

logifvelflen , dea fuda«ände, hade 

aia killa der, och ar Orakelkilaa 

det nörka ödete audoröster stcgo , 

fråa jordens kjerta skickade i dageu. 

Ka. står Paraasseii i den Christna kyrkan , 

men Tigd och kelgad, reuad ock förädlad. 

Ty i dess granskap tydas Himlens under, 

ock lammets kvita fana öfverskygger 

nod änglavingar gamla gndaberget; 

Ock orgelns toner krusa derutofver , 

den stora prgelus kild, som ingen ser, 

kvars silfverpipor gå igenom verlden 

ack till kvars toner, spelade af Gud, 

JVaturens kjerta slår oek Spherer dansa. 

En lagerkrans J kämtat fråa Parnassen , 

bevaren den, ock glommen ej han^ anor. 

Från Pkcebus stammar kan , frän ljusets gudoi 

Ty Idealet under Dapknos skepnad, 

för Guden flydde, som det flyr ännu, 

for visketens ock sångens vän på jorden. 

Andtruten följde han den flyende , 

den älskade, utofver berg ock dalar, 

med lyran pä sin arm, ock aftonvinden 

slog ett adagio i dess silfverstränirar , 

och Gudens suckar svarade dertill. ^ 

Ock redan är fSrfolJaru henne nära, 

hans andedrägt ren bränner kcunes skuldra, 

hans armar öppnas re*n att famna henne. 

Bå bad hon opp till Zeus med sträckta händer 

''Förbarma dig , o gif mig ej till pris 

ät snillets Gud, ej sådan som jag är 

låt honom. fatjta mig: förvandla förr, 

hur helst, du vill, den lefvaude gestalten!" 

Och se, på en gång (onderkart att kora!) 

de späda föttren räite fast i jorden , 

det åmårU ilfvet reste sig tilL stam » 
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till grenar bredde eig de •träektm hinder, 

och håret eueade son löf i vinden. 

Rörd tryckte PhsbBs den forvandlede 

intill eitt brSst: anna var trädet varmt, 

och hjertat slofjf anan inunder barken. 

En qvist han brSt aig utaf nyfSdd Lager 

och flätade den in i gyllene lockar, 

och bar don jent till tecken af cin kärlek. 

och frän den stnnden (det är sagaue mening) 

■å Phiebi soaer ej det hSgsta Skdaa, 

det högsta Saana: det flyr undan för dem, 

och när det stannar, är det re*n förvandladt 

en ringare natur, en fallen engel; 

dea rätte engeln bor uppöfver sljernor. 

Mea ur den fallnes anlet genomikina 

de höga dragen af ett himmelskt nmprnng, 

och Daphnes hjerta klappar under barkea. 

Bevaren derföro eder lagerkrans, 

ty dea beteknar edert mål i lifvet. 

Haa binder Eder vid de hSgre makter, 

de eviga , som visias uti ljuset , 

och nu sitt tecken på er panna fäst- 

Men tecknet är ej saken « vägen är 
änau ej målet, det står fjerran borta. 
Hvad dagens högmod kallar mästerbrefvet 
ack! det är Ja ett städjobref allena, 
en pantförskrifning af ert hela väsen 
till ljusets tjenst, till sanningens. 1 dag 
J hafvea svurit hennes adelsfana. 
Ty Mensklighetens adel samlar bon , 
och ingen ofrälst kämpar under henne. 
Bn stormig tid, en vild emottar eder; . 
en väldig va1pla.ts, lika vid med Jorden. 
Det murkna Gamla, det omogna Nyå, 
med blind fSrbittring kämpa au om verlden. 
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Hvart ttriden låtar, 4et vet menikan ej, 
dest lotter vägas på de gömda vigter 
som hänga dallrande imellan etjernor; 
men ljusets vän vet lätt sin plats i striden. 
Det iägi att solen sänks, att dagen grånar: 
välan, så kämpen nnder aftonrodnån; 
dag är det nog ännn att vinna slaget. 
Tron ej hvad kåglosheten hviskar till Er, 
att striden är för kög för en förmåga, 
oek att den kämpas ut väl Er förutan. 
Hvad menskligketens korrlige ka sökt, 
sitt kela sköna, rika lif igenom, 
väl är det värdt att sökas af ess alla. 
O! det är skönt att sluta sig till dem, 
om också som den ringaste, den siste. 
lM[en för de köga makter ofvan skyn 
är intet ringa, intet stort kår nere. 
Härförarn ensam vinner ieke slaget, 
de djupa leder vinna det åt kanom. 
Verldsanden verkar genom menskokrafter^ 
oek af det spridda ringa, fognr ka» 
med konsterfarna känder kop det stora. 
Så bringom villigt till kans kaf af IJns 
vår ringa gnista» till kans gudakrafter * 
vår menskokraft. — 

Tjr det är Kraft ock Klarhtt 
som Pkebus fordrar af de kransade. 
Den samme Gud» som tände dagens fackla « 
kvar äfven Guden med det gyllne svärd, 
med silfverkågen kvilken fällde Pytkon. 
SJelständig kraft är mannens första dygd. 
Fast skall kan stånda som en Hereulsstod, 
På klubban lutad, köljd i lejonknden. 
Det löPa vacklandet, den blinda lättron 
är dagens kräfta uti unga sinnen ; 
kon fräter tanken bort ur kjernani kamrar 
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och mod och ityrka ur det fria broit. 

Ba hvar kaa ieke bli en Genius, 

pi säkra viagar stigande mot IJuiet; 

moa hvem som vill kaa f rdfra, forr'a haa dommer, 

kan fatta sjelf dem saaaing kan besvärjer, 

kam käaaa sjelf det skoaa han beundrar. 

Helt visst i tankens stilla verldskaf än 

der ligga många obekanta öar, 

oeh mången stjerna speglas der kaaske, 

ej hittills upptäckt utaf forskarns ega. 

Kan da ej plöja sjelf de dJ^P* fagert 

tå lyssna villigt till da vises röster , 

de vidtberestas, som med säkra tecken 

tillbakavända från de nya landen. 

Men tro ej allt hvad skeppea förtälja 

em oerhörda ting, som de erfarit, 

em verldeas gåta , ändtlig löst af dem , 

ech om den vises sten , .som de ha funnit. 

De arme dödlige! Dea vises stea 

i kaappen sitter på Allfaders spira, 

eeh menskohänder bryta den ej lös. 

Förgäfves mana de dea höga Saaaiagen 

med mörk besväijaingsformel$ just det mörka 

fördrar hon icke, ty hon bor i ljuset. 

1 PhoBbi verld, i vetande som dikt, 

är allting klart: klar strålar PhsBbi sol, / 

klar var hans källa, den Castaliska. 

Hvad du ij klart kan säga, vet du ej; 

med taaken ordet föds på mannens läppar : 

det duakell sagda, är det dunkelt täakta. 

Pen sanna vishet likaar Diamaatea , 

ea stelaad droppe utaf himlaljuset i 

ju renare, ju mera värd han skattas, 

ju mera lyser dagen och igenom. 

De gamla byggde Sanningen ett tempel, 

en skön Rotunda , lätt lom himlahvalfvet , 



.1^ ilM«*M UJii»f4* U Ma alU kant et 
«^ téw <tfaa r«»i> ^th himlens vind 
^mH^U^I IHta i dess pelartkogar. 
3M ^ff«r saa ett Babel»kt torn i ttället , 
^it iaaf> Wrteritk byggnad: mSrkret kikar 
itaaa« Uiafa fönstergluggar at. 
'rUI Mmlen skulle tornet nå, men hittills 
k%r dtt doek stadnat Tid förbistringen. — 
I Diktens riken är det, som i Tankern. 
AU dikt ar genomskinlig. Af Krystall 
dess stad ar byggd^ och ljuset tusendubbladt 
tillbakastrålar från deis spegelmurar. 
Men på dess gator vandra upp odi-aier 
ovanskliga, olympisks gestalter 
af strålar väfda och af rosendoft'; 
det fins ej fläck på deras gudalemmar 
och himlens stjernor skina dem igenom. 
Allt snillrikt träffar som en blixt; det är 
ett ögonblickets barn; men ögonblicket 
ntaf dess verkan går igenom sekler. 
Tro ej det mörka är betydningsfulU,: 
just det betydaingsfulla är det klara. 
Betydelsen är som en spegelbild: 
den är ej till, då intet oga ser den. 
I många strålar bryter sig det Skona 
for measkans syn: till alla sidor blickar 
det rika ljuset med sitt Janus-anlet. 
Den höga konsten är så rik som Ijnset, 
en stor nånghorning är dess tempelbyggnad. 
All färg fSrdrar kon, endast mörkret ej; 
hvar mörkret finnes der har konsten felat, 
och solen, himlens snille, har gått ner. 

Så lefve ljuset! Sprides der af Rder 
i fosterbygden, i det kära landet 
^ér ^amdoasvänaer bo, och fädren hvila 



Frid ofver deras »fUl Ett minndti land, 

en 8tor stamiafla ar det lioga Norden. 

Hvart heltt vi blicka, står ea bigkomtt for oss. 

1 Ujeltars aska gro de Svenska skogar, 

om äftreatyr från fordom sjunger vågen, 

oob Nordens himmel skrlfves fnll var qfäll 

med gyllene runor om de store döde. 

Ber blickar Vata till sitt frälsta folk. 

Linne ser ner till sina blommor alla, 

ocb Kellgrena oga söker än sitt land, 

hvar gång ban stämmer in i stjeraesången. 

Fortornen ej de väldige deroppe , 

de bimlaklara! Siaren bar sett dem 

betänksamt skakande de visa bufvud 

åt tidens tecken, åt de feberdrömmar 

som syokade i kärnfrisk Nord, åt töeknct, 

som lagt sig kring den fordom klara himmel. 

Men Nordanvinden är ej dod äann, 

jag hör på af stånd slagen af dess vingar; 

han flägtar smittan bort från berg och dalar, 

och sopar stjernehvalfvet rent igen, 

och Nordens sinnen klarna med dess himmel. 

Med detta hopp jag hemförlofvar Er^ 

J ädle ynglingar, J ljusets svurne, 

det Evigas Apostlar ati Norden! 

1 Fosterlandets namn, i Meusklighetens, 

jag lyser dera» frid utofver Eder. 

Gån ut, predikcu Evangelium, 

det Sannas Evangelium, det Skonas, 

det glada budskap från den bättre verld 

der allt är gudafrid och himlaklarhet. 

Och när J en gång (gälle det Er alla!) 

igeaomstcidt den femtiåra striden 

for ljusets sak, när er guldbröllopsfest 

med Saoingcn är redo till att firas , 

och evighetens gränssten, grafvens häll, 

som vigselpall står Öfverhäugd m«4 W^mm^^tx 
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Välkomne då, J silfverhårade, 

J Phoebi svanor, o! vilkomne åter 

till lamnia tempel som i dag Er rymmer, 

till tamma lager ej forviasnad an, 

men blott ett hälft århundrade me^ mogen f 

Ack! icke Jag emottar Eder då, 

förstummad längesen är då min stämma, 

och detta hjerta som slår nu så varmt , 

är stoft, och någon vänlig stam derdfver 

i vinden skakar sina gröna lockar. 

Men anden (hoppas Jag) ser ner ännu 

till jorden, till de välbekanta ställen, 

der tåget skrider Sfver Lundagård 

1 templet opp att hämta sina kransar. 

Och sakta orda mellan sig de gamle 

om flydda dagar, om sin ungdoms drömmar, 

och Jemte dem ett slägte» ofodt nu , 

med vördnad lyssnar till de visa roster; — 

då gläds jag än en gång åt eder högtid. 



Solsängen. 



Oig jag sjunger en sång 
du högtstrålande sol ! 
Kring din Konungastol, 
djupt i blånande natt, 
har du verldarna satt 
Som vasaller. Du ser 
på de bedjande ner; *- 
men i ljus är din gång* 
8e , naturen är död. 
Katten, vålnaders vän. 



- fl - 

på dess Mekaade praf t 
ka^r sitt bårtioke lagt. 
Slåaf ea aattlaaipa tar 
ati sorghuset aer. 
Mea da stiger igta 
vtur östera i gISd. 
Som ea ras ar sia kaopp 
vaser skapalsaa opp. 
Dea får lif, dea får f&rg, 
mea da aedbliokar glad 
på da gaistraode blad, 
på de flammaada berg. 
Lifvets riaaande flod, 
soai var frasaa aeh stod', 
Afa framsarlar baa Bild 
med dia vaggaada bild , 
tills da aodbliekar sval 
mot dea vaitliga sal« 
der for aaaada hopp, 
der for attröttad dygd 
Till de saligas bygd 
sprioga portaraa opp. 
O da himmeleas soa 
bvadaa kommer da fråaf 
Tar da med , var da med 
då dea Evige satt * 
ock i IJuaaande aatt 
sådde ilammaade sid? 
Biler stod da kaaske 
vid haas osedda throa 
(ofver verldea står hoa) 
att som Bagel tillbe; 
tills du stolt ej fördrog 
bvad fråa throneo befalls, 
och baa vredgad dig tog 
ofver strålaade hall, 
och dig hof med for akt 
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floB en boll i det ¥lå, 
att ffirkaaaa kuåi 
hans faraekade maktf 
Derfore ilar da än 
•å orolig, ak onar; 
ingen tröstande Tan 
bjader Tandraren qvar. 
Derfor ännv ibland 
drar da skyarnas dok 
ofver kindernas brand. 
Ty du sörjer den dag 
då dig bamnaren ¥rok 
ur sitt beliga lag 
och da föll från Haas knän 
uti öknarna han* 

v 

Säg mig, blir da ej trott 
pä din ensliga gäng? 
Blir ej vägen dig läng 
som sä ofta da nött? 
I mänga tnsende år 
har da kommit igen; 
och dock gråna ej än 
dina guUgula här? 
JSom en hjelte går da 
på din glänsande stig, 
dina härar *änna 
hvälfva 'trygge kring dig. 
Men det kommer en stnnd^ 
då din gyllene rnnd 
springer sönder: dess knall 
manar verlden till fall. 
Och som ramlande hns 
största skapelsens hörn 
efter dig nti grus; 
och den flygande tid, 
Jik en vingskuten örn, 
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faller död der bredvid. 
Far en engel då fram 
der du fordomdafs eain 
•om en gyllene evan 
geuom bl& ocean , 
■e, då blickar han etnm 
kring de ödsliga rum; 
men dig finner han ej , 
ty din pröfning har slut, 
och försonad alltnog 
dig den Bvige tog 
som ett barn på tia arm, 
•ch nu hvilar da ut 
invid faderlig barm. — > 
Val, så rulla ditt klot 
uti ljus och gå gladt 
din förklaring emot. 
Bfter långvarig natt 
skall Jag se dig en gåag 
i ett skonare blå; 
jag skall hälsa dig då 
med en skonare sång. 



Det Eviga. 



v ål formar den starhe med svärdet sin verld, 
väl flyga som örnar hans ryckten; 
■ea någon gång brytes det vandrande svärd 
och ornarne fällas i flygten. 
hvad våldet må skapa är vanskligt och kort, 
det dor som en stormvind i öknen bott. 
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Men Bauningen lefver. Bland Mlor och tvard 

lugn står hon med strilande pannan. 

Hon leder igenom den nattliga verld 

och pekar alltjemt till en annan. 

Det sanna är evigt: kring himmel och jorl 

genljuda från tlagte till tlagte dess ord. 

Det rätta är evigt; ej rotas der ut 
från jorden dess trampade lilja. 
Erofrar det onda all verlden till slut 
så kan du det rätta dock vilja. 
Förföljs det utom dig med list och våld, 
sin fristad det har i ditt brSst fordold. 

Och viljan som stängdes i lågande hrost 
tar mandom lik Gud, eel blir handling. 
Det rätta får armar, det sanna får rost, 
oeh folken stå upp till fSrvandling. 
De offer du bragte,' de faror du lopp, 
de stiga som stjernor ur Lethe opp. 

Och dikten är icke som blommornas doft, 

som färgade bågen i skyar. 

Det skona du bildar är mera än stoft 

och åldern dess anlet förnyar. 

Det sköna är evigt: med fiken håg 

vi fiske dess guldsand nr tidens våg* 

Så fatta all sanning, så våga allt rätt, 
och bilda det sköna med glädje. 
De tre dö ej ut bland menskors ätt , 
och till dem från tiden vi vädje. 
Hvad tiden dig gaf må du ge igen, 
blott det Eviga bor i ditt l^erta än. 
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Skidbladner. 

Det ar tå kraftigt, meo så kallt i Nordea! 
Laogre ner till den bebodda Jordea 
längtar du från tnB och is, 
dit der drufvan och orangen blommar, 
dit der grönklädd Maj ocb mognad sommar 
hvila öfver paradis. 

O! bor skönt forfl7ga,lifvet8 stunder, 
suckar du, ibland dess lunder, 
▼id dess näktergalars sång ! 
Drucke Jag utaf dess silfverströmmar! 
Blefve min inbillnings drömmar 
verkliga ändå en gång! 

HvarfSr icke? Hvad är verkligbetenf 
Hvad J kännen, hvad J veten, 
det är verkeligt, det lefven J. 
Låt blott konsten lyfta er ur gruset! 
Vidsträckt är hon, såsom himlaljuset, 
och som hafvets våg så fri. 

Se, Skidbladner vinkar dig vid stranden. 
Ofv^ bafven , ofver landen 
diktens gyllene skepp går fram. 
Evig medvind i dess segel susar. 
Skonare dig jorden tju«ar , 
högre himlen, från dess stam. 

Oden timrade det sjelf med verlden. 
JBgennyttan , afnnden och fiärden 
tas ej mot inom dess reua bord. 
Skalden med den gyllene lyran 
står vid styret. Gudayran 
jagar korn kriag haf och jord. 



väl, så stig med lust p& spegeldäcket. 
Som en morgondimma faller täcket 
ifrån andeverlden ; bon är dio. 
Hnra vänligt skog och klippa nickar! 
Huru vidt da från din mastkorg blickar 
i de blåa landen in! 

Segla oforskräckt. Se, djupt i Tester 

»tår blaitd gyllne moln en stad. Hvad fester 

firas der, hvad sång, hvad dans! 

Hur desg kolonnader skina ! 

Huru tornen bada »ina 

tinningar i purpurglans* 

Lustigt är der , som på Idavallen. 
Ser är ännu icke Balder fallen. 
Brages harpa klingar der ännu- 
Forntids minnen, framtids oden, 
lifvets gåta, gåtan utaf döden, 
allt forklaradt skådar du! 

Derfore längta icke mer från Biorden. 
Skönheten är vansklig nppå jorden, 
endast dikten hor hon evigt till. 
Hvar som helst du må af ödet ställas, 
finns Hesperien, finns Hellas 
för din syn, så snart dn vill. 



Hjelten. 1813. 

JnLvarför smädar du mig ständigt 
ögonblickets lampia skara, 



ni 
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utan ▼!!)&« nian merg? 
Fånga fjärlarna behändigt, 
men jag ber, lät omen fara 
fri kring eina bläa berg. 

Ser du, kring den starke anden 
växa alltid starica vingar. 
Hvad rår ernen väl derför? 
Dufvan plockar korn i sanden, 
men Han tar sitt rof och svingar 
mot den ban der solen kör. 

Frågar stormen när han ryter, 
frågar himlens faoga dunder, 
när det of ver Jorden far, 
om det någon lilja bryter 
om det i de grSna Inuder 
•torer ett förälskadt par? 

Evigt kan ej bli det gamla, 

ej kan vanans nötta lexa 

evigt repas opp igen. 

Hvad formnltnadt är, skall ramla, 

och det friska, nya, växa 

opp utur förstörelsen. | 

Icke jag har härjat fälten , 
ej hvälft Södern opp och Norden, 
det hor högre makter till. 
Skalden , tänkaren och hjelten , 
allt det herrliga på jorden, 
verkat blindt, som anden vill. 

Uppe bland de höga stjernor 
skrefs den väldiga bedriften 
For hvars skull jag kom hit ner. 



^. 
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Icke tidens kloka hjemor, 
ej den falska lyckans skiften 
liamma hennes fortgång mer* 

Derfor går jag, trygg och lika, 
liuru ock mitt ryckte IJudar, 
hvart mig ock mitt öde för. 
Ej för menskor vill jag vika, 
endast för de böge Gudar, 
livilkat tysta röst jag hör. 

Låt dem flyekta, låt dem fara, 
mina slafvars hop som rysa 
vid den högre kraftens bnd. 
Ensam går jag. Natt skall vara 
innan himlens stjernor lysa, 
innan hjelten blir en Gud. 

Falla kan jag. Under månen, 
den omvexlingsrika, bodde 
ingen fri för ödets kast. 
Lejontämjarn , gudasonen 
föll när svekets klådniag grodde 
vid hans breda skallror fast. 

Men han reste sig, och tånde 
sjelf sitt bål på höga Oeta 
och flög han gndomliggjord, 
så min hjelteban och ände. 
Och vill bålets namn &u veta 
Söder heter det, och Nord! 



Mjeltsjukan. 



Jagf stod på höjden af min lefnads branter 
der yattendra^en dela sig , oeh gk 
ined ekommig^ bölja hän åt »kilda kanter, 
klart var dernppe, der var skönt att stå. 
Jag såg åt solen och dess anförvandter 
som, sen hon slocknat, skina i det blå. 
Jag såg åt Jorden , hun var grön och herrlig 
och Gnd var god och menniskan var årlig. 

Då steg en mjeltsjuk svartalf opp, oeh plötsligt 

bet sig. den svarte vid mitt hjerta fast: 

och se, på en gång allt blef tomt oeh ödsligt, 

och sol och stjeraor mörknade i hast: 

mitt landskap, nyss så gladt, låg mörkt och höstligt , 

hvar land blef gul , hvar blomsterstängel bratt« , 

All liftfkraft dog i mitt förfrusna sinne, 

allt mod, all glädje vissnade derinne. 

*'flvad vill mig verkligheten med sia döda, 
sin stumma massa, tryckande och rå? 
Hur hoppet bleknat, aek det rosenröda! 
Hur minnet grånat, ack det himmelsblå! 
Oeh sjelfva dikten! Dess lindansarmöda, 
dess luftsprång har jag sett mig mätt uppå. 
Dess gyckelbilder tillfredsställa ingen, 
lösDknmmade från ytan utaf tingen.** 

Dig nyflislifstfjitli, dig bör Jag dock prisa, 
Guds «fb^Adili|.1iur träffande, hur sann! 
Två l^eti#ar>Di likväl till att visa, 
en heteK^iSlliW och den andra man. 
Om tro oeh ära fina en gammal visa, 
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bon »janges bäet när man bedrar |ivarann. 
Du himlabarn! hos .dig det enda sanna 
är Katnsmärket iubrändt på din panna. 

Ett läsligt märke af Guds finger skrifvit ! 
Hvi gaf jag f&rr ej pä den skylten akt? 
Det gär en liklakt genom menskolifvet, 
förgiftar vårens luft och sommarns prakt. 
Den lukten är ur grafveu, det är gifvit: 
graf muras till, ocb marmorns ställs på vakt. 
Meu ack! förruttnelse är Hfvets anda, 
stängs ej af vakt, År ofver allt tillhanda. 



Säg mig, du väktare, hvad natten lider? 
Far det då alldrig något slut derpåY 
Halfätne månen skrider jemt och skrider, 
gråtogda stjernor gå alltjemnt och gå. 
Min puls slår fort som i ungdoms tider, 
men plågans stunder hinuer bau -ej slä. 
Hur lång, hur andlös är hvart pulsslags smärta! 
O mitt förtärda, mitt förblödda bjerta. 

Mitt bjerta? 1 mitt broRt fins intet bjerta, 
en urna blott, med Hfvets aska i. 
Förbarma dig, du gröna moder Hertba, 
och låt deu uriiau en gång jordfast bli ; 
)ion hvittrar bort i luften: jordens smärta 
i jorden är lion väl ändå föfbi, 
och tidens hittebarn, här satt i skolen, 
får, kanske, se sin fader — bortom solen. 
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Vintern. 



lastigt ofver slätten späuner 
vintern sina hvita tält, 
och den faäpue åbon känner 
knappalt sina egna fält. 
Dagens ljus ocli nattens lågor 
gnistra emot suou med lust) 
Sundets väger 
sofva kring den frusna kust.. 

Genom 8ta'n en brokig sträck» 

far med bjellerklang förbi, 

och jag räknar glad livar snäek» 

med en pelsklädd Venus i. 

Drifvan knarrar, nordanvinden 

pä de skona i sitt lopp 

nyper kinden; 

se hvad rosor rinna opp! 

Jag vill med , Jag vill se om er, 

drifvor, här på sydlig jord! 

Jag vill dricka luft, som kommet 

flygande ifrån min JSord. 

Glada barndomsminnen stiga 

rundtomkring ur fjerran blå, 

vinterliga, 

friska, peUbeklädda små! 

O välkomne! Ar det icke 
här sum det der hemma var^ 
Jorden snöklädd hvart vi blicke, 
lifvet muntert, himlen klar 9 
Skön är dagen som vid fjällen 
då jag lekte vid er hand. 
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månskensq^ällen 

hög som i Jernbärariand, 

DerfSr kommen hit och sätten 
er hos mig vid brasans sken , 
kära landsmän, oeh berätten 
åter hvad Jag vet allire'n. 
Se, pä rutan, som är frasen, 
vänners namnsdag ritar jag : 
himlaljusen 
skina i de kära drag. 

Oeh de gamla sagoskrifter 
läser jag vid siiiselns glöd. 
Hvilka väldiga bedrifter, 
hvilket mod i lif och död! 
Lyssna! Genom stjerneklara, 
'genom stilla nattens fred, 
undérbafa, 
djupa röster stiga ned, 

HvadanY Vill du det förnimma, 
■e i himlen opp och lär: 
■om pä Samfiö fordomtimma, 
brinna fädrens högar der. 
Och i vester och i öster 
öppnas de för diktens son; 
anderöster 
hör han klinga derifrän. 

Gif mig lyran. Ack! förgäten 

länge på min vägg hon häng. 

Många äro dagens läten, 

låt 088 höra nattens klang. 

Låt oss »junga Valhalls throner, 

fo8terland och Igeltars lag. 

Friska toner! 

JUiogande Nordmannaslag! 
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Elden. 

Jllorkt låg djupet uti dod forttcning 
ootgrandligt, flom Allfadert meniag, 
formloit, Qtan ande, ntaa kropp. 
Ingen själ tog upp uti sia spegel 
Tingent bilder, skapelsens insegel 
Var ej bratit opp. 

Rvigbeten, lik en orm i ringar. 
Låg oeh rufvade med svarta vingar 
Uppå verldar ioke ånna till. 
Rymdens tålt lågo uppspåndt* F5r tidea 
Var ej ånnu någon stund forlidea , 
Och dess ur stod still. 

Se, det blixtrar! Se bur* natten randas! 
Lifvet vaknar, känner sig, oeb andas 
i den graf der fordom dodea frös. 
Tingen skilja sig med skild förmåga. 
Himlen lyfte sig till bvalf. I låga 
Slet sig solen lös. 

Öster rycker sig med våld från Tester, 
gent mot Norr sin boning Söder lister, 
himlens rosor spricka ur sin knopp. 
Dagen voxlar ofver land och vatten, 
månan, rodnande och blyg« i natten 
Slår sitt öga opp. 

Plantan skjuter ur den värmda mnllen, 
skogens kronor snsa ofver kullea , 
blomman stadnar vid dess fötter qvar. 
Djuren leka. Ensam, utan like, 
framstår menskan, ooh till dubbelt rike 
Jord oeh himmel tar. 



Fulfi i ådrorna utaf nataren, 
växt i plantorna, och lif i djuren, 
Gudalåg:a\ hvem har tändt dig an? 
Jo, AUfader, ännu kand af ingen, 
ville en gång spegla sig i tingen. 
Och hane spegel brann. 

Ingen harpa stämmea till din ära. 
Tiden ler åt Zcndas höga lära, 
Vefitas altar Hammar icke mer. 
Men ett väldigt tempel än dig hyser, 
och ditt öfvergifna altar lyser 
Ifrån iolen ner. 

(ifver allt är du , lik himlaanden , 
utan föda lefver du i granden, 
verldar äter du, och hungrar än. 
Fåfängt forskarn vill ditt väsen fråga: 
han förklarar ej din gudalåga, 
Men han värms af den. 

Säg 088, säg oss^ är du ej densamma, 
känd 8om snillets eller solens flamma, 
uti skaldens dikt^ i vårens prakt *! 
Mär vulkanen eller hjelten ryter , 
är det icke samma eld som bryter 
Ut med samma makt ? 

Blickar månen på den öde borgen 
ner i natten, o så blickar sorgen 
ner på grafven af en ungdoms vän. 
Bådas qvällen utaf Frejas stjerna, 
o, så blickar mången Nordens tärna 
I sin brudstol än. 

Himlalåga, när den trötte anden 
en gång flyger till de blåa landeu. 
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der han kanske blott for längesen ; 
kärbergera da den vilina gästen 
ock gor konom som da gor asbesten, 
Mera skön ock ren* 



Floden. 

Vid flodens kalla sitter Jag ock stilla 
betraktar kimlabnrnet, nyfddt der. 
I fjällens vagga kvilar än den lilla, 
ock diar målnet, som dess moder är. 

Men se, i skogen växer gndasonen, 
ock drömmer redan om bedrifters larm. 
Han gungar solen ock kan gungar månen, 
med evig längtan i sin unga barm. 

Men icke trifs kan under furens grenar, 
ej mellan bergmis trånga väggar mer. 
Hur yr kan Jagar efter dalens stenar! 
Hur vild kan koppar ifrån klippan ner! 

Kon ned ! kom ned 1 Så till kvar bäck kan talar , 
kär bränner solen, dricker san dem er! 
J broder, kommer! Genom fält och dalar 
jag for er alla till vårt ursprung ner. 

Ook regnets söner kSra det ockfSlja 
med sorl den unge äfventyrarn åt. 
Likt kungars hjertan sväller högt hans bölja, 
ock skog ottk klippa störta i hans stråt. 



IVq ner på slitteB stifer tegerhjelten , 
ned morkbli haren-, hyllad af en. hvar. 
Hänt ande lifvar de ferbranda fälten, 
han döper länder med titt naoiB -* oeh far. 

Och ikaldene såogeir till haat ära ljuda, 
ooh skepp ooh männer dra med honom hän. 
Till gäst de rika städer honom bjvda, 
oeh.blorasterängar fatta om hans knän. 

Men ej de hålla honom qvar, han hastar 
de gyllne torn, de rika fält förbi, 
oeh hastar onppbärligt, tills han kastar 
sig i sin faders famn och dor derl. 



Sången. 

JUar du betraktat diktens lunder 
med gyllne frukt i löfvens skygd? 
Oeh silfverbäckac gå derunder 
och leka i den gr5na bygd^ 
Hur sköut de glada landskap skifta 
i morgonrodnans purpnrfärg! 
Hur hoppets gröna /anor hvifta 
nppå de solbegläAsta berg! 

Hvi klagar skalden då t Hans flamma 

är hon ej gode Gudars lånf 

Hvi sBrjer han, den otacksamma, 

det Bden han ^ drefs i f råa I 

Har han ej gvar ännu dess dalar 

meå ^rSnkiädd vår, med gyllne höst V 



Ocb sjnBga ^ dess näkterfalar 
alUjemt ur djupet af liaas hi%%%% 

Med bimmeltk frSJd dea gndatäBda 

omfamsar lifvet som eo bråd. 

Hvar iore lya, hans bjerta tinde, 

baa preglar ut i bild och IJad. 

Den Terld fon i bans barm låg fiagea, 

s«, fram i dagen har hon gått. 

En evig längtan är ej sången, 

han är en evig seger blott. 

Gif akt! Den höga Geniut tvingar 
med lilang utSfver haf och Jord) 
med morgonrodoaden till vingar^ 
med manteln af en Majsky gjord. 
Så glad som fågelns morgon qvltter , 
så stark, som åskan, då hon slår, 
och evighetens eirkel sitter, • 
bland rosor gömd, omkring hänt hår. 

Han vet ej af den mörka sagan 
om trånad utan mod och hopp. 
Han kannor ej den veka klagan, 
ej missljad, som ej lösas opp. 
Hans saknad är en flod, som brusar 
melodiskt mot det sSkta haf; 
haos snok ar vindens lek, som susar 
emellan blomstren på en graf. 

Hans tempel står I IJns oeh lågor, 
en källa sorlar vid dess mnr: 
från tidens botten gå dess vågor 
oeh skalden dricker kraft dernr. 
Mot hvarje qval, hans hjerta tårar, 
dess halsedryck en läkdom fått. 



Des kaUaa är ef J«rd«ms tårar, 
aej, koa ar kimleaa vpas^^ blott* 

Tälaa ar källaa vill Jaf dricka 
med mod, om jag ir dryckea Tärd. 
Med fritka ogoa tAI Jag blicka 
omkriag Blg i den tjaka verld. 
Dea fylliie lyraa skall e] klinga 
oB q^al, dem tjelf Jag diktat kar, 
tj skaldens sorger äro inga, 
ock sängens klmmel evigt klar. 

Så länge Sfver tappra fäder 
det ttjemerik» grafkvalf kängt , 
så länge friska nordanväder 
än sjnnga Sveas kam till sängs: — 
så länge Nordens krost kevare 
sin ttndertkona ttämmas gång, 
ock kerg oek dalar återsvare 
dea manliga, den Svenska sång! 



Majsång. 1812. 

SSe, ofver dal ock klyfta 
den unga majtol ler. 
Sia ttkjelm bergen lyfta 
från ärrig panaa ner. 
Men ännu sofver jorden , 
ook baljan fängslad står. 
Ack! våren kär i Norden 
kar drifvor i sitt kår. 

Likmycket! Snart kan träder 
«r fHiVå faUväxt opp 
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ned sioB veitaoväder, 
med sina bloromers ksopp. 
Snart slår lian högt på QelleB 
med Nordans vakna sol ,* 
der morgfottcn oeh qvalleu 
satt möte sen i fjol. 

Men aek! hvad rop jag ftörer, 
se krigets båge spans, 
och åter dundrarn kSrer 
sin vagn omkring vår gräns. 
Med våren flyga morden 
med 15sta falkar ut, 
oeh SSdern famnar Norden 
i envige till slut. 

Med nordstjernan i panjMkn 
den ädla Svea står, 
och frågar om hvarannan 
sitt mod och sina sår. 
För stolt att frukta skaran , 
för vis att reta den, 
hon vinkar tryggt ät faran i 
välkommen gamla vän! 

Oeh redan fyllas' filten 
af hennes kämpars tropp, 
oeh redan rifva Belten 
med dån sin brygga opp. 
Ur högen fädren kalla 
med dof , forntida-röst 
och fjellen hälla alla 
sin sköld för Nordens bröst. 

Från Lidsl^alf Oden vakar, 
sin thron han upprätthöll , 
fast Loke Jorden tkakar, 
fast oeh håna Balder föli. 



Wreéwlé \ma0 aMs 

•cli lyfter vred 
i hTilk«a étåem 



Tiå UHsa fcHtm T»tt«« 
•tår tytt éca kic» SkaU. 
Bb raam, mörk «•■! »attt», 
koB »kär i »kiUcB» f^^i. 
Gadiana! Folkca» måmm 
ém tkrifrer. Pi vår lätt 
•krif fararaa, »krif éMc^r 
mea »krif «;| tril4m ktotU 



O ! förr ia k«iaafl ai 
•kall trycka dcaaajord* 
förra tyraaaiH okafl re«a 
•fa tkroa i wUUg Horé; — 
firr drakke Tfcar meé iamaaa 
titt folk, tom »kall förgås, 
ock Qellca tarte oaaBiaa, 
ett kamaol ofrer att! 

Låt tlafvoa fagtiat klaadr» 

dea Tilda tideas gåag. 
På bergea tUI Jag Taadra 
ock dikta segraao »åag, 
tills åter åtar stridea 
koa räadar till vårt laaé 
mad f riketea ock fridea, 
80B kytea vid dia kaad. 

Driek merg i keaea, krader, 
drick mod atl dia sjal! 
Ba fkål for k|rttars moder! 
Ba åkål ar Bww vill 
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Ob Rota Till dig skick» 
till fädron, lyoklig du! 
I Talhall får du dricks 
deniamma skål ånnv. 



Carl XII. 

På Hans Minnesfest i8i8. 

AuDg Carl^ den unga kjelta 
kau 8tod i rok och dan. 
Han drog litt svärd från bälta 
och bröt i itriden fram. 
'*Hur Svaatka itålot biter 
kom låt 088 prof v a på. 
Ur vägen, Moneoviter, 
friskt mod, 1 goesar blå.*' 

Och en mot tio atäldet 
af retad Vasason. 
Der flydda, hvad aj fildee,^, 
det var hans lärospån. 
Tre konungar tillhopa 
ej skrefvo piltea bod. 
Lugn stod han mot Europa t 
en skägglét duadargud. 

Gråhårad statskonst lada 
de snaror ut med hast: 
den höga yagling sade 
ett ord och snaraa brått. 
Hogbarmad, smart, gal 1 hårig, 
en nj Aurora kon c 
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fris kmmf ^m^tårig 
&•■ Tiaéc mkmKÅ •«. 

Ber »l^s tå *t«rt ett ^crt» 
■ti kaa» Svc««ka ¥ajrH, 
i glååim, MB i taärtm* 
kl«tt fir éet råtta Tans. 
I aeé. »ek ■•teåac lika, 
•ia lyckas ifrcraaa, 
baa kaaéc icka Tika, 
Matt falla kaaic kaa. 

Sa, aattcaa a^eraar Glatta 
på grafrea låaec*e*a, 
ack haaåraårig aisMa 
batåckcr lijcltaa» bea. 
Det berrlifa få Joréea 
lirgåaglig år éett lott. 
Haaa Miasa ati Noråea 
år aaart ca taga Uott. 

Sock — - åa till safaa lyssaar 
det ganla tagolaad, 
ocli évergalitea tystaar 
Bot reiea efterkaad. 
Aa bor i Bfordeos laadar 
dea höge aedea qvar, 
kaa år ej dod, kaa Mvadar: 
kant blund ett sekel Tar* 

BÖJ, Svea, knå yid griftea, 
diu ttortte ton gömt der. 
Låt nötta jninnesakrifteBy 
din kjeltedikt kon år. 
Med blottadt kufvad stiger 
klstorien dit ook lår, 
osk Svenska åran viger 
åiu legerfaaa der. 



i- 
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Yid Svenska Akademiens Jubelfest. 

Jag stod på skeppsbron under liungaborgeB 

När dagens oro ändtlig' somuaå Tar, 

Oeb ode yoro gatorna och torgen , 

Ock på kung Gustafs stod sken månen klar. 

Der låg ett uttryck i de milda dragen. 

Som nar det åskat i en fredlig dal , . 

Och hjelten var der, men jemväl behagen, — 

En segerkrans , men som bland blommor tagen , 

Bn blick till hälften örn, till hälften näktergal. 

Forunderliga magt, som konstnärn eger! 

Se Anden, färdig så till strids som sångs, 

Bb bild, som oss sin egen saga säger, 

Bn lefvande Gnstaviad i bronz! 

Ja, sådan far han, när han kom ur striden. 

Men sådan var han, då han gjöt sin själ 

I folket in, blandi konsterna och friden; 

Ty stora andar ge sin form åt tiden. 

Och Gustafs tidehvarf bär Gustafs drag jemväi. 

Min barndom fSll uti hans solskensstunder. 
Jag mins den tfden^ hur* den är mig kär 
Med sin forhoppning, sina sångar-under 
Och allt det nya lif , som rördes der. 
Det var som våren, när hans värma droppar 
Ur blånad sky och löser vintrens tvång; 
Dä leka djur, då svälla lundens knoppar. 
Och kinden färgas, menn^ekobjertat hoppar 
Och allt omkring är lust och med och fogelsåuj^. 

De gamla Caroliner hade somnat 

I blått och kyller, ifrån spliteti dar, 

Som alll försökt oeh ingenting fuUkomnaity 
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Di iof en kung och ingen ära var. 

Hvad Norden evigt vill: en kung, bob känner 

Sin egen kraft, stod äter fram i glane, 

Och der hvart ordning ibland fria männer. 

Ock magt och lydnad blefvo äter vänner. 

Och allt var gladt och tryggt , vid tanken att han fans. 

I purpur satt fortjusaren pä thronen, 

Och spiran var en trollataf. Med hvar stund 

Der vexte nya hjertan i nationen 

Och nya blommor, fast pä jernraängd grund. 

Vär gamla dröm om bragder och om ära 

Förflyttades till aägou fredlig trakt , 

Der ek och lager sina kronor bära, 

Och milde vise ljus och seder lära, — 

Ooh styrkan skar sitt skägg, oeh vettet blef en nagt. 

Der Svenska äran brSt sig nya banor 

I tankens obesökta land: Linné 

Stod segersäll bland »ina blomsterfanor, 

Oskyldig, älskvärd, konstlös, liksom de. 

Melanderhjelm beräknar himlafärden 

För manens skifva, för planetens ring, 

När Scheele skedar skapelsen i härden, 

Och Bergman drar grundritningen till verlden. 

Och häfdernas mystér ransakar Lagerbring. 

Oeh här, der Mälarn gjuts i östervägor. 
Och kungastaden midt i skogen är, 
Hvad sydligt lif inunder nortskenslägor, 
Hvad sängartempel pä de öde skär! 
Det spräk , hvars toner ligga midt imellan 
Hvad norden djupt, hvad södern klangfullt har. 
Ett bortglömt barn, som kom i samqväm sällan. 
Steg fram och speglade sin bild i källan 
Oeh ååpaade Att se» Jiur* högt, hur* nkönt det var. 
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Och åk tjong; Gyllenborg , en mägtig ande. 

Fatt standom rimfrost pä bana yingar låg. 

Aek, klippor finnas, der vi alle sirande, 

Oeh äfven dikten har sin frusna vig. 

Men vågen smälte, våren återvände 

I skaldens barm, som Ingen kyla tål, 

Oeh allt, bvad menn*ekohjertat djupast kände, 

Steg fram och grät i Jlfenn;«iran« Elände y 

En djup, oändlig suck, vårt slägtes modersmål* 

Bredvid hans sida, drömmande och stilla, 

Satt Creutx och band på rosor utan tagg 

Oeh diktade om Ati$ och Camilla, 

En sång af vestanvind och morgondagg. 

Den sången är en dröm nr gyllne åren, 

En gång i lifvet af hvart bjerta drömd, 

Fast ej så skon, fast ej så himlaboren, — 

En sång så Ijuf som lärkornas om våren. 

Öm, enkel, oekuldsfull ~ och derfer är han glömd. 

Cif plats, gif plats, ty IVordens vingud nalkas. 

Och sången raglar kring hans vigda mun ! 

Hor, hur' han skämtar, se, hur* ömt han skalkas 

Med nympherna uti den groua lond! 

Men ack, hans glädje ligger ej i kannan, 

EJ i idyller, som han kring sig strött, — 

Hans druckna oga Poker än en annan. 

Och märk det vemodsdraget öfver pannan. 

Ett nordiskt sängardrag, en sorg i rosenrodt! 

J Djurgårdsekar, snoen vänligt ofver 

Den största sångarns bild, som Norden bar! 

Det fint ej tid, som dessa toner söfver. 

Det fins ej land , som deras like har. 

En sång, som vexer vildt och likväl ansad. 

Bär konstens regel ^ men försmår dess tvång, 

Till hälften medvetslös , till hälft«m «%m«%d ^ 



Ed gméMåBUB , få, § aåaberf et daasaé 

Meé Farna acli Graiic ack Såa^ma fk ca gåmg. 

DeraMt bör Lidner z *^gntw€U9 partar kaarra 

Pi trä^ fiagjera; Doaca förestår y 

Ock laaipaat bleka ikea på maraiar 4arra, 

Ock midaattsklackaa ifråa toract tlår." 

Föritörd , förrirraå far c Ba^iaKistaadca , 

Ea rik, aiaa söaderbratea karmaai , 

Ea gaaiat, ack, fördjapt i stoftet kaadea. 

Har* ömt kefråter kaa i lai^erlaadea 

Uvar likes qvai: Da kar kaas e^et derati. 



If ca ccB ca stilla •cauaar^Till pä laadet, 
När dafgca darrar ati kloniterakåla. 
Ock aftoarodaaa kayter reseakandet 
Kriag resteras lockar, kriag de lätta mola : 
På äagca samla sig till daas de vaga, 
De gamla till rådplägaiagar i bya ; 
Sitt matta gald i viadea skördar gnaga ; 
tavar blommaa doftar, alla foglar sjaega, 
Ocb frid ock saligkct se aer ur aftoaskya. 

Så år det i dia såag , o Oxeuatjerna , 

Italieas kimmel öfver Nordcas berg! 

Dia Såagar-Gratie är ea sydlig tårna, 

Ocb sydlig äfvea glödea af dia färg. 

Hvad solglans ligger öfver Dagen* Stunder^ 

Har klaagfall liaa genom Skörden går! 

Ock Hoppet ^ lifvets tröst ock dikteas under. 

Hur* blef det diktadt under farulunder % 

Jag undrar måogea gång, men gläds > att du var vår! 

Ocb Kellgren , som af skönket ock kekagen 
Oss än ea ren ock kimmelsk urbild ger! 
8e*n Nya SkapeUen stått fram i dagen, 
Hvad ba vi aadra till att skapa mer ? 
^ar* ÅJimgar Svenska Ijrraa i kaas käudac , 
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Hor* ren bvar ton, bur* skon, hur* filfveiklar! 
Ack, i mitt ora, hvart jag oekoå länder. 
Den diktens frnndton ständigt återvänder, 
Bn dunkel melodi ifrån min barndomsdar! 

Men hvad är lyrisk klang fd silfvervågor 

Och evigt blomdoft uti blånad luft? 

Den ädle skalden har ock andra frågor. 

Och skonhet vill han, men Jemväl förnuft. 

När Kellgrens snille slog de stora slagen , 

De blixtrande, for sanning, rätt och vett, 

I skämt och allvar, hur det fiog för dagen 

Kring land och rike, och en hvar betagen, 

Sprang opp ecfa ondrade, att han ej förr det stti! 

Och han, son slSt den länga sångarradea 

Och lefde länge, for att oörja den. 

En rosenkrans med taggar mellan bladen. 

Behagens, skänrtets ^ tankens, Gustafs vän, 

Han , som bar kronan i de vittras gille , 

Bn lagrad veteran i vettets sold , 

Kanske ej främst som skald, men främst som iville, 

Som ville ädelt, kunde hvad han ville , 

Den bKnde Siaren , Theresias — Leopold, 

Jag sjöng hans dräpa; Minnets döttrar sjunga 

En dag, och bättre, hvad han Sverge var 

Ty der var oväld uppå framtids tunga. 

Och all fortjenst till elut sin krona har. 

Han stod imellan tvenne sångartider, 

Den enas varning och den andras stod 

Och steg ej neder uti deras strider; 

Men solen bröt utur sitt moln omsider 

Och sjönk förstorad ner i gnll och purgurglod. 

De gamla, gyllne lyrorna ha tystnat. 
Och deras Jtlaiig är klandrad eller glÖmd. 
Till många toner ha vi sedan lyssnat, 
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Och hirdt är GoBtafs ■ängartid bedömd. 

Naturen vexlar, äfvea snillet träder 

I Texladt 8kick för skilda tider fram , 

I Grekisk enkelket, i gallakläder, 

Med lejoumahn, med skiftrik tutturfjäder; 

Men ett dess vassen är: väl den, som det förnam I 

J Himlens vindar, stormen friskt och stormen 

Till vädervexliug genom diktens verld ! 

Men — snille rymdes i den fordna formen , 

Och derför är han ock sin ära värd. 

O vinglös lära, friska sångarlifvets 

Urgamla mask, i ny och nedan rönt, 

Hvad ofog drifs med dig och ständigt drifvits! 

Det gifvcs ej och det har aldrig gifvits 

Rn allmän sångartyp: hvad snillrikt är, är skönt. 

Per låg ett skimmer ofver Gustafs da? ar , 

Phantastiskt, utländskt , flärdfullt, om du vill; 

Men det var sol deri, och^ hur* du klagar , 

Hvar stodo vi, om de ej varit tilll 

All bildning står på ofri grund till slutet. 

Blott barbari var en gång fosterländskt; 

Men vett blef plantadt , jernhårdt språk blef brutet, 

Och sången stämd, och lifvet menskligt njutet. 

Och hvad Gustafviskt var, blef derföre äfven Svenskt. 

J höga skuggor, ädla sångarfäder. 
Jag lägger kransen på ert stoft i dag> 
Bu efter annan bland oss alla träder 
Suart upp till eder uti stjernströdt lag; 
Der låt oss sitta och se ner till Norden, 
Förtjusta af hvad skönt som bildas der. 
Och strophvis om hvarandra sätta orden 
Till stjernmusiken om den fosterjorden , 
Som väl förgätit oss, men dock är oss så kär. 
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Stycken ur Axel. 



Hon var ej eom idylleas ikSna 

■om gå ocb sncka i det gröna, 

en ewig trinads konterfej , 

med lockar gula eåiom eoleni , 

och kinder såsom nattviolens, 

ocli ögon som förgätmigej. 

Hon var ett österns barn: de rika 

de svarta lockar lågo lika 

en midnatt kring- en rosengård, 

och glädjens mod, dot enda' sanna, 

stod stolt ock ädelt på dess panna 

som segrens bild på skSldmons vård. 

Dess förg var frisk som konstnärn målar 

Auroras i ea krans af strålar. 

Växt var hon som en Oread, 

och gången dansande och glad. 

Och höga gingo barmens vågor 

Af ungdomen och helsan häfd: 

en kropp af ros och lilja väfd, 

en själ af idel eld och lågor, 

en sydlig sommarhimmel, full 

af blomsterdoft och solens gnll. 

Der stridde i dess dunkla oga 

en himmelsk och en jordisk brand. 

Hon blickade så stolt ibland 

som Jofurs orn ifrån det höga, 

och åter som det dufvopar 

som Afrodites skyvagn drar. 

O kärlek! jords och himmels under! 
Du salighetens andedrägt! 
Gudomlighetens friska flägt 
i lifvets qvalmappfyllda lunder! 
Du hjerta i naturens bröst, 
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du menDUJcors och Gudars tiost! 

I hafvet eoker* droppen, droppe , 

ock alla stjernorna deroppe 

de dansa ifrån pol till pol 

en bruddans blott omkring sin sol. 

Du är ännu i menskaus sinne 

en aftonglans , ett bleknadt niune 

af ttk5nare, af bättre dar 

då bon ännu på barnbal var) 

i bimlen, i det blå gemaket 

med silfverkro norna i taket, 

och 8of , sen hon sig dansat varm, 

hvar afton på sin Jaders arm. 

Då var hon rik som bildningsgåfvan 

och hennes språk var blott en bon 

och hennes broder var hvar skön 

hvar vingad himlason derofvan. 

Men ack! hon föll hit B«r, och sen 

är icke hennes kärlek ren. 

Dock hos den älskade hon känner 

ett drag af fordna himlavänner , 

hor deras stämma än en gång 

i vårens eller skaldens sång. 

Då glades åter hennes sinne 

likt främlingens från Schweitx som hor 

en hemlandston som återför 

hans Alpers och hans barndoms minne. 



Det vat en afton. Qvällen låg 
och drömde på sin bädd i vester, 
och tysta som Egyptens prcster 
begyute stjernorna sitt tåg. 
Och jorden stod i stjerneqvällep 
lycksalig som en brud som står 
med kronan i de mörka hår, 



och 
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och ler och rodnad under pellen. 
Af dagens lekar trött och vara 
Najaden stilla låg och myste, 
och aftonrodnad satt och lyste, 
en präktig ros, i hennes barn. 
Hvar kärleksgud som legat bunden 
när solen sken^ blef Ids och red 
på månens strålar upp och ned 
med pil och båge genom lunden, 
den dunkel gröna äreport 
der våren nyes sitt intåg gjort. 
Ur ekarna slog näktergalen, 
den sången klingade I dalen 
så om, så oskuldsfull, så ren 
som något qvädo af Fransen. 
Det var som om naturen sade , 
att nu sin herdestund hon hade , 
så lifligt och så tyst ändå , 
da kunde hört detis hjerta slå. — 



Och näktergalen slår i skogen, 

Och månen står bak skyn och lyss; 

och med en lång, en evig kyss, 

eom lifvot varm, som grafven trogen, 

upplöstes deras själar i 

en enda salig harmoni. 

De kysstes som när offret brinner 

två flammor kyssas; de bli en 

som strålar med ett högre sken 

och närmare mot himlen hinner. 

För dem var icke verldén till 

och tiden i sin flygt stod still. 

Ty hvarje stund i dödligheten 

af tiden mäts och har sin gräns , 

men dödens kyss och kärlekens 
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de äro barn af evigheten. 
De lycklige ! Om jorden all 
^ått opp i rök, ej de sett flamman, 
oeb fästet kände »tortat saraman, 
de hade icke hört dess fall. 
•€ora Söderns Geniun oeh Nordens 
med mnnd mot mnnd de hade stått, 
-och icke vetat att de gått 
till himlens salighet från jordens. 



Ett mättadt rofdjnr lik låg ren 
den slagtning still oeh sof på l^ltet^ 
och månen gjöt från him) a tältet 
ner på förödelsen sitt skeu. 
Längs utmed nattomholjda viken 
går Axel snokande bland liken. 
De ligga parvis, man vid mau, 
hur hårdt omfamna de hvarann! 
Vill do ett trofast famntag skåda 
■le ej på kärlekens , der båda 
omarma ömt hvarann och le: 
gå på ett slagfält hän och se 
hur hatet, under dödens smärta, 
■in ovän drycker till sitt hjerta. 
Ack! kärlekens och glädjens rus 
de flyckta som en vårvinds sus, 
men hatet, sor^rna och nöden 
de äro trogna uti döden. 
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Söndags-Skolan. 

Jién skola känner Jag tom trifs, 
bar och mä bli de andras oden , 
der vexelundervisnine drifs; 
men ~ mellan lifvet blott och döden. 

En himleni Monitor är der, 

hvars roft bland barnen ypperst gäller; 

från Zion sångartkolan är, 

och ifrån Sinai baus tabeller. 

Rar skönt att stafva derappä 
och göra läraren till viljee, 
och lägga hop hvad \i fotmå 
tills det blir Jnllof och man skiljes. 

Man går ej ur den skolan at 
i verlden, men i andra verlden, 
ty lärarns varning tar ej slut 
på denna sidan himmelsfärden. 

Hans lära är for höst och vår, 
och standom varnar, standom lockar, 
han andas varmt på silfverhår, 
och kyler dina gyllne lockar. 

Det ges ej bSgre lära spord 
inunder eller ofver solen. 
Lyes derför till hans Fadertord , 
du Sondagsbarn i Söndagsskolan. 



1^ t 
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Verser vid .en sons första Confirmation. 

Utofver djap, som tvenne verldar «kilja, 
åig lede stjernan och maguetena nål! 
Förståndets klarhet och en säker vilja, 
två goda styrmän till hvart jordiskt mäl! 

Men ofver djap, som ock två verldar dela, 
två andra, en här nere, en i skyn, 
tag här ett sjökort, som ej plägar fela, 
fast storm och mörker sväfva for din syn. 

Ett, säkert sjokort, ritadt i de tider, 
då jord och himmel nalkades hvarann, 
studera det, och foIj det, och omsider 
löp trygg i hamnen, det dig visar an. 



Napoleons Graf. 



Kor ej hans stoft: hvarheltt det hvitar, 

står segerpelareu derpå. 

Det är hans ära blott som ilar 

till tidens gräns: låt stoftet stå. 

Det var hans storhet att han ville 
förena hvad dock söndras skall, 
det gamlas och det nyas snille; 
det var hans storhet och hans fall. -. 

De begge bSjas ej tillsamman. 
J)e-Bptuugo sönder i kant Via«å. 
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och snart ifcn upplågar flamnan 
af deras strid kring haf och land. 

Ben nya verlden och d«n gamla 
pä djapet möte, der solen vänds 
•ek forn- och framtidsandar famla 
på minnenas och hoppets gräns. 

Bland slocknade volkaners härdar 
en vågbalk med två tider stå; 
en griapsten mellan tväunc verldar 
hans orna står — • der hon må stå. 

Ber kan han 5fver begge hlicka 
och peka med sin herrskarstaf , 
hur begge sina vågor vkicka 
att brottas kring hans jättegraf. 



Nattvardsba];nen. 



Ir ingst, hänryckningens dag, var inne. Ben Tandtliga 

kyrkan 
stod hvitmenad i morgonens sken. På spiran af tornet, 
prydd med en tupp af metall, vårsolens vänliga lågor 
glänste som tungor af eld dem Apostlaine skådade fordom: 
Klar var himlen och blå,^, och Maj med rosor i hatten 
stod i sin helgdagskrud. på landet, och vinden och bäcken 
susade glädje och frid, Gud^frid! med rosiga läppar 
hviskäde blommornas folk, och muntert på gungande gre- 
nar 
fåglarna sjongo sin sång, en jublande hymn till den Hög- 
ste. 
Kyrkogården var sopad och ren. Så gT«L\i\k %Qm «u \^\%i\ 
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■tod deiB äldrig^a port, och der iBnanfSr p& hvart jem- 

kon 
hän^do en doftande kram , nyss bunden af älskande häa- 

der. 
Sjelf solvisarn som stod pä en kulle emellan de dSde 
(hade väl stått der i knndrade är) var sirad med Mommor. 
Liksom den åldrige far, ett orakel i byn oeh i slägten, 
■om pä sin födelsedag bekransas af barn och af barnbarn: 
alltså stod der den gamla profet, och stam med sitt Jern- 

stift 
pekte på taflan af sten, oeh mätte den vexlande tiden 
medan rnndt om hans fot en evighet slumrade roligt. 
Innantill var kyrkan ock prydd, ty i dag var den dagen 
då de unga, föräldrarnas hopp och himmelens kärlek, 
skulle vid altarets fot fSrnya sitt dSpelselofte. 
Derfor hvar vinkel och vrå var fejad och putsad, och 

dammet 
blåst. frän väggar och hvalf och från eljemålade bänkar. 
Kyrkan stod som en blomsterparterr: lofbyddones högtid 
såg man i lefvaodc bild. Ur adliga vapnet på muren 
växte en buske af löf , och predikstolen af ekträd 
granskade ännu en gång, som fordom stafven for Aron. 
Bibeln derpå var sållad med blad, och försilfrade dufvan 
fästad inunder dess tak, ett halsband hade af sippor. 
Men i choret framfor, kring altartafian af Horberg, 
kröp en ofantelig krans: Ijuslockiga hufven af englar 
tittade fram, som solen ur moln, ur det skuggiga lofverk. 
Mässingskronan jemväl nyskurad blänkte från hvalfvet, 
och i stället for ljus pingstliljor i piporna sutto. 

Redan klockorna gått och den hvimlaude skaran var sam- 
lad 

fjerran från dalar och berg, att fSrnimma det heliga or-' 

det. 

Hor! då brusa med ens de mägtiga toner från orgeln, 

sväfva som roster från Gud, som osynliga andar i hvalf- 

vet. 
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Liktom Cliat i tkyn, d& bas kaitade mantelii ifr&n sif , 
alltfli kastade sinnet sia Jordiska drägt, oek »ed ea rost 
lill fSrsamliugoD in, oek sjöng ett evärdeligt qväde 
af dea höge Wallin, af Davidskarpan i Norden 
staad till Lutkers ckorat , oek s&ngen p& 'väldiga Tiagar 
tog kvar lefVaade själ oek lyfte dea stilla not kinle», 
oek kvart anlete sken som dea keliges aalet på Tkabor. 
Se. då trädde der in i kyrkan den värdige lärarn. 
Fader kaa nämades oek var i foriamlingea: kristelig ea- 

fald 
klädde frän kufvnd till fot dea sjnttiårige gakkea. 
Väalig var kan att se, ock glad som bekädolsens engel, 
gick kan kland skarorna fram, men derjemte tänkaade 

allvar 
^g på kans panna sä klart, som på mossiga grafvar ett 

solsken. 
Som i iagifvelseas stnnd (en aftonrodnad som bleknad 
skimrar i människans själ ännn af skapelsedagea) 
koBStnärn, kimmelens vän, sig tänker Jokanaes pä Pat- 

mot, 
gräaad , med blicken mot kimmelen kojd , så syntet dea 

gamle, 
sådan var ögonens glans , ock sådant lockarnas silfver. 
Hela forsamlingen reste sig opp i numrerade bänkar. 
Men medkjertelig blick den gamle till kSger, till veaster, 
vinkade kelsning ock frid, ock försvann i det innersta 

ckoret. 

Enkel oek kägtidsfull gick nu den kristliga gudstjenst, 
sånger ock bon ock till siat ett lågande tal af den gamle. 
Måkget bevekligt ord ock formaning, tagen nr bjertat, 
föll som morgonens dagg, som manna i ocknen , på folket. 
Sedaa , då allt var forki , framträdde lärarn i ckoret 
följd af de unga dit upp. Till koger gossarne ställdes , 
smärta gestalter med lookifa kår ock med rosiga kiader. 
Men till vonster om dem, der stodo de darrande liljor 
stänkta med morgonrodoadeas färg, de sediga tärnor ^ 
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händerna knotna till bon ock ögonen fästa på galfvet. 
IV a med frågor ocb svar begynte förhBreA. I början 
■varade barnen med brydd och stapplande stämma, men 

gubbens 
vänliga blickar dem mantrade snart , och de eviga läror 
flöto som källornas våg »å klart från oskyldiga läppar. 
Hvar gång svaret var slut, och sä ofta som frälsaren 

nämdes , 
gossarna bugade djupt sitt hufvud och flickorna nego. 
Vänlig läraren stod som en ljusets engel ibland dem 
tydde for barnen det heliga ut, det högsta, i fä ord, 
grundligt, men enkelt och klart , ty allt det höga är en. 

kelt 
både i lära och sång, ett barn kan fatta dess mening. 
Liksom den grönskande knopp utvicklaR när våren är inne, 
blad framsticka vid blad, och värmda af strålande solen 
målas med purpur och gull , tilU oibt fulländade blomman 
öppnar sin doftande kalk och vafrgar med kronan i vinden: 
»å utvicklades här den kristliga salighetitlära 
stycke för »tycke ur ungdomens sj-il. Föräldrarna alla 
stodo i tårar bakom och gladdes ät träffande svaren. 

Ko steg gubben för altaret upp: förvandlad på en gång 

(alltså syntes det mig) var då den vänlige lärarn. 

Hög som en Herrans profet, allvarlig som döden, som 

domen 
stod han, ett Guds ombud, ett pröfvandc, skickadt till 

jorden. 
Blickar, skarpa som svärd, igenomskådade hjertan 
sköt han, hans stämma var djup, var duf nom en åska 

på afstånd. 
Alltså förvandlad med ens, han stod der och talte och 

sporde. 

*^Detta är Fädernas tro, den tro snm apostlarna lärde, 
detta är äfveu den tro hvartill jag har döpt er. då än J 
lägen vid mödrarnas barm och närmre till himmelens por- 

tar. 
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SlBBrtmde lyfte er dä des heliga kyrkan i skotet: 
vaknade aren J nu, 0€h ljuset med strålarna alla 
regnar frän himmelen ner: i dag pä ungdomens tröskel 
stiller ken ärligt er fria igen, att pröfva ock välja, 
ty koa vet ej af tvåog, b)ott öfvertygebe vill koa. 
Detta är pröfningens stånd i det är vändniagipunkten af 

lifvet, 
fröt till de kommande dar: oåterkalleligt flyger 
ordet fråa läpparna nu: besiunen er innan J svaren! 
Tanken ej keller med svek att gäcka den spörjande lä* 

rarn, 
skarpt är kaas öga i dag, ock förbannelse bvilar på lög- 
nen. 
Böijen e) lefnadens väg med en löga: församlingen hör er, 
syskon, föräldrar och slägt, hvad kärt och heligt på jor- 
den 
fiaaee, det står för er syn som vittnen: den evige domarn 
bliekar ar solen till er, och eugeln som står vid barn» sida 
ristar bekännelsen in i evärdiiga taflor med eldskrift. 
Alltså, tron J på Gud, på Fadren som skapade verlden, 
Sonon tom frälsade den och på Anden nom enar dem bådaf 
Tiljen J lofva mig här (ett heligt löfte!) att älska 
ner än det jordiska Gud, och hvar menniska såsom en 

broderi 
Viljen J lofva mig här att bestyrka er tro mederlefnad, 
kärlekens himmelska tro, förlåta, fördraga och hoppas, 
horn ert öde må bli, och att redliga vandra för Herran ? 
Viljen J lofva mig det för Gnd och för menskorV — 

Med klar röst 
svarade gossarne ja, och ja med hviskande läppar 
svarade flickorna ock. Då smälte på lärarens panna 
molnet med åskorna i, och han talte med mildare stämma, 
Ijaflig som aftonens fläkt, som harpor vid Babylons elfver. 

**VareB mig hälsade då , välkomna till hinmelens arf- 

skap, 
bars flj ner från i dag , men bröder och systrar i trone ! 
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Dock -«• livarfore ej bara? Till barn hor himmel eaa rito. 
Aiere pi Jordea ea samliag af bara , och i himlen en fa- 

éer 
styraade dem lom sitt hut, förlåtaade, atraffaade omaom, 
detta ar meaaiskolefaadeBs bild som Skriftea har lärt eeo. 
Salige aro de reae for Gud! Pä reahet och oskuld 
h vilar dem kristliga tro, hoa sjelf är ett bara ur det höga* 
Starka som mäaaer och fromma som bara, är summaa af 

läraa, 
som dea gudomliga lärt, och lidit och dodt for pä korset» 
Aok! dä J vaadrea i dag ur barndomens heliga fristad 
ueA och allt djupare ned i äreus kyliga dalar, 
o! hur kommen J snart, for snart, att läogta tillbaka 
upp till dess kallar igea, till de solbegläasta, deratraf* 

fe^ 
stod som ea fader for er, och förlåtelsen, klädd som ea 

me4er 
gaf er att kyssa sia haad , och det älskaode hjertat var 

skuldfritt, 
lifvet var lek , och er baud grep efter himmelens roser! 
Sjuttio är har jag lefvat alltren , den evige fadren 
skäakte mig glädje och sorg, men lifvets skoaaste stunder, 
när jag blott säg dem i ögonen rätt, jag kände dem ge- 

aas^, 
käade dem alla igen; de voro min barndoms bekanta* 
Serföre, tagen derfrän till ledare — lifyet igenom 
bänea med blicken mot skyn, och oskuld, meaniskaas 

barnbrud. 
Oskaldi älskade barn, är en gäst frän sällare verldår, 
skon med sin lilja i hand: pä lifvets brusande vågor 
gungar hon trygg, hon märker dem ej, hon sofver i skep- 
pet. 
Lugn hon ser sig omkring i meuni^ohvimlet: i ocka^n 
stiga eaglarna fram och tjena henne, hon sjelf vet 
ej sin herrlighet af, men hon följer trogen och ödmjuk, 
fo^jcgr, sä länge hon får, sin vän: förskjuten ej henne, 
/^Jbon är kommen frän Gud och hon har himmeleaa ayck- 

Vat. — 
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Binen är otkaldt väs, oeli dem irilliga flyger ^•ftm*4igt 
jisUsii Jorden ooli fkySf Iiob är dafvepoiten till kinle*. 
Amdes, en evighets son, landsflyktig oeli i) ettrad 1 tiden « 
ryeker på kedjorna Jemt ooh sträfvar son légona appät. 
Tj mm Binnes kan rörd sin faders boningar nänga, 
Bianee sitt fädernesland, der det kloinstrade frfaksre 

bloMMer 9 
lyste en skSnare soi, ook kan lekte med vlngnde eaglMr. 
Då Uir jorden for liten, f5r qvaf, ook till kimnelen kem - 

^f*k 
längtar den villsne igen, ocb andens längtan är andakt, 
andakt keter kans skönaste stnnd, dess tnnga är bänt». 
Aekl när llfvets oändliga tyngd nedfaller oppå oss 
tryeker till jorden vårt kopp, ock inunder jorden, Ifraf- 

▼en, 
väl är det skönt att bedja till Gud , ty de kUgaada bar^ 

nen 
▼isar kan ej från stn dSrr, aen kan trSstar ock läker 

och kjelper. 
Skänare är det likväl att bedja när allting oss väl går, 
bedja i lyokones dar, ty lifvets skönaste lycka 
ligger på knä fir den eviges thron , oeh aed käaderaa 

knäppta 
prisar hon, taoksam ock rörd, det godas gifVare ensam. 
Biler veton J, barn , ett godt som ej kommer fråa Herraaf 
Hvad kar menniskan väl, den arma, sem icke hoa and- 
fått? 
DerfSre fallen i/ stoft, tillbedjen! Seraferna tillbe, 
•kyla med vingarna sex sitt anlet ffir glansen af de», tom 
liängde på intet sitt murarelod då han murade verlden. 
lorden bevittnar hans makt oeh fästet fSrtäljer hans ära. 
Slägten blomstra och do, och stjernorna falla från himlen 
seder som vissnade blad, årtnsen med däende tolflilag 
lägga sig ned fdr hans fot^ och han ser dem, aea räknar 

dem ieke. 
Ho består f5r hans syn V Forförligt är demarenn allvar, 
»tärtar de trotsiga aed med ea viaks aär han talar i 
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liSJJeriia lioppa tom kid oeh bergen »pringa toni r&éjar. 
Po<k — hvi frakten J eder, J barn? Den förskräcklig 

bämnarn 
a«k! kan är karlekent Gnd: Gndt rost var icke i Jerd* 

ekalf. 
Icke I eld eller storm , men hon var i den susande fläkten. 
Karlek &r ikapelseas rot. Guds väsen: oändliga verldar 
ligga som barn vid hans barm: han skapte dem endast 

fördensknll. 
Bndsft att älska och älskas igen, han blåste sin anda 
in I det slumrande stoft, och upprätt stod det och lade 
handen pä hjertat och kände det varmt af den himmelska 

lågan, 
ftläeken den, släoken den ej! hon är andedrägten af lif- 

vet, 
kärlek är \if , men hatet är död. Ej fader, ej meder 
älskade eder som God, ty att J må salige varda 
gaf han sin endaste son. När han böjde sitt hnfvud i dä- 

den, 
firade kärleken glad sin triomf; fullbordadt var offret. 
Se, då rcmnar med hast förlåten i templet, som skilde 
Jorden och himmelen åt, och de döde stiga nr grafven 
hviitkande sakta hvarann i örat med bleknade läppar 
ordets blott anadt förut: till skapelsens gåta; försoningi 
Kärlekens djup är försoningens djup, försoning är kärlek. 
Derför, du menniskobaru , du älske förbarmande Fadren , 
vill hvad den helige vill, och af kärlek men ickeaffrub- 

tan: 
fraktan är slafvarnas dygd, men det älskande hjertat är 

villigt, 
var fnllkommen for Gud, fullkommen är kärleken ensam. 
Älskar da Gud som du bor, då älskar du bröderna äffven: 
solen på himlen är en, och en är kärleken också. 
Bär ej hvar mänsklig gestalt det gudomligas tecken på 

pannan ? 
Läser da ej i hans drag ditt ursprung? Seglar han icke 
witåmm »om du på ett främmande haf, och leda ej honom 
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■»■va ttjernor som åig^ Hvi aknlle ås liata din bro4er? 
Hatar haa éig, tillgiff! Det är skoat att 4ock ataBaia aa 

bokntaf 
fraa af éen eviges ipråk : forlätelfeaämni det p& Jorden. 
Känner dn den aom förlät med tornekrouan kring fajestaa, 
bad tér sia fiende ömt, för sia bödel Y Känner dn honom f 
Aek! da bekänner bana namn , sä följ bans eiempel tillika, 
tanlc em dia broder ej argt, men ofverskyl med bänt bri- 
tter, 
▼iea den irrande rätt: ty den gode, den himmelske berden 
teg det förvillade lam pä sin arm ecb bar det till modren. 
Detta år kärlekens frukt, och pä frakterna känna vi ho- 



Kirlek bot God är de skapades väl, men kärlek bot men- 

tkan 
är en oändelig tack, han längtar och täl och fördrager, 
lider, mea glades ända, och med tårar i ögonen ler han. 
Hopp, tä beter hans Jordiska lön. Det vänliga hoppet, 
gör bvad det kan, ty det pekar alltjemt åt himlen, och 

trofast 
bngger titt ankaret tand i grafvent djnp, och dernoder 
dlbtar en skönara verld, ett dunkelt, men älskeligttkngg* 

tpel. 
Slägten, bättro än vi, sig ttödt viddessvaeklanda löften, 
både ej aanat äa hopp. Så priiora vår Fader i bölden 
bvilken bar gifvit ost mer, ty för oss är hoppet förkla- 
rad t, 
famlar ej längre i natt* det är tro, det är lefvande viss- 
bet. 
Tron är det klarnade hopp, hon är Ijns, bon är kärlekens 

tyder den längtaades dröm och hugger dest syner i mar- 

mer. 
Tre är lefnndent vol, och dets anlete skiner sem Mesis> 
ty hon skådade Gud: den välbefästade himlen 
drar boa med kjedjor bit ner, och det »ya Jerasalem 

sjaaker 
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pr&gtif t med portmraa tolf , i {ryiiene tkyar , till jsrda. 
Hinrykt vandrar hon der och betraktar de höga gaataltar, 
räds ej det vingade folk, hon är faemmaftadd bland d«B 

alla. 
SerfSra, älskaa oeh tron: då följer och geraingea tjelf- 



likasaiB dagen ned sol: det rätta är son af det goda 9 
kroppen till kärlekens själ; den cbristliga gerning ärea- 

dast 
lefvanda kärlek och tro, som blomman är lefvande v&ren. 
Gernlngea feljer oss alla till Gud, der står hon oeh yHt- 

nar 
ej hvad hon syntes, men blott hvad hon var: lycksaligär 

den som 
h5r dess bekännelse trygg; hon är stum pä Jorden, tills 

dödaa 
öppnar den tigandes mun: J barn, ej frukten J dSden? 
Döden är kärlekens bror^ är dess tvillingbroder , allenast 
meia allvarlig att se: med en kyss pä bleknade läppar 
tager han anden och far, oeh vaggadt pi kärliga armar 
ställer det frälsade barn, ett ny föd t, fram för sin Fader. 
Redan Jag hörer den kommandes dåa, jag skymtar hans 

vingar, 
svarta som natt, men med stjernor nppå: jag fraktar ej 

henom. 
Död är befrielse blott, är förbarmandet stumt: vid hans 

hjerta 
lättare andas mitt svalkade bröst, och anlet mot anlet 
skådar Jag Gud som han är, en sol uppklarnad ur dim- 
mor, 
skådar Jag seklernas ljus dem jag älskat, de mäktiga 

själar, 
ädlare, bättre än Jag; förklarade stå de för threnea 
klädda i hvitt oeh med harpor af guU , och ijunga aa lof. 

tång 
diktad i himmeleas luft, på det språk som talas af änglar» 
Rder Jämväl, J älskade bara, upptager han ea gång. 
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glofliiBer de tröttade ej: v&Ikomiia, J aUkade, efter! 
GlÖBiBen till dess ej edernas liel^d, förgäten ej liftet, 
.▼andren i salighet kan och till salighet, akten ej Jorden, 
jorden är stoft, men himlen är Ijas^ Jag har vigt er till 

himlen* 
Hor migf dn verldarnes Gud, du kärlekens eviga källa, 
hor på din tjenares röst , jag skickar min l»än i din him- 
mel! 
Lät mig ej sakna en dag f5r din thron en enda af dessa, 
dem da förtrodde mig här, tom en far Jag älskat dem alla. 
Måtta de vittna for mig att jag lärde dem vägen till lif. 

vet, 
redligt, så långt Jag förstod, af ditt ord, må de- känna 

mig ännu, 
falla till lärarens bröst, och jag ställa dem framfar ditt 

anlet 
rena som na, men blott prSfvade mer, och repa med 

glä^e: 
**Fader« si. Jag är här, och barnen som du mig har gif- 

vit!" — 

Gråtande talte han så, eeh nu på en vink af dea gamle 
knä vid knä de knöto en krans kring' altarets rundel. * 
Knäböjd läste han då den heliga böuen , och sakta 
läste 4e angå den med , och till slut med darrande stäm- 



lyste han himmelens frid, välsignelsen, öfver dem alla. 
Skalle nu ändas hans värf för i dag; deu kommande sön- 
dag, 
var för de unga befitämd att begå den heliga nattvard. 
Plötsligt, som träffad ur skyn, stod läraren stilla och 

lade 
handen på pannan och blickade upp: gudomliga tankar 
fiöge igenom hans själ, och förunderligt finaste hans 

ögon. 
"Nfi»ta söndag, hvem vet, kanske Jag hvilar i grafvea, 
kaaske aågoa af er, en liU^ bruten i föxtid» 
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sinkar titt hufviid till jord; hvi drSjer jag, sUadem ir 

inse ! 
HjerUt ir varmt,, jag vill sä, ty i dag gror bimnielan 

■ide. 
Hvad jag begynt fallbordar jag nu: for bvad feladt ir 

deri, 
■varar jag gamle for Gud ocb for bSgvordige fadrea. 
Sägen mig endast J barn, J bimlens medborgare nya, 
iren J redo i dag att begä försoningens måltid? 
Hvad den betyder, J veten det väl, jag sade det ofta. 
Nya firbnndets symbol är bon, är förtoningens tecken, 
stiftad emellan bimmel och jord. Den syndiga menskan, 
bort är bon kommen frän Gud, frän bans väsen. I da- 
garnas början 
föll hon vid kunskapens träd, ocb det bänger sia kroaa 

utöfv^r 
fallet ännu: i tanken är fall, i bjertat försoning. 
Fallet oändeligt är, oändlig försoningen äfveu. 
Se, tillbaka sä långt som det gamla minnet , osh 

framåt 
långt som det flygande bopp kan nä pä tröttade vingar, 
synd ocb försoning alltjemt gå menuiskolifvet igenom. 
Fullväzt synden är född, men försoningen slumrar i bjer- 
tat, 
tyst som det vaggade barn, och drömmer om bimmel ocb 

englar, 
mäktar ej vakna till sans: bon är som de toner i harpan, 
fängslade andar, som vänta alltjemt på befriarens finger* 
J[>erför, älskade barn, nedsteg försoningens Förste, 
väckte den slumrande opp, uch nu står bon med strålan- 
de ögon 
klara lom bimmelens bvalf , ocb kämpar med synden ocb 

segrar. 
Neder till jorden ban steg ocb förklarad vände han der- 

från , 
icke får bjertat likväl , ty der lefver ban ännu i anden , 
MJåkar, försonar alltjemt. Försoningen varar som tidea«. 
If erfor, Bnammen med vördnad I da^ ^a%% «^lA\%% lacken. 
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Teekaet ir dfidt om ej sakdn har Hf. Set eWga IJviet 
är for de blinde ej till, men det föd« af dotieende ftgat. 
Icke i bröd och ej heller i vin, i det renade hjertat 
ligger f5rlåtel»en gömd: appeåtet till bättring allena 
adlar de jordiika frukter till himmelska ting, och for- 
tager 
flynden och ayndenes lon. Blott karlek med öppnade ar^ 

mar, 
åagren »om gråter ber, den profvade viYjan, hvar» goll går 
eofradt ur lågorna fram, med ett ord, don försonade men- 

»kun 
bryter försoningens bröd och dricker försoningens tIb- 

kalk. 
Men den som stiger hit fram, ovärdig, med hatet i 

hjertat. 
gäckande menikor och Gud, han är saker på Herrans 

lekamen, 
saker på Medlarens blod, han äter och dricker 9if »jelfvom 
döden och domen: derför bevare oas , himmelske Fader! — 
Aren J redo, J barn, att begå försoningens måltid?*' 
Alltså han frågade rörd, och på en gång svaiade barnen 
med högtsnyftande ja! Då läste han bönerna alla, 
läste instiktelsens ord, och in föll orgeln och sången: 
O ! Guds helige lam som förtager verldenes synder , 
hör 088, gif oss din frid, varkunna dig öfver oss alla! 
Gubben med darrande hand och med himmelska perlor i 

ögat 
fyllde nu kalk och patén, och delte d,e mystiska gåfvor. 
O ! då syntes det mig som Gud med middagens öga 
klarare såg i fönsterna in , och träden derute 
böjde sin grönskande topp, och gräset på grafvarna skalfde. 
Men hos de unga (jag märkte det väl, jag kände det) 

for en 
rysning af salighet hän igenom isade lemmar. 
Prydd som ett alltar för dem stod grönskande jord, och 

deröfver 
öppnade himmelen sig, som för Step1ianA%C<^t^^xDk.\^«^V^^ 
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Fadrflv i strålsnde flans, och Sone» till koger om Iiotini. 
IJader dem hora de harpornas klang, och englaf urgvll- 

moln 
nicka dem broderligt till , och hvifta med vingar af p«r- 

par. 

Slotadt var Lärarens rärf , och med himlen i hliek och i 

hjertan 
reste de unga sig upp* och gråtande höjde en hvar sig 
neder att kyssa den \ ordades hand; men han tryckte dem 

alla 
rSrd till sitt hjerta och lade med bSn välsignande hän- 
der 
na p& de saliga hräst, nn pä hufvudets lockiga oskuld. 



Stycken ur Frithiofs Saga. 

Thoften Vikingaaona Bon,Frithioffo»tra»titiBam- 
mana med Kung Belea dotter Ingeborg, ho» 
bonden Hilding. De unga förälska aig mer och 
mer i hvarandra, oaktadt fotterfadren» varningar. 

Kung Belc och Thorsten \ikingsson. 

JlLong Bele, stödd pä Hvärdet i kungsal stod, 
hot honom Thorsten Vikingson den bonde god, 
hans gamle vapenbroder, snart hundraårig, 
och ärrig som en runsten och silfverhårig. 

De stodo, som bland bergen, tvä offerhus, 
ai Aedaa Gudar vigda., nu hälft i %vfi% 



■en visdomsmnar aiånga pi oturen taljvt, 
oeli höga forntidaininnen i hvalfven d^ålja»* 

"Dnt lider emot qvällen, and* Bele kung, 

ej mjodet vill mig imaka, och hjelm kana tung. 

Infor mitt öga mörkna de menskooden, 

mem Valhall skiner närmre, jag anar döden. 

Jaff kallat minn söner och din också, 

ty de tillsammans hora, liksom vi två. 

En varning vill jag gifva de örnar nnga, 

forrn orden somnat alla på död mans tunga." — 

Då trädde de i salen, som kung befalt, 
och främst bland dem gick Helge en mörk gestalt. 
Han dvaldes häst bland spåmän kring altarrnnden. 
och kom med blod på händren ur offerlunden. 

Derefter syntes Halfdan, Ijasloekig sven, 
hvart anletsdrag var ädelt, men vekligt än. 
Till lek han tycktes bära ett svärd vid bälte, 
och liknade en jungfru fÖDklädd till hjelte. 

Men efter dem kora Frithiof i mantel blå, 
ett hntvud var han högre än begge två. 
Han stod emellan brödren, som dag står mogen 
emellan rosig morgon och natt i skogen. 

''J söner, sade kungen, min sol går ned. 
1 endrägt styren riket, i brödrafred; 
Ty endrägt håller samman: hon är ringen 
på lansen, den förutan hans kraft är ingen. 

Låt styrkan stå som dörrsven vid landets port, 
och Friden blomstra inom å hägnad ort. 
Till skygd blef svärdet gifvet, men ej till skada 
och sköld är smidd till hänglås fär hQndan% \%4^. 
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Sitt eeet land förtrycker iflåraktif maH, 
ty kunf en kaa allenaBt hvad folket kaa. 
Gronlummig krona vissnar så snart i>om mergea 
i etammen är förtorkad på nakna bergen. 

På pelarstoder fyra ftår himlens rand , 
men thronen hvilar endast på lagens grund. "— 
Når våld på Tinget döoimer, står ofärd nära, 
men rätt är landets fromma och kungen ära. 

Täl dväljas Godar, Helge i Disartal, 

men ej som snäckan dväljes i slutet skal. 

Så långt som dagsljus skiner, som stämma Ijadar, 

så långt som tanke flyger, bo höge Gudar. 

Nog svika lungans tecken i offrad falk, 
och flärd är mången rnua som skärs på balk. 
Men redligt hjerta Helge, och friskt tillika, 
tkref Oden fullt med runor, som aldrig svika. 

Var icke hård, kung Helge, men endast fast, 
det svärd som biter skarpast är böjligast. 
Mildt »inne pryder kungen, som blommor skölden, 
och vårdag bringar mera än vinterkölden. 

En man förutan vänner, om än så stark, 
dör hän, som slam i öcknen med skalad bark. 
IVlen vänsäll man han trifves , som träd i lunden, 
der bäcken vattnar roten och storm är buuden. 

Yfs ej af fädrent ära, en hvar har dock blott sin ; 
kan du ej spänna bågen, är han ej din. 
Hvad vill du med det värde, som är begrafvetY 
Stark ström med egna vågor går genom hafvet? 

Du Halfdaa glättigt sinne ir vin mana vinst 
meM joller höfve» iagea , ock kammen minst. 
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Med banile brygfe» m]bået, ej blott nod kottoiif , 
lägg 0tål i svärd och allvar I leken , koavag ! 

For myeket vett fiek ingen, bar vit ban bet 
men litet nog vet mången, eom intet vet. 
Fäkunnig gäst i högbänk fortraås, men vitter 
har ständigt lagets öra, bor lågt han sitter. 

Till trofast vän , o Halfdan, till fosterbror 
år vägen gen, om ockeå han fjärran bor. 
Men deremot afaides , långt hän belägen, 
är oväns gård, om äfven han står vid vägen. 

Välj icke till fSrtrogen hvem helst som vill; 
tomt hus står gerua öppet , men rikt stängs till. 
Välj en, onödigt är det den andra leta, 
och verlden vet, o Halfdan, hvad trenne veta." 

Dereftcr uppoted Thorsten och talte så: 
**£j bofves knng att entam till Oden gå. 
Vi delat lifvets skiften ihop, kung Bele, 
och döden, vill jag hoppas, vi också dele. 

Son Frithiöf , ålderdomen har hvifkat mig 
i örat mången varning den , ger jag dig. 
På ättehög Odens fåglar slå ned i Norded, 
men på den gamles läppar mångvise orden. 

Främst vörda hopa Godar, ty ondt är godt, 
som storm och solcken komdia från himlen blott. 
De se i bjertata lönnhvalf, fast det är slutit, 
och långa år fä gälda hvad stnnden bmtU. 

Lyd kungen. En skall styra med kraft oeh vett; 
skum nati har många ögon, men dagen ett. 
Helt lätt den bättre, Frfthiof, fördrar deu bäste, 
och egg har svärdet aödig, m«u iintn ili%\%. 



- 141 - 

Hog kraft ar Gadars gåfva ; men FritMof, mins 
att styrka båtar fofa^ der vett ej fins. 
Tolf mannakraft har björnen, af en man slagen, 
mot svärdshugg hålles skölden, met våldet lagen. 

Af få den stolte fraktas, men hatas af en hvar, 
oeh öfvermod, o Frithlof, är fallets far. 
Högt såg jag mången flyga, nu stödd på krycka, 
ty vädret rår för årsvext, och vind for lycka. 

Dag skall du prisa, Frithiof, sen bergad sol sig dSljt 

och öhl, när det är drucket, och råd när feljt. 

På mången sak förlitar sig ungersvennen, 

men striden prSfvar klingan, och nöden vännen. 

Nattgammal is tro icke, ej vårdags sne, 

ej somna4 orm, ej talet af knäsatt mö, 

ty qviunas bröst är svarfvadt på hjul som rullar, 

och vankelmod bor under de liyekuUar. 

Du sjelf dör hän, och hän dör hvad dig tillhör; 
men en ting vet jag, Frithiof, som aldrig dör, 
och det är dommen öfver död man: derföre 

hvad ädelt är du vilje , hvad rätt du göre." >— 

« 

Så varnade den gamle i kungasal, 
som skalden varnat sedan i Havamal. 
Från slägt till slägte gingo kärnfulla orden, 
och djupt ur kumlen hviska de än i Norden. 

Derefter tälta hegge mång l^ertligt ord 
allt om sin trogna vänskap berömd i Nord; 
hur trofast intill döden, i nöd och gamman, 
två knäppta händer lika, de hållit samman. •— 

'*Med rygg mo* rygg- vi stodo , och hvarifrån 
Bom JVoratLu kom , hon stötta pi tköld , min son ! 
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Tia före Er till Valhall vi gamle ile , 
nen edra fäderd ande på. eder hvile!** — 

Oeli myelcet talte kaogen om Frithiofs mod, 
om hjeltekraft, som mer är än kangablod. 
Oeh myeket talte Tkorstea om glans, som kröner 
de koga Nordlands kungar, de Asasäner. 

**Oek hällen J tillhopa, J eoner tre, 

Br ofverman ~ det vet Jag — skall Nord ej se ; • 

ty kraft till kungahoghet osvikligt sluten, 

hon är som morkhlä stälrand kring guldsköld gjuten. 

Och helsen till min dotter , den rosenknopp ; 
i Ingn , som det sig höfdes, har hon växt opp; 
omhägnen henne , läten ej stormen ko^uin 
o«h fästa i sin hjelmhatt min späda blomma. 

Pä dig , o Helge , lägger jag fadrens sorg , 
o ! älska som en dotter min Ingeborg. 
Tvang retar ädelt sinne, mea taktmod leder 
bäd' man och qvinna, Helge, till rätt och heder. 

Men läggen oss , J söner , i hSgar tvä^ 

pä hvar sin sida fjärden vid bölja blä ; 

ty hennes säng är Ijullig ännu for anden, 

och som ett Dräpa klinga dess slag vid stranden. 

När månen strör kring bergen sitt bleka sken , 
och midnattsdagen faller pä Bantasten, 
dä sitta vi. o Tbor«ten , pä högar runda 
och spraka öfver vattue4 om ting som stuada. 

Och nu, farväl J söner! Gän mer ej hit, 
vär gäng är till Alifader , vi längta dit, 
liksom till hafvet längtar den trötta floden , 
nen Frej väl»igae Eder och Thor oeh Odey. 



- 144 - 



Derpå tager Frilhiof arf efter ein fader oeft Helge oeh 
Halfdan hli eamkonungar, Frithiofs frieri motta- 
get med hån. Kung Ring anfaller bröderna , for 
de icke vilja gif va honom »in aytter. De aätta hen- 
ne i Baldere tempel , ehicka Hilding till Frithiof 
att begära hjelp af honom mot Ring , men Frithiof ^ 
aom då apelade eehack, vägrade eitt biträde. Under 
tiden heeSker ein Ingeborg och tager redan afeked 
af henne , eåeom det besjungee i fSlJande två atye- 
ken : Fr it hi of a Lycka och AJ a kedet. 



Frithiofs Lycka. 



Ä-ung 



Belei wooor geraa dr»|fe 
fråu dal till dal att be om iTärd. 
Mitt f& de ej : i Balders haf e 
der ar min valplate, är miA verld. 
Der vill jag ej tillbaka blicka 
på kungars hämd, pä jordens sorg, 
men endast Gudars glädje dricka 
tvemänuings med min Ingeborg. 

Sä länge ännu solen tömmer 

sin purpurglans pä blomstren varm , 

lik rotenfargadt skir, som gömmer 

en blomsterverld, min Ingeborgs barm: 

så länge irrar jag pä stranden 

af längtan^ evig längtan tärd, 

och ritar saekande i sanden 

det karm BAUBet med mitt ■värd. 

Hyr 
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Har långsamt gå de tröga ständer! 
Du Dellings son, livi dröjer duY 
Har da ej skidat berg ocli londer 
och sand oek dar förr ännn ? 
Bor ingen mo i vestersalar, 
■om väntar dig for längese^n , 
cell flyger till ditt brSst oeh talar 
om kärlek först, om kärlek se^a? 

Dock ändtlig, trott af vägens möda, 
du sjunker ner ifrån din höjd, 
och qvällen drar det rosenröda 
sparlakanet för Gudars fröjd. 
Om kärlek hviska jordens floder, 
om kärlek hviskar himlens fläkt. 
Välkommen Natt, du Gudars moder! 
med perlor på din bröUepsdrägt. 

Hur tyst de höga stjernor skrida, 
likt älskarn till en mö på tå ! 
Flyg öfver fjärden, min Eliida, 
skjut på, skjut på, du hölja blå! 
Der borta ligga Gudens lunder, 
till gode Gudar styra vi, 
och Balderstemplet står dernuder, 
med kärlekens Gudinna i. 

Hur lyckliet träder jag pä stranden! 
du jord, jag ville kyssa dig, 
och Er, J blommor små, som randea, 
med hvitt och rödt den krökta stig. 
Du måne , som ditt skimmer tömmer 
kring lund oeh tempel, hög och vård, 
hur skön du sitter der och drömmer, 
lik saga i en brölloppsgård ! 

Hvem lärde dig, dn bäck som^ talar 
med blommorna, min känslat ro^fl 



^ 
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Hvem faf Er, tVordent näktergalar, 
den klagan, stulen nr mitt brést! 
Med qvällens rodnad Alfer måla 
min Ingborgf bild på motkblå duk; 
den bilden kan ej Freja tåla, 
hon blåser bort den, afnndsjuk. 

Dock gerna hennes bild forsvinne, 
der är bon sjelf, som hoppet skon, 
och trogen, eom ett barndomsminne; 
hon kommer med min kärleks lon. 
Kom, älskmdfl, Aeh låt mig trycka 
dig till det hjerta da är kär. 
Min själs begär, min lefnads lycka, 
kom i min famn eeh hTila der. 

Sä smärt som stjälken af en lilja , 
så fyllig som en mognad ros ! 
Du är så ren, som Gudars vilja, 
och dock så varm , som Freja tros. 
Kyss mig, min skona! Låt min låga 
få genomströmma äfven dig. 
Ack ! Jordens rund och himlens båga 
försvinna näir du kysser mig.i 

Var icke rädd, här fins ej fara; 
Björn står der nere med sitt svärd , 
med kämpar nog att oss forsvara, 
om det behöfdes, mot en verld. 
Jag sjelf , o att jag strida finge 
for dig, som jag dig håller nn ! 
Hnr lycklig jag till Valhall ginge, 
om miu Valkyria vore du ! 

Hvad hviskar dn om' Balders vrede ? 
Han vredgas e} , den fromme Ond, 
dea älskande, som vi tillbede, 
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vårt hjertas kärlek är hauf bad; 
d^n Gud med toUken pä sin panna, 
med evig trohet i ein barm: 
var ej hans kätlek till sin Nanna^ . 
som min till dig, så ren, så varmf 

Der står hans bild, han sjelf är nära, 
hur mildt han ser på mig, hur huldt! 
Till offer vill jag honom bära 
ett hjerta varmt och kärleksfullt. 
Boj knä med mig: ej bättre gåfva , 
ej skonare for Balder fans , 
än tvenne hjertan, hvilka lofva 
hvarann en trohet, fast som hans. 

Till himlen mera än till Jorden 
min kärlek hör, fSrsmå ej den! 
I himlen är han ammad vorden 
och längtar till sitt hem Igen. 
O den, som ren dernppe vore! 
O den, som nu med dig fick do, 
oeh f^egrande till Gadar före 
i famnen på sin bleka mo! 

När då de andra kämpar rida 

ur silfverportarna till krig, 

jag skulle sitta vid din sida, 

en trogen vän, och se på dig. 

När Valhalls mSr kring bordet bringa 

de mjSdhorn med sitt »kum af gull , 

med dig Jag ensam sknlle klinga, 

och hviska om oeh kärleksfull. 

Bn löfsal ville Jag oss bygga 
på näset vid en mörkblå bugt. 
Der låge vi i skuggan trygga 
af lunden med den gyllne frukt. 



QlZ 
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Kar TalkallJ trt ng åtcrtiAic, 
(fcar klart, kar karrligt ir åmm kUat!) 
till Gaéaraa ▼{ åtcrriaic 
eck liagta^a i«ck hrnrn tiU 



Mc4 stjeraar skalle jag kekraaaa 
dia paaaa, iiaa lackars glö4; 
i Viaealfs sal Jag skalle iaasa 
sia bleka lilja roseaiöd; 
till dess Jag élg ar daasea dregc 
till karlekcas, till frideas ^ell, 
der silfrerskaggig Brage slogc 
dia krmdsåag ay ler kvaije f väll. 

Har Takan ^Jaager geaoM laadea! 
de a tåagea ar fria Valkalls straad. 
Har såaea skiner ofrer saadea! 
liaa lyser ur de dödas laad. 
Den såagea ock det IJaset b&da 
ea Yerld af kärlek atan sorg; 
den Terldea ville Jag val skåda 
ned dig, ned dig, Mia lagekorg! 

Gr&t ieke: äann lifvet strömmar 

i mina ådror, gråt ej så. 

Men kärlekens och mannens drömmar 

■ 

kringsvärma gerna i det blå. 

Ack! Blott din famn du mot mig breder» 

blott dina ögon se pä mig, 

kur lätt da lockar svärmarn nedcr 

från Gudars saligket till dig! 

"Tyst, det är lärkan.'* Nej, endafTja 

i tkogen kattrar om sin tro ; 

men lärkan slumrar än pä tnfva 

kos maken i sitt varma bo. 

Pe lycklige! dem skiljer ingen, 

jrdr dagen kommer , ellar fat , 



- 14» - 

men derai lif ar fritt, som vingei, 
son bar i skyn det glada par. 

"Se, dagen gryr.** Nej, det ar Hammarn 
af aågon vårdkas otterat. 
Aana vi kunna spraka samman, 
än har den kära natt ej slnt. 
FSrsof dig, dagens gyllne stjerna! 
ocli morna se^n dig långsamt till. 
For Frithiof må da sofva gerna 
till Ragnarök, om du så vill. 

Dock , det är fåfängt till att hoppat : 
der blåser re^n en morgenTind, 
•ch redan Ssterns rosor knoppas 
så friska, som på Ingborgs kind. 
En vingad sångarskara qvittrar 
(en tanklos bop) i klarnad sky, 
och lif vet rörs och vågen glittrar, 
och skuggorna oeli älskarn fly. 

Der kommer bon i all sin ära! 
Förlåt mig, gyllne sel, min bon! 
Jag känner det, en Gnd är nära, 
liar präktig är bon doek, bar skSa! 
O den, eom fram i banan trädde 
så väldig, som da träder nu , 
oeh, stolt ocb glad, sin lefnad klädde 
i ljus oeh seger liksom da! 

Här ställer Jag infor ditt Sga 
det skönaste da sett i Nord. 
Tag henne i din vård, dn hSga» 
bon är din bild på grönklädd Jord. 
Dess själ är ren som dina strålar, 
dess oga som din himmel blått, 
och samma gald din hJeeiE mW%t ^ 
bår kon i sina lockar fiU. — 
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Farväl, n^I>^ älskade! En annan, 
en läof re natt vi tes igen. 
Farväl! Ånnu en kysB på pannan, 
och en pä dina läppar än ! 
Sof nu, ock dröm om mig, ocli vakna 
vid middag; och med trogen själ 
tälj timmarna, som Jag , och sakna, 
och brinn, som Jag. Farväl, farväl! 



Afskedet. 

Tngehvrg 

Het dagas ren , och Fritbiof kommer icke! 

I går likväl var redan tinget ntlyst 

På Beles hog: den platsen valdes rätt; 

Hans dotters 5de skulle d^ bestämmas. 

Har många böner har det kostat mig , 

Hur många tårar, räknade af Freja, 

Att smälta hatets is kring Frithlofs fajerta. 

Och locka ISf tet från den stoltes mund. 

Att åter bjuda handen till försoning! 

Ack! mannen är dock hård, och for sin äia, 

(Så kallar han sia stolthet,) räknar hau 

EJ Just så noga , om han skolle krossa 

Ett troget hjerta mera eller mindre. 

Den arma qvinnau, sluten till hans brott. 

Ar som en mossvext, blommande på klippan 

Med bleka färger: blott med möda håller 

Den obemärkta sig vid hällen fast. 

Och hennes näring äro nattens tårar. 

/ går alltfå blef då mitt Sde afgjordt. 
Och aftoaaolen har gått nev AerMv«\. 
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Men Frithiof kommer ej ! De bleka stjernor , 
Bn efter aunao, sloekna oeli forfviana. 
Och med hvareada utaf dem «om släeki, 
Gär en förhoppoinf i mitt brest till frafvea. 
Dock, hvarfor ockeä koppai? Talkalle Gaéar 
Bj älaka mig, jag har fortornat dem. 
Den höge Balder, i hvart tkygd Jag viftat, 
Är förolämpad , ty en menekllg kärlek 
Är icke helig nog fer Gndars blickar; 
Och jordens glädje fär ej våga sig 
Inunder hvalfven, der de allvarsamma. 
De höga makter ha sin boning fäst. — 
Och likafullt, hvad är mitt fel, hvi vredgae 
Den fromme Guden ofver jungfruns kärlek ? 
Är han ej ren, som Urdas blanka våg. 
Ej oskuldsfull, som Gefiens morgondrömmar? 
Den höga solen vänder icke bort 
Frän tvenne aUkande sitt rena ega; 
Och dagens enka, stjernenattcn, hör 
Midi i sin sorg med glädje deras eder. 
Hvad som är lofligt under himlens hvalf. 
Hur blef det brottsligt under tempelhvalfvetf 
Jag älskar Frithiof. i^ck, så långt tillbaka 
Som jag kan minnas, har jag älskat honom; 
Den känslan är ett årsbarn med mig sjelf ; 
Jag vet ej när hon börjat, kan ej ena 
Den tanken fatta, att hon varit borta. 
Som frukten sätter sig omkring sin kärna 
Och vexer ut och rundar omkring henne 
I sommarsolens sken sitt klot af guld: 
Så har jag äfven vuxit ut oeh mognat 
Omkring den kärnan, och mitt väsen är 
Det yttre skalet endast mf min kärlek. 
Förlåt mig , Balder ! Med ett troget hjerta 
Jag trädde i din sal, och med ett troget 
Vill jag gå derifrån: jag tar det med mig 
Vtofver Bifrosts bro, och ställer mig 
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Med all min kärlek fram for Valhalls Gudar. 

Der skall han st&, ea Asason som de. 

Och spegla sig i sköldarna, och flyga 

Med lösta dafvovingar genom blå 

Oandlig rymd uti Allfaders skote 

Hvarfr&a han kommit. ~ Hvarför rynkar du 

I morgongryningen din ljusa panna? 

I mina idror flyter, som i dina. 

Den gamle Odens blod. Hvad vill du, frånde? 

Min kärlek kan jag icke off'ra dig^ 

Vill det ej ens, han är din himmel värdig. 

Men väl jag offra kan min lefnads lycka; 

Kan kasta bort den, som en Drottning kastar 

Sin mantel frän sig , och är likafullt 

Densamma, som hon var. — Det är beslutadt! 

Det hSga Valhall skall ej blygas för 

Sin franka, jag vill gä emot mitt ode^ 

Som hjelten går mot sitt. — Der kommer Frithiof : 

Hur vild, hur blek! Det är förbi, förbi! 

Min vreda IVorna kommer jemte honom. 

Var stark, min själ! välkommen, sent omsider! 

Vårt öde är bestämdt, det står att läsa 

Uppå din panna. 

Frithiof. 

Stå der icke äfven 
Blodcoda runor, talande om skymf 
Och hån och landsflykt? 

Ingeborg. 

Frithiof, sansa dig. 
Berätta hvad som händt: det värsta anar 
Jag längesen , jag är beredd på allt. 

Frithiof, 
Jag kom till Tinget uppå ättehögen , 
Och kring dess gröna sidor, sköld vid sköld. 
Och svärd i handen , studo Nordens män , 
Jfen ea% Tingen innaiifor den andra 
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Upp emot toppen : men pi dofflarstenem , 

Mörk som ett åskmoln , satt din broder Helf t , 

Den bleke blodman med de skumma blieknr) 

Oeb Jemte bonom, ett fullvuxet barn^ 

Satt Ualfdan, tanklSst lekande med svfirdet. 

Då steg Jag fram ocb talte: **kriget står 

Ocb slår på härskSld invid landets grånser i 

Ditt rike , Konung Helge , är i fara : ^ 

Gif mig din syster, ocb Jag lånar dig 

Min arm i striden , den kan bli dig nyttig. 

Låt grollet vara glSmdt imellan ess, 

BJ gerna när Jag det mot Ingeborgs broder* 

Tar billig , Konung , rädda på en gång 

Din gyllne krona eeb din systers hjerta. 

Här är min band. Vid åsa-Thor, det är 

Den sista gång hon bjuds dig till försoning.** — 

Då blef ett gny på Tinget. Tusen svärd 

Sitt bifall bamrade på tusen sköldar, 

Ocli vapenklangen flög mot skyn, som glad 

Drack fria männers bifall till det rätta. 

**Gif bonom Ingeborg, den smärta liljan. 

Den skenaste, som växt i våra dalars 

Han är den bästa klingan i vårt land , 

Gif bonom Ingeborg.*' — Min fosterfader , 

Den gamle Hilding, med sitt silfverskägg , 

Steg fram ooh bSU ett tal, af visbet fullt. 

Med korta kärnspråk, klingande som svärdsbugg; 

Oob Halfdan sjelf ifrån sitt kungasäte 

Sig reste , bedjande med ord oeb blickar. 

Det var forgäfves; bvaije bon var fplUd, 

Liksom ett solsken , slosadt bort på klippan 9 

Det lockar ingen växt från bennos l^erta; 

Ocb Konung Helges anlet blef sig likt , 

Btt bleklagdt Nej på menskligbetent bSntr. 

"Ät bondesonen , (sade baa f5raktHgt ,) 

Jag kunnat Ingborg ge , men tempeltkämdtni 
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Syms nig ej paaia för Valballadottera. 
Har da ej , Fritkiof , bratit Balderr fred , 
Har du ej eeU mia tyeter i håna tenpel-, 
När dagea g5mde wåg fbr edert möte? 
Ja, eller a^ V* Hå skållade ett rop 
Ur maaaariagea : "ng blott oej, tig aej. 
Vi tro dig p& ditt ord , vi fria f5r dig. 
Da Tborstens bou, b& god som l»ngaf>oaea: 
Säg aej, ^äg aej, oclr Ingeborg är dia.** — 
**MiB lefnadt lycka bänger på ett ord, 
(Sad jag) men frukta ej f5r det, K-oag Helfs! 
Jag vill ej ljag« mig till fTalhalla giädje. 
Oeb ej till jordeaib Jag bar tett dia syate^. 
Har tält med benne uti templists' natt» 
Biea Balders fred bar jag ej derför brntit.** 
Jag fick ej tala mr. Rit sorl af fasa 
Flög kring Tinget genom : dis som rtodo nämasi 
Sig drogo andan,, liksom för en pcetsjub; 
Oeb när jag såg mig om, den dumma Vantron 
Förlamat bvarje tunga, kalkat bvit 
Hvar kind, nyss blossande af glad f-orhoppaiag. 
Då segrade Kung Helge» Med en rost 
Sä bemsk, så dyster som den döds Valans 
I Vegtam^qvida,. när hon sjöng fBr Od^n 
om Åsars ofärd oeb om Htelas »eger, 
Så bemskt ban talte: "landsflykt eller dod 
Jag kunde nätta', efter fädrens Lagar, 
IJppä ditt brott; men jag vill varai mild. 
Som Balder är, bvars beigedom du skymfat. 
I vesterbafvet ligger det en krane' 
Af oar , dem- Janl Angantyr beberrskar. 
Så länge Bele lefde , Jarlen gaf 
Hvart år sin skatt, sen bar den ateblifvit. 
Drag ofver böljan bän ooH indrif skatten; 
Det är den bot jag fordrar för diu djerffaet. 
Det sägs, tiliade ban med- nedrigt bän. 
Att Aog9,utyr är bårdbändt, aU \ian ivlIn^t 
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Som draken Fafner p& eitt fuld, m«a bven 
St&r mot vir nya Sigurd Fafnersban* t 
Sn mera maalfg braf & forsdke du 
AU dira Jungfrur uti Baldevt liaga. 
Till nästa sommar Tant» vi dig bär 
Mod all din ära, framfor allt med skatten. 
Om icke , Frithiof , är do brår mans niding 
Och för din Hfstid fridslB» i vårt land/* 
Sä var hans dom, ocb kiirmed lostes Tinget. 

Ingeborgs 
Och ditt beslut ? 

Frithiof. 

Har Jag väl mer ett val ? 
Ar ej min ära bunden vfd hans fordran T 
Den skall jag ISsa, om och Angantyr 
Forgomt sitt Inmpna guld i IVarstrans floder. 
I dag ännu far Jag. 

Ingehorg, 

Och lemnar migf 

Frithiof, 
Ne| , icke lemnar dig, du följer med. 

Ingeborg. 
Omöjligt ! 

Frithiof, 
Hor mig, hör mig förra du svarar. 
Din vise broder Helge tycks ha glömt. 
Att Angantyr var vän utaf min fader. 
Liksom af Dole; kanske gifver han 
Med godo hvad jag fordrar; men om icke, 
En väldig öfvertalare, en skarp. 
Har jag , han hänger vid min venstra sida. 
Det kära guldet skickar jag till Helge ; 
Och dermed löser jag oss begge från 
Den krönte hycklarns offerkuif för alltid* 
Men sJelfve, sköna Ingeborg, hissa vi 
EJJ jda« Begål öfver okänd v&g \ 
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Hon gungar ost till någon yfinlig strand, 
Som skänker fristad ät en biltog kärlek. 
Hvad är mig norden, hvad är mig ett folk. 
Som blektfar for ett ord af sina Diar, 
Oek Till med fräcka händer gripa i 
Mitt hjertas helgedom, mitt väsens blomkalkf 
Vid Freja, det skall icke lyckas dem. 
En usel träl är bnnden vid den torfva. 
Der han blef fidd, men jag vill vara fri, 
Så fri som bergens vind. En handfall stoft 
Utaf min faders hög och en af Beles , 
Få ännu rum om skeppsbord, det är allt, 
Hvad vi behofva utaf fosteijorden. 
Du älskade, det fius en annan sel 
Än den, som bleknar Sfver dessa snSberg; 
Det fins eu bimmel, skonare än här. 
Och milda stjernor med gudomlig glans 
Se ner derfrån i varma sommarnätter, 
I lagerlnadar på ett troget par. 
Min fader Thorsten Tikingsson for vida 
Omkring i härnad, och fSrtälde ofta, 
Tid brasans sken i långa vinterqvällar, 
Om Greklands haf och oarua deri. 
De grena Inadar i den blanka böljan. 
Ett mäktigt slägte bodde fordom der. 
Och höga Gudar uti marmortempel. 
Mu stå de ofvergifna, gräset fredas 
Ä öde stigar, oeh en blomma veier 
Ur runorna, som tala forntids vishet; 
Och smälta pelarstammar grönska der , 
Omlindade af söderns tika rankor. 
Men rnndt omkring bär Jorden af sig sjelf , 
Bn osådd skerd, hvad menoiskan bebSfver, 
Och gyllne äpplen glida mellan lofven, 
Oeh röda drufvor hänga på hvar gren, 
Oeh svälla yppiga, som dina läppar. 
Jfer lageborg, der bygga \1 i vå^«^ 



- m -• 

Ett litet Nordeo » skeiare an här $ 

Oeh med vår trogaa kärlek fylla vi 

De lätta tempelhvalfVen » fägaa äa 

Med mensklig lycka de fSrgätaa Gadar. 

När seg larn dä med slappa dnkar gan^r 

(Ty Btermen trifs ej der,) färbi vär o 

I aftonrodnan» sken, oek kliekar glad 

Frän rosenfärgad bölja upp mot stranden — 

Dä skall kan skada nppä templets trSskel 

Den nya Freja, (Afrodite tror jag 

Hon nämns i deras spräk,) ock undra pä 

De gula lockar, flygande i vinden, 

Oek ägoa ljusare än sSderns himmel. 

Och efter hand kring henne vexer epp 
Btt litet tempelslägte ataf Alfer 
Med kinder, der du tror att södern satt 
I Nordens drifver alla sina roser. » 
Ack! Ingeborg 9 hur skSn, har nära stäv 
All jordisk lycka fär tvä trogna hjertan! 
Blott de ha mod att gripa henne fatt « 
Hon följer vilHgt med och bygger dem 
Btt Vingolf redan här inunder molnen. 
Kom, skynda: hvarje erd, som talas än. 
Tar bort ett ögonblick ifräa vär sällhet. ^ 
Allt är beredt, Bllida spänner redaa 
De mörka Srne vingarna till flygt, 
Oeh friska vindar visa vägen frän» 
For evigt frän den vantrosfyllda stranden 
Rvi droger du? 

Ingeborg, 

Jag kan ej felja dfg, 

FrUkiof. 
Bj fälja mig r 

Ingeborg. 
Ack, Frithiof, da är lycklig! 
Du följer ingen « da gär sjelf fornt, 
Som Btsmmeu pä ditt drakskepp > mtu '^V^ T«^t%x 
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Dia egen vilja st&r onh styr din fart 
Med etadig hand utSfver vreda vågor. 
Hur annorlunda är detr e) ned mig! 
Mitt ode hvilap uti andnw bänder. 
De släppa ej eitt rof, favtän- det blöder; 
Oeh offra sig ocb klaga och fSrtyna 
I långsam sorg, är knngadottrena fribet. 

Frithiof, 
Ar du ej fri så snart du vill? I bogen 
Din fader sitt«r. 

Jngeftorg. 

Helge är mi» fader. 
Är mig i faders ställe , af baas bifall' 
Beror min hand, oeh Beles dotter sijäl 
Sin lycka ejv bur nära oclc den ligger. 
Hvad vore qvinnan, om bon »let »ig lös 
Ifrån de band, hvarmed Allfader fäst 
Invid den starke luuMies avags väs^n? 
Den bleka vattenUljan» liknar bon; 
Med vågen stiger hon, med vågen faller, 
Och seglarns kol går ofv^er henne fram 
Ocb märker fcke, att han skar deeo stängel. 
Det är nu henne» ode;. men likväl, 
Så länge roten bängier fa«t i sanden. 
Har veiten än sitt värde, lånar färgen 
Af bleka syskonstjernor ofvanfrån, 
Kn stjerna sjelf uppå de blå djupen. 
Men rycker bon sig los, dä drifver hon, 
Btt vfssnadt blad, omkring den ode böljan. 
FSrliden. natt — den natten var fSrfärlig, 
Jag väntade dig ständig ocb du kom ej, 
Ocb nattens barn, de aliVarramma tankar, 
Med svarta lockar, gingo Jemt förbi 
Mitt vakna oga, brinnande oeh tårlöst 
Oeit Ba4dep sjelf blbdlose Guden såg 
Åied blickar, fulla iit»f bot, på ttig. -^ 
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Forliden natt bur jag beptänkt mitt ode, 

Ocb mitt beslut är fattadt, Jag. blir qrar. 

Ett lydigt offer ^d nia brodeve altar. 

Doek var det väl r *tl jag' eji borfr dig då. 

Med dine oar , diktade i molnen , 

Per aftonroduan ligger rtändigt brlng 

En enslig blomsterverld af frid oek kärlek. 

Hvem vet bur sva^^ mam- är? Mim baradom» drömmar, 

Pe länge tystade, stå upp igen 

Och hviska i mitt ora med en rost, 

Sä välbekant, som vord det en systers, 

Så om, som vore det en älskares; 

Jag bor Br icke, nej, jag bor Eir i«ke, 

J lockande, J fordom kära« stämmor! 

Hvad skulle Jag, et« Nordens barn, i södemT 

Jag är fSr blek f5r rosorna deri, 

F5r färglSflt är mitt sinne for dess glöd, 

Det skulle brännas af den heta solen, 

Oeh längtansfallt mitt 9gs ehaUe le 

Mot Nordens stjeraa, biri]lien<atå v alltjämt 

En himmelsk skildvakt,. öfver fädrens grafvar. 

Min ädle Frithiof skall ej iTykta från 

Det kära land han föddes att forsvara. 

Skall icke kasta bort sitt rykte for 

En sak, så ringa* som en- fllekae' horlefc. 

Ett lif , der solen spinner år från år 

Den ena dagen alltid lik den andta. 

Ett skönt, men evigt enahanda , är 

For qvlnnau endast, meu- för mannens själ, 

Oeh helst foc din:, blef llfvets- stiltje trötttam. 

Da trifves bäst, när stormen tnmlar kring 

På skummig gångare utofver djupen^ 

Och på din planka, uppå lif och dod. 

Du kämpa får med farau om din ära. 

Den skona öckaeu, som du målar, blefve 

En graf fSr bragder, icke födda än. 

Och med din sköld forroatades leiavil 



Ditt fria einne. Så skall det ej vara! 
BJ Jag •kall stjäla bort mia Frithiofs nan 
Ur skaldens sånger , ieke jag skall slåeka 
Min kjeltes ära i dess morgonrodnad. 
Var vis, min Fritkiof, låt ess vika for 
De höga Nornor, låt oss rädda nr 
Vårt odes skeppsbrott doek ännu vår ära; 
Tår lefnads lyeka kan ej räddas mer. 
Ti måste skiljas. 

Fritkiof. 

Hvarfor måste vi? 
For det en sömnlös natt forstämt ditt sinne? 

Ingeborg, 
For det mitt värde räddas bör ock ditt. 

Fritkiof. 
På mannens kärlek bvilar qvinnans värde* 

Ingeborg» 
BJ länge älskar barn den ban ej aktar. 

Fritkiof. 
Med loia nycker vins bans aktning ej. 

Ingeborg* 
Bn ädel nyck är känslan af det rätta. 

Fritkiof. 
Vår kärlek stridde ej mot den i går 

Ingeborg, 
I dag eJ lieller, men vår flykt dess mera. 

^ Fritkiof. 

NSdvändigbeten ljuder benne, komi 

Ingeborg. 
Hvad som är rätt ock ädelt , är nödvändigt. 

Fritkiof. 
HSgt rider ioJea f tiden går firbl. 
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Ingeborg, 
Tt mig, kan är förbi, förbi för alltid! 

Frithi9f, 
Beiiona dig, är dtt ditt sista ord? 

Ingeborg, 
Jag kar besinnat allt , det är mitt siita. 

Frithiof. 
Välan, farväl, farväl, Kong Helges nystcr! 

Jngei^org. 

FHthiof , Fritkiof , skola sä vi skiljai t 
Har dq ej nägon vänlig blick att ge 

Ät barndomsvännen , ingen kand att räcka 
Ät den olyckliga du älskat förr? 
Tror da jag stär pä rosor kär ock visar 
Min lefnads tycka leende ifrän mig, 
Oek sliter ntan smärta nr mitt krSst 
Btt kopp, som veit tillkopa med mitt väsen? 
Var icke da mitt kjertas morgondröm? 
Hvar glädje, som Jag kände, kette Fritkiof , 
Ock allt kvad lifvet stort ock ädelt kar , 
Tog dina anletsdrag infor mitt oga. 
FSrdunkla ej den bilden for mig, mSt 
Med kärdket ej den svaga, när kon olTra 
Hvad kenne kärast var pä Jordens rond , 
Hvad kenne kärast blir I Valballs satar. 
Det offret , FrIthiof , är nog tnngt ända; 
Ett ord till tröst det kunde väl foitjena. 
Jag vet da älskar mig , kar vetat det 
Allt sen mitt väsen bSrJade att dagas , 
Ock säkert följer dig din Ingborgs minne 

1 mänga är ännu , kvartkelst du far. 
Men vapenklangen dofvar sorgen dock, 
Hon bläser bort itppä de vilda vägor. 
Ock tors ej sätta sig pä kämpens bänk , 
Tid dryekeskornet firande sin seger. 
Blott då oek då, när uti uatteai li\^ 



I 
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Du mönstrar än en §ing förflutna dagar , 
Dä skymtar fram bland dem en bleknad bild: 
Du känner honom väl , han helsar dig 
Frän kära trakter, det är bilden af 
Den bleka jungfrun uti Balders hage. 
Du mä ej visa honom bort , fastäa 
Han blickar sorgligt, du må hviska honom 
Ett vänligt ord i örat: nattens vindar 
Pä trogna vingar fara det till mig. 
En tröst likväl, Jag har ej någon annan! — 
För mig är intet som förströr mtn saknad, 
1 allt, som omger mig, har hon en målsman. 
De höga tempelhvalfven tala blott 
Om dig, och Gudens bild, som skulle hota. 
Tar dina anletsdrag när månen skiner. 
Ser jag åt sjön , der sam din köl och skar 
I skum sin väg till längterskan på stranden. 
Ser jag åt lunden , der står mången stam 
Med Ingborgfl runor ritade i barken. 
Nu veier barken ut , mitt namn forgås , 
Och det .betyder döden , säger sagan. 
Jag frågar Dagen, hvar han såg dig siit. 
Jag frågar natten, men de tiga still. 
Och hafvet ejelf, som bär dig, svarar pä 
Min fråga endast med en suck mot stranden. 
Med aftonrodnan skall jag skicka dig 
En hälsning , när hon släck» i dina vågor , 
Och himlens långskepp , molnen , skola ta 
Om bord en klagan från den öfvergifna. 
Så skall jag sitta i miu jungfrubur. 
En svartklädd enka efter lifvets glädje , 
Och sömma brutna liljor uti duken , 
Till en gång Våreu väft sin duk , och sömmar 
Den full med bättre liljor på min graf. 
Men tar jag harpan för att sjunga ut 
Oändlig smärta uti djupa toner , 
J^å brister jBg i gråt , soia uu 
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Frithiof. 
Ptt segrar, Beles dotter, gråt ej mera! ' 
FSrlåt min vrede , det Yar blott mla sorg , 
Som for ett ögonblick tog Tredens drägt, 
Den dragten kan hon Icke bära länge. 
Da är min goda Norna , Ingeborg ; 
Hvad ädelt är, lär bäst ett ädelt sinne. 
IVodvändighetens vishet kan ej ha 
En bättre forespråkerska än dig. 
Da skona Tala med de rosenläppar ! 
Jftf jftg vill y\}L9L for nödvändigheten , 
Vill skiljas från dig , men ej frän mitt hopp ; 
Jag tar det med mig ofver vestervågor. 
Jag tar det med mig intill giafvens port. 
Med nästa vårdag är jag här igen , 
Kung Helge , hoppas jag , skall se mig åter. 
Då har jag löst mitt löfte, fyllt hans fordran, 
Försent jemväl det brott man diktat pä mig , 
Och då begär jag , nej , jag fordrar dig 
Få öppet Ting emellan blanka vapen , ^ 

Ej ataf Helge, men af Koidens folk , 
Det är din giftoman , du Kungadotter ! 
Jag har ett ord att säga den som vägrar. 
Farväl till dess , var trogen , glöm mig ej , 
Och tag, till minne af vår barudomkärlek. 
Min armring här , ett skönt Vaulunderverk , 
Med himlens under ritade i gnidet: 
Det bästa undret är ett troget hjerta. 
Hor skönt han passar till din hvita arm , 
En lypraask , lindad kring en liljestängel! 
Farväl, min brud, min älskade^ farväl. 
Om några månar är det annorlunda ! 

(får) 

Ingeborg. 
Hur glad, har trotsig, hur förhoppningsfull! 
Han sätter spetsen af sitt goda svärd 
På Nornans britt och säger: dii %V«\\ 'qWa.X 
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Da ama Fritbiof, Noraan viker ej. 

Hon gkt sia gåag oob ler åt Angurvaéel. 

Hur litet känner du min m5rka broder t 

Ditt öppna kjeltesinne fattar ej 

Det dystra djupet ntaf kans , ock katet 

Som glöder i kans afvandsjuka barm. 

Sin systers kand ger kan dig aldrig; förr 

Han ger sin krona , ger sitt lif till spillo , 

Ock offrar mig ät gamle Oden, eller 

Åt gamle Ring , som nu kan kämpar mot. — 

Hvart kelst jag ser, fint intet kopp for mig. 

Dock är jag glad, det lefver i ditt kjerta. 

Jag vill kekålla för mig sjelf min smärta, 

Men alla goda Gudar följe dig! 

Här pä din armring dock sig räkna läter 

Hvar särskildt månad af en långsam sorg^ 

Tvä , fyra , sex — då kan da vara äter , 

Men finner icke mer din Ingeborg. 



J^rer Friihiofs afreta utgjuter Ingeborg »in ealtnad ock 
längtan i en Klagan, men Frithiof kämpar «n* 
der tiäen med aterm , uppväckt af Helget troUdom^ 
landetiger eedan hoe Ang antyr, tillbringar der 
vintern, återkommer till sitt land med ékatten , men 
finner då eitt hem upphrändt af Kungarne, hvar- 
fSre han eoker upp dem i B ålder a tempel oeh föran- 
leder deaa hr and y hvarefter han går i landejlygt , 
avärmar aom Viking tillä han blir ledaen vid aj9 ock 
våg , beaBker Kung Ring forklådd, och viataa der en 
tid i hvarunder följande händelaer tilldraga aig. 

Frithiofs Frestelse. 

råren kommer: fågeln qvittrar, skogen lofvas, solen ler, 
Oeb de Jååta Éoder dansa sjungande moWiai^^^X, iL«r, 



Glödande loin Freju kiader tittar roiem nr sia knopp. 
Och i aeDskaiiBli^erta vakna ^efnadflttstoeh mod oeh hopp. 

Bå ▼ill gamle Kangcn Jaga, Drottningen skall med pi 

Jngt, 
och det hela hof församlas hvimlande i brokig prakt. 
Bågar klinga, koger sk^ramla, hingstar skrapa mark med 

hof, 
och med kappor ofver ögat skrika falkarna pi rof. 

8e, der kommer jagtens drottning! Arma Frithiof, se ej dit. 
Som en stjeraa p& en vårsky sitter hon på gångarn hvit. 
Hälften Freja, hälften Rota, skönare än hägge två, 
och från lätta pnrparhatten svaja hSgt de fjädrar Uå. 

Se ej på de 5gons himmel, se ej på de lockars gnll! 
Akta dig, det lif är smidigt, akta dig, den barm är foU! 
Blicka ej på ros och lilja skiftande på hennes kind,^ 
hör ej på den kära stämman, snsande som vårenc vind. 

Nn är jägarskaran färdig. Hejsan! öfver berg och daU 
Moraet smattrar, falken stiger lodrätt emot Odens sal* 
Skogens åbor fly med ängest, sfika sina knlers hem, 
men med spjutet sträckt framfor sig är Valkyrian efter 

éem^ 

Gamla Knngen kan ej följa jagten som den flyger fram, 
ensam vid hans sida rider Frithiof tyst och allvarsam. 
Mörka, vemodsfulla tankar väia i hans qvalda bröstj^ 
och hvart* hälst han än sig vänder, hör Jhan deras klago- 

löst. 

*'0! hvi öfvergaf jag hafvet, för min egen fara blind? 
Sorgen trifs ej rätt på vågen, blåser bort med himlens 

vind. 
Grubblar viking, kommer faran, bjuder honom opp till 

dans, 
•eh de mörka tankar vika , bläadaåa %i ^^^%va% C^^^a»- 



Men här är det aQnorlunda; outsäglig längtan slår 
»ina vingar kring n^n panna, eom en drömmande jag går; 
kan ej glömma Baldere hage, kan ej glömma eden an, 
som hon svor — hon hrot den icke^ grymma Gudar bräti 

den. 

Ty de hata menvkors ätter, ekäda deras fröjd med ham. 
Och min rosenknopp de togo^ satte den i vinterns barm. 
Hvad skall vintern väl med rosen? Han förstår ej hennes 

pris, 
men hans kalla ande kläder knopp och blad ooh etjelk 

med is." — 

Så han klagade. Då koramo de uti enslig dal , 

dyster, hopträngd mellan bergen, ofverskygd af björk och al. 

Der iteg Kungen af och sade: **£e! hur skön, hur etal 

den lund, . 
jag är trött , kom låt oss hvila , jag vill slumra här ea stvad.*" 

*'Icke må du sofva, konung, kall ärmarken, här och hård. 
Tung blir sömnen, upp! Jag för dig snart tillbaka till din 

gård." - 
"Sömnen, som de ajidra Gudar, kommer när vi minst det 

tre," 
sade gubben, "unnar gästen ej sin värd en timmas ro!" — 

Då tog Frithiof af sin mantel, bredde den på marken hän 
och den gamle kungen lade tryggt sitt hufvud på hans 

knän ; 
somnade så Inngt som hjelten somnar efter stridens larm 
på sia sköld, så lungt som barnet somnar på sin moders 

arm. 

Som han slumrar, hör! Då sjunger kolsvart fägeT ifrån 

qvist: 

^'Skynda, Frithiof, dräp den gamle, sluta på en gång er 

tvist. 
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Taf han Drottning, dig tillhor hon, dig bar bon 1001 

brudgum kyiit,. 
intaft BieiskUgt oga ser dig^ ocb dendju[iagraf ärfyet/* — 

Fritbiof lyssnar : bor ! Då sjunger snobvit fågel ifrån f vigt : 
**Ser dig intet menskligt iiga. Odens öga ser dig visst. 
Niding vill du mörda sömnen 9 Vill du värnlös gubbe tlå? 
Hvad du vinner , bjelterylcte vinner du doclc ej derpå/* — 

Så de bägge fåglar sjeago; men sitt slagsvärd Fritbiof 

tog, 
slängde det med fasa från sig fjerran i den mirka skog. 
Kolsvart fågel flyr till Nastrand , men på lätta vingars 

par, 
iom en barpotoa den andra klingande mot selea far* 

Strait är gamle kungen vaken: *'Mycket var den sömn mig 

värd, 

Ijufligt sofver man i skuggan > skyddad af den tappres 

svärd. 

Dock, hvar är ditt svärd, o främling? Blixtens Broder 

bvar är ban? 

Hvem har skilt er, J som aldrig skulle skiljas från bvar- 

ann?" 

''Lika mycket,** Fritbiof sade: "svärd jag finner nog i 

Nord; 
skarp är svärdets tunga , Konung , talar icke fridens ord. 
Mörka andar bo i stålet, andar ifrån Niffelbem, 
sömn Ml är ej säker för dem , silfverlookar reta dem.'* 

*'Jag har icke sofvit , yngling, jag bar;blott dig pröfvat så: 

obepröfvad man och klinga litar ej den kloke på. 

Du är Fritbiof, jag bar känt dig alltsen i min sal du 

steg, 
gamle Ring bar vetat länge hvad hadt iloW%. f>%\ ^S^\\^V 
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Hvarfor BfliSg da till min boniDg, djupt fBrkläddoeliitaB 

namst 
Hvarfor , om «J for att itjala bruden nr den gamles famn? 
Äran 4 Fritliiof , sätter sig ej namnlöst uti gastfritt lag, 
blank ar bennes skSld som solen, öppna bennes anlets- 
drag. 

Ryktet talte om en Fritbiof , menniekors ocb Gudars skrick; 
sköldar klSf ocb tempel brände den forvågne lika käck. 
Snart med bärskeld, sä jag trodde, kommer ban emot 

ditt land, 
0cb ban kom , men boljd i lampor , med en tiggarstaf i 

iand. 

HvarfSr slär da aer ditt Sga? Jag var oeksä ung en gång, 
lifvct är en strid frän boijan, ungdomen dess Berierks- 

Klämmas skall bon mellan sköldar, tills det vilda mod är 

tomdt; 
Jag bar profvat eeb fSrlätit, jag bar ömkat ocb förglömt. 

Ser du, jag är gammal vorden , stiger snart i bogen in; 
tag mitt rike dä, o yngling, tag min drottning, bon är 

din. 
Blif min son tilldess, ocb gästa i min kungsal som fornt; 
svärdloe kämpe skall mig skydda; ocb vår gamla tvist bar 

slut." 

"Icke,** svarar Fritbiof dyster , '*kom jag som en tjnf till 

dig, 
ville jag din drottning taga, säg bvem skulle bindrat migf 
Men min brud jag ville skåda , en gång , ack ! blott en 

gång än. 
O ! jag dåre, balfsläckt låga tände jag på nytt igen! 

I din fal jag dröjt for länge, gästar mer ej der, o kung! 
OfSråoatA Cadars vrede bvilar på mitt bufvud tung. 

Balder 



Baldcr med de Ijaia lockar, ban som Hr var dödligt kär, 
se han hatar mig allena, ensam jag förkastad ar! 

Ja, jag stack i brand hans tempel; Targ i Veaaa heter 

Jas» 
när jag namnes, skrika barnen, glädjen flyr ur gästfritt 

Fosterjorden har fSrkastat en forlorad son med harm, 
fridlos är jag i min hembygd, frldloH i min egen barm. 

Icke på den grSna Jorden vill jag söka friden mer^ 
markeKfninner under foten, trädet ingen skugga ger. 
Ingebolr^ kar jag förlorat, henne tog den gamle Ring, 
solen i n^tt Ut är slocknat, bara mörker randtomkring. 

Derföre, hän till mina vågor! Eja, ut, min drake god! 
Bada åter becksvart bringa lustigt i den salta flod; 
hvifta vingarna i molnen, hväsande de vågor skär, 
flyg så långt som stjernan leder, som besegrad bölja bär ! 

Låt -mig höra stormens dunder, låt mig höra åskans röst! 
När det dånar rnndtomkriag mig^ då är lugn i Frtthiofs 

* bröst. 

SköldeUang och pilregn, gubbe! Midt I hafret slaget 

står, 
osh jag itupar glad, oeh renad till forsonta Gudar går.'* 
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Kung Ring åor derefter^ hänt dräpa åjungea, han» «•» 
väljet till Konung under Frithiofe förmynderekap. 
Denne eoker foreoning, innan han vili åkta Inge- 
borgs hvUket heejungee i följande eånger. 



Frithiof på sin faders hog. 

Jtl.ar skSnt ler lolen, haru vänligt kopptr 
dess milda «trå1e ifrån gren till gren! ' " 
Allfadert klick, i aftondaggens droppar, 
som i hani Terldekaf , lika klar och ren! 
Hur rSda färgor har ej bergens toppar 
O ! det år Med på Balders oiFersten ! 
1 natt är snart det hela land begrafvet, 
snart sjunker hen, en gyllne sköld, i hafvet. 



Först låt mig dock bese de kära ställen , 

min barndomsvänner , dem jag älskat sä. 

Aek! samma blommor dofta än i qvällen, 

och samma foglar än i skogen slå. 

Oeh vågen tumlar sig som förr mot hällen, - 

O! den som aldrig gungat deroppä! 

om namn och bragder jemt den falska talar, 

men fjerran for hon dig från hemmets dalar* 

Jag känner^dig, du flod, som ofta burit 
den djerfve simmarn på din bölja klar. 
Jag känner dig, du dal, der vi besvurit 
en evig tro , som jorden icke har. 
Och björkar J, uti hvars bark jag skurit 
de runor många, J stan ännu qvar 
med stammar hvita, och med kronor runda, 
allt ar åom förr, blott jag är annorlunda.] 
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Ar allt som forrY Hvar iro FraBsäi salar 
•ch Baliters tempel på den vigda strand t 
Ack! det var skönt uti min barndoms dalar, 
men derutofvar har fått svärd och brand, 
och menskors hämd och Gudars vrede talar 
till vandrarn nu från svarta svedjeland. 
Sn fromme vandrare ej hit du dragé , 
iy skogens vildjur bo i Balders hage. 

I)et går en frestare igenom lifvet , 
den grymme Nidhogg ifrån mörkrets verld. 
Uan-^atar aialjuset, som står skrifvot 
på feltons panna, på hans blanka ivard. 
Hvart nidiags dåd i vredens stund bedrifret, 
det är hans verk, är mörka maktens gäidt 
och när det lyckas; när han templet tänlcr, 
då klappar han uti kolsvarta händer. 

Fias e{ försoning, strålande Valhalla? 
Blåögde Balder! tar du ingen bott 
Bot tager mannen, när hans fränder falla, 
de höga Gudar sonar man med blöt. 
Set sägs, du är den mildaste af alla, 
bjud, och hvart olfer ger Jag utan knöt. 
Ditt tempels brand var icke Frithiofs tanka, 
tag fläcken bort ifrån hans sköld, den blanka. 

Tag bort din börda. Jag kan den ej bära, 

^väf i min själ de mörka skuggors spel; 

försmå ej ångren, låt en lefnads ära 

försona dig för ögonblickets fel. 

Jag bleknar ej, fast Ljungarn sjelf står nära» 

i ögat kan Jag se den blekblå Hel. 

Bu fromme Gud med dina månskens blickar , 

dig ensam räds jag och den hämd du ikickar. 

Här är min faders grafhög. (Bofver hjelten? 
Ack! han red hän, der UgeA koWBAX ItVa.. 
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Nu dväljs haa, säfs det, uti 8tjernetä1teii« 
och dricker mjod och plädi åt »koldars din. 
Du aDagädt, »e ner fråo himlafälten , 
din ■oa dig kallar Thorsten Vikiugtson! 
Jag kommer ej med runor eller galder, 
men lär mig blott, hur blidkat Aea-Bdrldert 

Har f rafven ingen tunga f for en klinga 

den starke Angantyr ur bogen qvad. 

Det evärd var godt, men ThlrfiugH pris är ringa, 

mot kvad jag ber, ora svärd, jag aldrig bad; 

svärd tar jag väl i bolmgång sjelf , men bringa 

dn mig försoning ifrån Åsars stad. 

Min skumma blick, min gissning blott du leda 9 

att ädelt sinne tål cj Balders vrede. 

Du tiger, Fader! Hor dn vågen klingar, 
Ijuft är dess sorl, lägg ner ditt ord deri. 
Och stormen flyger, häng dig vid hans vingar, 
ooh hviska till mig, som han far förbi. 
Och vestern hänger full af gyllne ringar, 
låt en af dem din tankes härold bli. — 
Ej svar, ej teeken för din son i noden 
du äger, fader! o hur arm är döden!* 



I»» 



Och solen släeki, och aftonvinden lullar 
for jordens barn sin vaggsång utur skyn , 
och aftonrodnan kSrer opp och rullar 
med rosenroda hjul kring himlens bryn. 
I blåa dalar, ofver blåa kullar 
hon flyger fram, en sk5n Talhailasyn. 
Då ikemmer plötsligt ofver vettervågor 
en bild framsnsaade i guld och lågoiv. 

£n>ägring kalla vi det himlens under, 
(i Valhall klingar hennes namn mer skönt.) 
Hon sväfvar sakta bfvér Balders luader, 
ea ffjrllme Jrr«ift p& :m gtiMi mf f^io^i. 
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Pet skimrar ofver oeh det skimrar under, 
med sällxam glans ej förr af meoskor rönt. 
Till slut hon stadnar, rjonkande till jorden, 
der templet stått, nu sjelf ett tempel vorden. 

Bn bild af Breidablick, den liSga muren 
stod »ilfverblaiik pi klippans brant och sken. 
Af djupblått «tål hvar pelare var skuren, 
och altaret utaf en ädelsten} 
och domen hängde, som af audar buren, 
en vinterhimmel stjcrneklar och ren , 
och höft deri, med himmeUbläa skrudar, 
med gyllne kronor^ suto Valhalls Gudar. 

Och se, på runbesrifna sbSldar stödda, 

d^e höga nornor uti dörren stå: 

tre rosenknoppar i en urna födda, 

allvarliga, men tjusande ändå. 

Och |!rda p^kar tyst på det förödda, 

det nya templet pekar Skulda på! 

Och bäf>t som Fritbiof nu sig sansa hunnit, 

och gläds och undrar, så är allt försvunnit. 

''O ^ag förstår Er, mor från tidens källa, 
det var ditt tecken, hjeltefader god! 
Det brända templet skall jag återställa 
skönt skall det «tå på klippan, der det stod. 
O * det är herrligt att få vedergälla 
med fredlifr bragd sin ungdoms öfvermod ! 
Den djupt förkastade kan hoppas åter, 
den hvite Guden blidkas och förlåter. 

Välkomna stjernor, som deruppe tågen! 
Na ser jag åter glad er stilla gång. 
Välkommna norrsken, som deruppe lagen! 
J voren tempelbrand för mig en gång. 
Upp grönska, ättehög! och etl^ ut Nl%«tL> 
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•i ikon lom fSrr, da underbara fång? 
Här vill Jag slvaira p& min tkold oeli droma 
har menikor sonai, och liar Gadar glömma. 



Försoningen. 



Jb alländadt na Tar Balders tempel. Deromkring 
stod ej tom förr en skidgård, nen af hamrad t Jern , 
ned gyllne knappar pä hvar stång, ett värn var rett 
kring Baldert hage: som en stälklädd kämpehär 
med hillebårder och med gyllne hjelmar, stod 
det na på vakt kring Gudens nya helgedom. 
Af idel jettestenar var dess randel byggd, 
med dristig konst hopfogade, ett jätteverk 
for evigheten, templet i Upsala likt, 
der Norden såg sitt Valhall i en jordisk bild. 
Stolt stod det der på fjällets brant och speglade 
sin höga panna uti hafvets blanka våg. 
IMcn rundtomkring, en präktig blomstergördel lik, 
gick Balders dal med alla sina lundars sus, 
med alla sina fåglars sång, ett fridens hem. 
Hog var den kopparstopta port, och innanför 
två pelarrader uppå starka skulderblad 
nppbaro hvalfvets rundor, och han häng så skSa 
utofver templet, som en kupig sköld af guld. 
Längst fram stod Gudens altar. Det var hugget af 
en enda nordisk marmorklyft, och deromkriug 
ormslingan slog sin ringel full med runeskrift, 
djuptänkta ord ur Vala och ur Havamal. 
Men uti muren ofvanföre var ett ram 
jaeå gyllne stjernor uppå mörkblå grund, och der 
t^»tt frombeta Gudens sUfverblld, si blid, sä mild, 
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som •ilfTermänen sitter nppå himlens blå. — 

Si templet syntes. Parvis trädde na derim 

tolf tempeljnn^frar, kladda uti silfversitir^ 

med rosor nppä kinderna och rosor i 

det osknldsfolla hjcrtat. Framför Gudens hild 

hrinf nyinvigda altaret de dansade, 

som virens vindar dansa Sfver källans väg, 

som skogens Elfvor dansa i det höga gräs, 

när morgondaggen ligger skimrande derpå. 

Och under dansen sjoogo de en helig säng 

om Balder , om den fromme , hur han älskad var 

utaf hvart väsen, hur han fSU for Hoders pil, 

och jord och haf och himmel greto. Sängen var 

som om den icke komme från ett menskligt hrost, 

men som en ton från Dreidabliek, från Gudena i»), 

som tanken på sin älskling hos en enslig mS, 

när vakteln slår de djopa slag i nattens frid 

och månen skiner ofver björkarna i IVord* — 

Förtjust stod Frithiof , lutad vid sitt svärd , och säg 

pä dansen, och hans barndoms minne trängde sig 

förbi hans syn , ett lustigt folk , ett oskuldsfullt. 

Med himmelsblåa ögon och med hufvuden 

omslutna utaf lockigt guld, de vinkade, 

en vänlig hälsning till sin fordna ungdomsvän. . \ 

Och som en blodig skugga sjönk hans vikingslif 

med ajla sina strider, sina äfventyr, 

i natten neder, och han tyckte sjelf sig stå, 

en blomsterkrausad Bautasten på deras graf. 

Och allt som sången växte, höjde sig hans själ 

från Jordens låga dalar upp mot Valaskjalf; 

och monsklig hämd och menskligt hat smält sagta Iiän , 

som isens pansar smälter ifrån fjällets bröst, 

när vårsol skiner; och ett haf af stilla frid, 

nf tyst hänryckning gjöt sig i hans hjeltebarm. 

Set var, som kände han naturens hjerta slå, 

emot sitt hjerta, som han ville trycka rörd 

Heimskringla i sin broders famn och stifta fr^d 
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ned hvarje skapat vasen infor Gadens syn. — 
Då trädde in i templet Balders Öfverprest 
ej ung och skon, som Guden ^ men eu hög gestalt, 
med himmelsk mildhet i de ädla anletsdrag, 
och ned till bältestaden fiot hans silfverskägg. 
En ovan vördnad intog Frithiofs stolta i^jäl, 
och ornevingarna pä hjelmen säuktes djupt 
infor den gamle; men hau talte fridens ord: 

^'Välkommen hit, son Frithiof! Jag har väntat dig. 
Ty kraften svärmar gerna vidt kriug jord och haf , 
en Berserk lik, som biter blek i sköldens rand, 
men trott och sansad vänder hon dock hem ttll slut. 
Den starke Thor drog mången gång till Jotunheim, 
men trots hans Gadabälte^ trots stålhanskarna, 
IJtgårda Loke sitter på sin thron ännu; 
det onda vikeir icke, sjelf en kraft, för kraft. 
En barnlek blott är fromhet ej förent med kraft, 
hon är som, solens strålar uppå Ägirs barm, 
en löslig bild med vågen stigen eller säukt, 
förutan tro och hållning, ty han har ej grund. 
Men kraft förutan fromhet tär ock bort sig sjelf, 
som svärdet tärs i högen : hon är lifvets rus , 
men glömskans häger sväfvar ofver hornets brädd, 
och när den druckne vaknar, blygs han för sitt dåd. 
All styrka är från Jorden, ifrån Ymers kropp; 
de vifda vattnen äro ådrorna deri, 
och hennes senor äro smidda utaf malm. 
Dock blir bon tom och ode, blir hon ofruktbar, 
tills solen , himlens Fromhet , skiner deruppå. 
Då grönskar gräs, då stickas blomstrens purpurduk, 
och trädet lyfter kronan, knyter fruktens guld, 
och djur och menskor näras vid sin moders barm. 
Så är det ock med Askers barn. Två vigter har 
Allfader lagt i vågskåln för allt menfkligt lif, 
motvägande hvarandra, när den våg står rätt; 
ocb Jordisk KkslH och himmelsk Frombet heta de. 
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Stark år väl Thor, o yngling, när han •panncr hårdt 

•Ut megingjard titofver bergfast höft och «lår. 

Vis är väl Oden, uär i Urdas »ilfverväg 

han blickar ner, och figlen kommer flygande 

till AsarM far med tidningar frän verldcns rund. 

Dock bleknade de begge, deras krnnois glan» 

halfslocknade , när Balder, när den fromme foll^ 

ty han var bandet uti Vaihall« gudakrann. 

Då gulnade på tidens träd dess kronas prakt 

och Nidhogg bet uppå dess rot, då lossadoM 

den ganla nattens krafter, Midgårdsormen slog 

mot skyn sin etteritvälda stjert, och Fenris rot 

och Surturs eldsvärd Ijungaude från muspelheim. 

Hvarthelst sen dess ditt öga blickar, striden går 

med härsköld genom skapelsen: i Talhall gal 

guUkammig hane , blodröd hane gal till strids 

på Jorden och inunder jbrd. Förut var frid 

ej blott i Gudars salar, men på jorden ock; 

frid var i menskors, som i höge Gudars barm. 

Ty hvad som sker här nere, det har redan skett 

i större mätt deruppe: menskligheten är 

en ringa bild af Valhall^ det är himlens ljus, 

pom spegla sig i Sagas ronbeskrifDa sköld. 

Hvart hjerta har sin Balder. Mins du än den tid, 

då friden bodde i ditt bröst och lifvet var 

så gladt, så himmelskt stilla, som sångfågleas dröm, 

när Bommarnatteus vindar vagga hit och dit 

hvar sömnig blommas hufvud Vich hans gröna fängV 

Då lefde Balder ännu i din rena själ, 

du Asasoa , du vandrande Valbsllabild. 

För barnet är ej Guden död, och Hela ger 

Igen sitt rof så ofta som en menska föds , 

men Jemte Balder väier i var menskllg själ 

hans blinda broder, nattens Höder; ty allt ondt 

föds hlindt, som björnens yngel föds, och natten är 

dess mantel, men det goda kläder sig i ljut. 
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fieitalletin träder Loke, frestarn, fram alltjemt 

och gtyr den blindes mördarhand, och spjutet far 

i Valhalls kärlek, i den unge Balders bröst.. 

Dä vaknar Hatet, Våldet ppriufcr opp till rof, 

och hungrig stryker svärdets ulf kring bvrg och da^ 

och drakar simma vilda Sfver blodig våg. 

Ty som en kraftlös skugga sitter Fromheten ^ 

en död ibland de döda, hos den bleka Hell, 

och i sin aska ligger Balders gudahus. — 

Sä ät de höga Åsars lif en förebild 

till mensklighetens lägre: begge äro blptt 

Allfaders stilla tankar, de förändras ej. 

Hvad skett, hvad ske skall, det vet Valas djupa låiij 

Den sång är tidens vaggsång, ar dess Dräpa ock» 

Heimcikringlas häfder gä på samma ton som den« 

och mannen hör sin egen saga deruti. 

Förstån J ännu eller ej ? Spor Vala dig* — 

Du vill försonas. Tet du hvad försoning är? 
Se mig i ögat, yngling , och hlif icke blek 
pä jorden går fördtiuarn kring och heter död. 
All tid är från sin början grumlad evighet , 
allt Jordiskt lif är aifall från Allfaders Thron, 
föl sonas är att vända renad dit igen. 
De höge Åsar föUo sjelfve; Ragnarök 
är Åsarnas försoningsdag « en blodig åag 
pä Vigrids hnndramila slätt: der falla de» 
ohämnade dock icke, ty det onda dör 
för evigt, men det fallna goda reser sig 
ur verldsbålslågau, luttradt till ett högre lif. 
Väl faller stjernekransen blek och vissnad ner 
frän himlens tinning, väl försjunker Jord i sjen^ 
Men skönare hon återföds och lyfter glad 
•itt blomsterkrönta hnfvud utnr vågorna; 
och unga stjcrnor vandra med gudomlig glana 
sia stilla gång utöfver den nyskapade. 
J^fen på de gröna kullar styrer Balder dä 
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nyfödda Åsar och en renad mensloätt. 
Och runetaflorna af gnid som tappats bort 
i tidens morgon, hittas uti gräset då 
på Idavalleu af forsonta Valhalls barn. — 
Så är det fallna Godas dod dess eldprof blott, 
ar dess fSrsoniug, födslen till ett bättre lif, 
som återflyger skäradt dit det Itom ifrån, 
och leker skuldloRt, tom ett barn på fadrcns knä. 
Ack! allt det bästa ligger på hiusidan om 
grafhogen, Gimles gröna pott, och lågt är allt, 
besmittadt allt , som dväljes under stjernoma. — 
Bock, äfven lifvet äger sin försoning ren, 
en ringare, den högres stilla förespel. 
Hon är som skaldens löpning på sin harpa, när 
med konsterfarna fingrar han slår sången an 
och stämmer tonen, sakta prSfvande, till dess 
att handen griper väldigt uti strängens guld, 
och forntids stora minnen lockas ur sin graf , 
Och Valhalls glans omstrålar de förtjustas syn. 
Ty jorden är dock himlens skugga, lifvet är 
forgården dock till Balders templet ofvan skyn. 
Till Åsar blotar hopen, leder gångarn fram, 
guldsadlad^ purpurbetslad, for att offras dem. 
Set är ett tecken, och dess mening djup, ty blod 
är morgonrodnan till en hvar försoningsdag. 
Alen tecknet är ej saken, det försonar ej; 
hvad sjelf du brutit gäldar ingen ann för dig. 
De döda sonas vid Allfaders gudabarm, 
den lefvandes försoning är i eget bröst- 
Rtt offer vet jag, som är Gudarna mer kärt 
än rök af offerbullar , det är offret af 
ditt eget hjertas vilda hat , din egen hämd. 
Kan du ej döfvå deras klingor, kan du ej 
förlåta, yngling, hvad vill du i Balders hus? 
Hvad mente du med templet som du reste här? 
Med sten försonas fialder ej; försoning bor 
här nere, som däruppe, blott der fridea bor. 
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Försonas med dip fioude ocb med dig sJelT, 

dä är du ock försenad med Ijusloekig Gud. •"- 

I sSdcru talas om en Balder, jungfruns son t 

sänd af Allfader att förklara runorna 

pä Nornors svarta sköldrand, outtydda än. 

Frid var hans härskri, kärlek var hans blanka svärd, 

och oskuld satt som dufva pä hans silfverbjelm. 

From Icfde han och lärde, dog han och förlät 

och under fjerran palmer står hans graf i ljus. 

Hans lära, sägs det, vandrar ifrån dal till dal, 

försmälter hårda hjertan, lägger hand i hand, 

och bygger fridens rike på försonad jord. 

Jag känner ej den läran rätt, men dunkelt dock 

i mina bättre stunder bar jag anat den; 

hvart mänskligt hjerta anar den Ibland, som mitt. 

Bn gång, det vet jag, kommer hon och hviftar lätt 

de hvita dufvovingar öfver Nordens beif^. 

Men ingen Nord är längre till för oss, den dag, 

och eken susar öfver de förgätnas hög. 

J lyckligare slägten, J som dricken då 

strålbägarn af det nya ljus, jag hälsar Er! 

Väl Bder, om det jagar bort hvar sky, som hängt 

sitt våta täcke hittills Öfver lifvets sol. 

Förakten likväl icke oss, som redligt sökt 

jned oafvända ögon hennes gudaglans. 

Ett är AUfader^ fastän fler hans sändebud. — > 

Da hatar Beles söner, hvarför hatar du? 

At sonen af en odalbonde ville de 

ej ge sin syster, ty hon är af Semings blod, 

den store Oden«ionens , deras ättartal 

når opp till Valhalls throner, det ger stolthet in. 

Men börd är lycka, ej lörtjenst, invänder du. 

ht sin förtjenst, o yngling, blir ej measkan stolt, 

men endast af sin lycka; ty det bästa är 

dock gode Gudars gåfva. Är da sjelf ej stolt 

f diaa, ijeltebrsgder , af dia högie kraft? 
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faf du dig pjelf den kraften Y Koot ej Aiathor 
dig armeiM iienor fasta såsom ekens grenf 
Är det ej Gudens högre mod som klap|iar glatt 
i sköldeburgen af ditt hvalfda- brostt Ar ej 
det Gadens blixt, som Ijangar i ditt ögas brandt 
De hSga Nornor sjongo vid din vaggA ren 
drottqvädet af din lefuad, din fortjenst deraf 
är större ej än Kungasonens af sin bord. 
Fördöm ej andras stolthet, att ej din fördSmii. 

(Dere/ter underråt f 9 Frithiof utt Helge fal. 
Ut, foraona» med Hal/dan ooh f arenan 
med Ingeborg.} 
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B. G. Geijer. 

(Född i Wiirmeland på Ransatcrs brak 1783 9 ftnn af 
en Brakspatron, Historie Professor i Upsala 
1817» utgaf sedan 1811 Iduna, der han först 
uppträdde som skald , äfTcnsom i Poetisk Ca^ 
Under y 1812 Försök till Psalmer 9 af hTilka 
flera finnas i Svenska Psalmboketii Skaldestyc- 
ken, Upiala 1835, m. m.) 



Manhem. 

"et var en tid det bodde uti Norden 
En storsint ätt beredd för frid som kri^. 
Dä, ingeoH slaf och ingens herre vorden, 
Hvar Odalbonde var en man for sig. 
"Meå svärd ban röjde våld, med plogen jorden, 
fAeå lugn för Gud och man han gick sia stig. 
Sig sjelf sitt värn han visste andra skydda. 
Och Kungasöner växte i hans hydda. 

Till honom ej, frän vidt aflägsna stränder ^ 
Med skeppen floto konstiga behof. 
Ej krämarn musten sog utur hans länder. 
Ej Härdens yppighet hane vinst begi*of. 
Men åkern plöjde han med egna händer , 
Hans tillit var hans arm, hans skatt var hof. 
Vår konst att njuta är, hans var umbära, 
Ocå gJeJf sig vara nog, var a\\ ham» lära. 
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Om ban ej ofvad var att sirligt tala , 
Hans handslag gälde mer än ed och skrift. 
Han drog ej agg inunder loJen hala: 
Hans hand bar svärd , men ej hans tonga gift. 
Han ej förstod med ord en skuld hetala. 
Och spraka <rai sitt hjertas ömma drift. 
Hans hat var eld , hans vänskap gick i döden. 
Och med sin fosterbror hau delte oden. 

Hans lärdom var ej stor '— Han visste lida 
Och lefra som en man. Hvad vet* ;vi merY 
Ti veta huru sol och stjernor skrida ~~ 
Pe ofver veklingar g& upp och uer* 
Vi apa åskan , kunna vapen smida » 
Men ej det mod, som emot faran ler* 
For lyckan krypande vi slåss om brödet* 
Han upprätt stod och brottades med ödet. 

Och föll han äfven — ej han hördes qvida» 
Han tåligt drog hvad lag som roenskan fått. 
Med fåfäng suck han bad ej plågan bida» 
Hau tiggde ej om lifvets usla lott. 
Med färdigt mod att lyda och att strida « 
Han bod ett stålsatt bröst mot lyckans skott. 
Allt kan dess nyck förta och allt beskära» 
Sj magt att lefva fri, och dö med ära. 

Af dessa dygder fordom Manhem nämndes^ 
Ty det var Fosterland för manlig dygd. 
Tid blotta namnet vekligheten skrämdes» 
Och tänkte rodnande sin egen blygd. 
Här, der ur klippans hällar jemet tändefft 
Hon grundades den evigt fria bycd: 
Och när åt bojan folken tycks sig lemva , 
Då kommo Nordens Söner att dem hämnt^ 

flå tänkte man i våra fäders dagar. 
Dtt är förivunnen tid af dygd ock ia%\L\V 
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Hrad mer, om Tycklands lärdoro oas behagar. 

Och Gallieu klädec »ms med luHt och prakt. 

Och IndieiiM krydda våra rätter lagar^ 

Om lika många band de på of^s lagt? 

Hvad mer om tu-en skatter till o«8 hvalfva, 

Och vi då äga allt och ej oss sjelfva ! 

Och Nordens 9on Enropas flärd församlar 
Och känner allt, men ej att vara fri: 
Af ljus ej ser, af idel viudom famlar. 
Tills lust och raaklighet hans herrar bli; 
Och då hans »köra lycka slutligt ramlar 
Än vekligt höjer hopplöuhetens skri , 
Än trotsigt vill åt odet vördnad lära, 
Och talar högt om sina fäders ära! 

En slaf är den, som nsla lastar jaga, 
Om kedjan aldrig skramlat kring hans fot. 
Bloli det är dygd, att handia »ch fördraga 
Med enfald och med kraft och utan knöt. 
Det blott en vishet finns — att emottaga 
Med lugn sin lott oaktadt ödets hot: 
Du fåfängt sö,ker den kring vida Jorden 
Om i ditt bröst den ej är nedlagt vorden. 

På segerrika marker Svensken träder. 
Der berg och skogar tala forntids bragd. 
Han ropar dig den sång, som stormen qväder 
Kring pampars aska, djopt i högen lagd: 
Kan du förgäta dina stora fäder, 
Och ibland deras skuggor stå försagd? 
Steg då med deras ätt och deras seder 
Ock Nordens kraft i grafveas sköte neder? 

Nej! renofli det, de fordna dygders tempel , 
For evigheten rest på denna jord ! 
Ar bon ej med naturens egen stempel 
Till manligbvtenB starka boainc %^ot^^ 
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Upplifvom dem de foratida exempel 
Af åra, kraft och tro uti vår Nord. 
Di skola i vårt fall vi äfveu hänoas. 
Och Manbems namn på Jorden åter namnat- 



Den siste Kampen. 



J natten tindra blixtrarnas tken: 

På klipparn) npett sitter Kämpen aUen , 

Det väldiga svärd vid pin sida. 
En ny tid kommer. — Han^ tider förgå, 
Hau« ittyrka är bruten ^ hans hjessa är grå: 

Hvi »kulle han längre förbida? 

Fråu branta fjellet han trotsig ser 
I stupande forsens afgrund ner; 

Af längtan tänds honom bloden. 
I vågens damm tyckas vålnader sta. 
Ur djupet röster manande gä: 

Hell den, som Tår vara hos Oden! 

I 

Ur klostret steg fjerran Iclockornas klang: 
Och Kämpen ryKte: — Ur djupet det sang 

En sång, som mer honom gladde. 
Den talte om kämpabragd och hopp. 
Men åskan vlog gällt, och sången slSt opp. 

Och Upp stod Kämpen och qvädde: 

Anna dock lefva 
de gamle Gudar , 
och Thor på vagnen 
dånande åker '— 
Herrskaru i himlen 
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evigt; om också 
intet offer 
af Jordrikets söner 
it honom tändes. 

Oeb Du, Oden, 
Ava-hofdinge! 
Gången är dn. 
Ännu i lifvet 
ingen f5rmåtte 
Dig besegra; 
och , dä Döden 
Dig ville tvinga» 
drog Da manligt 
det goda svärdet* 
och ristade djopt 
opp lifvets källor, 
si att »jälen, 
trotsig och glad , 
med forssaude blodet 
llog åt höjden. 

Dock , Da lefver ! 
och mång* tasende 
kämpar, dem Du, 
Vallfader, valt 
å rykande slagfält, 
till Dig samlats, 
och i Dina 
fyldcne salar 
glade gästa* 

Der de kläda sig 
hvarje morgon 
i blixtrande stål: 
Att huggas och slåst 
uppå Odens giid) 
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det är deraa ro. 

Se*n rida de bem 

till rå^adt bord. 

Sköldmö skänker 

det brasande mjod. 

Skalden tar opp 

den mägtiga aånff. »^ 

Om fordom timma 

och kampa-idrott ' 

qvädcr han: — HJeltarie 

lyssna med fröjd, 

och bifall slå 

uppi skölden bård, 

si att det dånar 

genom den eviga 

nattens riken. 

Se, J Gudar! 
Jag år för gamqial 
för nya läran 
om hvita Ghristat — 
Vill ej till himlen, 
till andra Gudar 
och Sanct Peter 
tom jag ej känner^ 

Döpter är Jag 

i rödan blod 

af fiender slagna, 

och föraktar 

att helgas af vatten. 

Gångne är o 
Stallbröder mina 
alle hädan. 
Ensam är jag; 
ooh den «i«t«t 
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ja, den siste,. 

ende, lomnade 

af miiia väuaer, 

Till ej mer 

med mig pläga samqväm» 

Sen, J Gudar! 
detta flvärdeti 
nu är det tun^t 
i deu Gamles hauder. 
] veten Jag har ej 
mycket aktat 
blod eller lifvet: 
Bort det ! — att Kämpen 
skulle d5 nesligt 
på mjuka bädden; 
dit de komma 
de svarte män 
uti muukekäpor, 
och med olat 
nedläge.a kroppeni 
i lågan mull: 
der ingen hog, 
ingen Bauta-sten 
skall stå upp pi hans stoft, 
att de må se den, 
de kommande folk, 
och vandraren säga: 
Ber hvilar Han 
af de gamla dagar. 

Berfor, Talfader, 

tag mig till Big! — 

1 Valhalla 

aunu står 

ledigt ett rum 

för den siste ^äjiiv«a ** "-* 
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1 natten tindrar blixtrarnas tken. 
På klippans epets sitter kampen «llev , 

Sitt väldiga svärd vid sin sida. 
En ny tid kommer. — Hans tider förgå. 
Hans styrka är bruten, hans bår äro grå; 

Hvi skulle ban längre forbida? 

Från branta Qellet ban trotsigt ser 
I stupande forsens afgrund ner: 

Af längtan tänds bonom blnden. 
I^r djupet tycks manande rSstec gå. 
Han stortår från klippan i djupet brå — -^ 
Säli den , som får vara kos Oden ! 



Den siste Skalden. 

Jjlans växt var kärapalik, men bojd af åren, 
Med långsam gång ban ofver beden skred. 
Från bjessan fladdrade de bvita båren » 
Pet sida skägget fiot till gördeln ned. 
Han följde ingen väg, ban såg ej spåren. 
Men framåt oforryckt tog ban sin led. 
Mot klara himlen stadigt stod hans 5ga, 
Som om sitt mål ban sökte i det höga. 

'*Hvarth»n, O Vandrare i nattens timma?*' 
Han vänder sig ej om vid röstens skall. 
Hans steg ej vilsefar i skog och dimma; 
En Gnd bevarar vist bans fot för fall. 
I In/ten hörei milda tonet simma, 
Som snokande du bort mot klippans hall. 
Så vandrar han med har^n ufi händer. 
Så har han vandrat genom mimf^«. WiAax. 
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Ka fällBam fäst från gråa forntidsdagar -• 
Ej någon visste talet på baus år — 
Han gir sin stilla gång och icke klagar 
Att han på Jorden ingen fristad når, 
Att andra tider infSrt andra lagar , 
Att längese^n forsvannit Sångens vår 
Hans slägt gått ut. *- Han siaa vänner miite. 
Han ntaf skalderna är qvar den sitte. 

I Knugaborgea lyste IJasen klara, 

Vid t hördes midnattsfestens vilda fröjd. 

Kring borden satt de fagra jnngfrars skara, 

Och mången unger-sven till lekar böjd. 

Låt bägarn, fylld till brädd, kring laget fara, — 

Skrek Körningen , — Jag är i qväll förnöjd. 

Men tanga slag på porten störa festen: 

Låt nyp, sad* Kungen, för den nya gästen. 

la trädde Skalden. — Dörren knappast rymde 
Den gamles majestätiska gestalt. 
Bn okänd fruktan lagetfl glädje skymde. 
Och tyst som grafven blef i salen allt. 
Snält mången mö bakom sin granne rymde. 
Af bäfvan månget Tignar-hjerta smalt. 
Men tyst, en vålnad lik från andra verlden , 
Stod gästen der med ögat fäst på värden. 

Hvem är dn, Främling, ändtlig Kungen frågar, 
Oeh gör ett kors utöfver bägarns rand. 
Om jagad app ur grafvens skot du tågar. 
Vik hän i korsets namn till skuggors land! 
Om i ditt bröst än lifvets flamma lågar , 
Så tag den gyllne bägarn af min hand — 
Den Gamle bägarn tar och drycken tömmer, 
Hans öga tänds, han mjödets kraft berömmer. 

Hvmå Do mig gjort. Dig Gud en gång batalar, 
Oek tro9teR9 dryck Dig e) 1 m<&^evi i^^t. 
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En gammal man, o Konung! Da linfSTalar, 
Hvars lefaad en gång skådadt bättre dar. 
I festens prakt, i gyllne Kungasalar, 
EJ Skalden fordomdags en främling var. 
Nn är han trott af hundra-ära skiften , 
Han ofverleft sin tid, hans hopp är griftea. 

Af Sängens barn som tystnat oti Norden , 
Jag enf>am blef. — Jag tog min vandringistaf' 
£n flygtig främling i min ålder Torden , 
Min harpa mig mitt uppehälle gaf. 
Från dörr till dörr jag vandrade på jorden i 
Jag kom till fjärran land oeh Christi graf. 
Jag harpan slog till mången Pilgrims psalmer» 
Jag spelte under helga landets palmer. 

Men giftig var i Södern hlomstrens ånga. 
Der synden frodas uti Solens brand. 
Och Ulslugt folket, deras hjertan tränga; 
SJelf sången låg i vinningslystnans baud. 
Jag Karlavagnen såg på fästet gänga : 
Jag trädde åter till mitt kalla land. 
Der ren står blåa himlen ofver fallen, 
Och äran bor, ovanskelig som fjelleu. 

Det drog mig bort. — Jag kunde icke dröja. 
I mina ögon sällan kom en blund. 
Jag gick, då natten stjernbestrStt sin sloja« 
Jag gick, då solen gjorde dagens rund.* 
En högre magt har tyckts min styrka hSja , 
Och jag har härdat ut till denna stund. 
Så har jag vandrat of ver berg jech dalar, 
6å har jag kommit i min Konungs salar. 

Af Dig, o Drott! Jag intet vill begär». 
Ej kostlig gåfva, icke bröd oeh lon; 
Men Till Du skalden någon nåd heskira,! 
Så tillstäd honom blott en enda hä^v 



\ 
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Att an en f^äng få böja ftttens åra. — 
Välan! utaf Dia konitt ge osb ett rön, 
Sad' Konangon — Den Gamle satt i gången. 
Och harpan slog och sjöng deu sista, sången. 

Vid målet år Jag 

af långa rosan. 

De matta senor 

mig icke svikit' 

på sista färden. ' ~*. 

Tack Er, J^Magter! 

som nådig t. vakat, 

öfvcr den Gånilé, 

att hans sjal 

måtte se den dag, 

hvarefter hon längtat —■ 

Jag vet hvar jag är. 

Känner jag icke 

det väldiga S^ithiods 

Konunga-sal ? 

Der tapprare mänuer 

i liogsätet sutit , .. 

Kone ! före Dig . 

och Skalder rordöm 

stämde np^ sången 

bättre än Jag — 

Mig tyckes jag ser dem , 

de gråa skuggor, ■ " •' 

med stilla allvir, ** 

resliga stå ' * ' •► • i t 

bland ås stojande gås t^. 

Jag konälieri Jag kottittiert ' 

Ej fruktlöst d« ViAk*» 

Jag längtÉ;ir tillBr, ' 

till Eder , J hjeltar ! 

, Och lifitgt går upt>, 

för jniu hånrjckta släl, 

det 
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4tt rSda tkeofft 

•f forntida Blantn.- — 

I for du a dagar 

•att Skalden ofta 

vid knnga-bordi 

der kkämmaado lioraen 

fiago kring laget 

i kampa- »amqvim. 

Tid hänt tånger 

em segerrika bragd 

bröt IJaagande mod 

in i männers bjertaa; 

och mången stod opp 

från hårda bänlea, 

svärjande löfte 

om framtida ttorrerk. 

Då var ärofall 

såagens lon; 

och ett konanga-stird, 

från hjeltens sida, 

var värdig skink 

åt Skalden , hvars arm 

nog viiite det föra, 

i foidna dagar. 

I fordna dagar 
var Skaldens plats* 
ej i gästabud blott, 
men i härnad. 
Då Kampen drog at, 
blef ej Skalden qvar. 
Di Kämpen drog hem, 
Kom Skalden och qvad' 
om ärffull dSd eller seger. 
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hår jaf vin Ut s4i*ii. 

Men d« komma ej åter ^ 

ié ^mlé iGlidtlr. 

Derföre miste Jag 

(å till dem. 

Och de Chrietnat Fader, 

som Jag bekant, 

Han är rik och mild: 

Hans hani^drefcaU «^ sika 

en ringa man, 

som vid grafvens brädd j 

etammar..-en.vbdn '-•:-'.?'• ^ .. . 

åt förgätna Gudar -<• , 

Han skall c;) v radgas, , 

om Skalden förskjuter 

himmelens glans, 

fSr at|, i nattens , 

gråa djup . ' 

sitta med kämpar 

i odens sal , 

och sjunga sin såiig 

med Brage den gamle. 

• ■••'■■■ .1 

I salen hSrs ett harmfatlt sorl kring' borden. 
Och upp står Kontingeit med häftigt mod. 
**Din sång jag löna vilt, och för de orden. 
Din hednahnnd, du plikter med ditt blod!** 
Sen gamla' satt med pannan böjd mot jorden. 
Haa famnar harpan, som för honom stod. 
Han etak%r ej -« haa ej ur stället rymnrer; 
Ty dödens skugga re*n hans öga skymmer. 

Men hastigt grop hans hand I harpans strängar — 
De darrade med gäll och Ijnflig klang. 
J)€i år hans själ , som ^ig: med Ijndet mäagar , 
Då fri den sig ur kroppens ho\o( sv^u^^-. 



Och itiindom inm, °PP& våra Mfur, 
Man bor i qvillens tivBUW dmiaakUBff: 
nå livhka bainfa tf tt -r eeb flj tlU tiBcen * 
*'DeB sitto Skalden vandrar ofvar aagaa.** 



Odalbonden. 



Å 



kergif åe, der står iiUt kvf> 
Hoft ofver skog och sJS. 
Der tåg Jag forita ^afent ljus , 
Och der vill jag oek' dd. 

Må ko som Till gå krfog>erldént rand: 
Vare kerre ock dräng den det kan! 
Men Jag står kelet på infnegeii grund, 
Ock år kelet min egen nan. 

.• ' .'...: " . *• 

Mig loekar icke ärans namn. 
Hon bor dock i mitt brösta 
Min skörd ej gror i ryktets famn. 
Jag skär den Inga kvar kSst.' 



Den Jorden bekerrskar kar.iasende ben - 
Ock vål tasende ariåar dcrtill. *v. 

Men svårt ar dem röra — '.min arm.år. el-.etn.-iK 
Att föra nt.k^ad J-#g vlU. ;:.•..•».;* .:. \\ 

Jag tror ^ böljånefkliika lopp/ • >< \>' f.' .H' 

Som far förutan ro. •. .;?.... I» :^. 

Den fatta jord, kon är mitt kdpp, • ■ < -.>.•:>. 
Hon visar evig tro; ^ '•'' ^- 



■t « 
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Hon närer mift ur »in IkaHa barm , 

Sen tid som mig odet f af. 

Hon fattar mig sikert, lion Iiåller mig fam, 

Då Jag dör , uti djupan graf. 

Ej buller altkar jag och bång. 
Hvad stort sker, det sker tyst. 
Snart märks ej spår af stormens gäng. 
Af blixten, se^n den lyst. 

Men tyst lägger tiden stånd till stond; 
Ock da täljer dock icke baas dar. 
Ock tyst flyter bölijan i bafvets grund ^ 
Fast regn-bäcken skrålande far. 

Så går ock Jag en stilla stig : 
Man spor om mig ej stort. 
Och mina broder likna mig, 
Hvar en uppå sin ort. 

Vi reda for landet den närande saft. 
Vi föda det — brödet är vårt. 
Af 088 bar det bälsa, af 08s bar det kraft, 
Och blöder det — blodet är vårt. 

Hvar plåga bar sitt skri för sig , 
Men belsan tiger still $ 
Derfor man talar ej om mig 
Som vore jag ej till. 

Be väldige Herrar, med skri oeb med dån, 
Slå riken oeb byar omkull; 
Tyst bygga dem Bonden oeb bans son, 
Som så uti blodbéstänkt mull. 

Mig mycken lärdom ej är tung, 
Jag vet blott b vad är mitt. 
Hvad rått är, ger jag Gud oeb Kung, 
Oeb njuter resten fritt. 
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D« lärde, de rika de bräka sitt vett 

Att röna hvari rätt tom är god. 

Miff ten är den rätt, tom man värft ntd lU ivett, 

Oc^ 9itm man värjt med litt blod. 

Jag gär ej stadigt stugan kriag; 
Ty blir mig hagen varm. 
Jag vandrar opp till Svea Ting , 
Med skoiden pä min arm. 

Med mäng* erd talar vär Lagman ej 
For Kungen i allmän sak. 
Men kraftigt är Allmogeos Ja eller Nej, 
Under vapnens skallande brak. 

Och om till krig Han uppbäd ger. 
Sä gä vi man ur gärd. 
Der Kungen ställer sitt baner. 
Der drabbar striden härd. 

För älskade panten i moders famn. 
For fäder , f5r hem vi släss. 
Oeh känner ej ryktet värt dunkla namn, 
Svea Konungar känna oss. 



Sä sjunger gladt vid sprakande spis, 
I den kalla vinterqväll. 
Den gamle man uppä bonde-vis, 
Med söner sin i sitt IJäll. 

Han sitter och täljer sin älders staf. 
Mä hans ätt ej 1 Sverge se slnt! 
Väl Bondens minne sänks uti graf ; 
Men hans verk varar tiden ut. 



*^ 



-o 
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Vikingen. 



K^:-%iiM 




▼ id femton års ålder blef etagftD m\$ tråiif , 
Der jag bodde med moder min. 
AU vakta pä gettren blef dagen mig lång» 
Jag bytte om båg ocb einn. 
Jag drSmde, jag tänkte jag Tet icke bvad, 
Jag kunde, bo^, fprr,, ej mer vara glad . 
Uti ikögcn. 

Med bäftigt linne pä Qällej jag eptång, 
Oeb såg i det vjda baf. 

Mig tycktei lä Ijnflig bo.UofnA* >&1NK> 
Per de gä i de|. 8k|immande.baf. , 
]>e komma frän fjerrq^n*, f^orran land: 
Dem.båjia ej bojor, de kanna c;} band . , , 

■•••Af* m i ^. «.''w'> »* •- . • J 1 4 

,.,. . Ifti hafvet. , 

Kn morgon frän stranden éit ikepp jag tåg, 
Som en pil^in I vi^en d^jt ikoL . ^ 

Då iTälde mig bf^jstet^ 4ä brände mU.Mflf» 
Dä Tiifte ja( bya^ mig tröt. 
Jag lopp ifrån gettr^en./>c]L /noder min, 
Och Tikiug|en .to^ jnig i. skeppet in 
, ... ., iiPB^ bafvet.. 

Oeb vinden med makt in i seglen lopp; 
Vi flogo på böljornas rygg. 
I blåAindé' djöpet sopk fjellets topp, 
Ocb jag var sä i^la^ ocb' sä ifjfg. 
Jag Faders rostiga iiyard tog i' band, ' 
Och svor att erofra iiiig rike och land 

IJp^a ^bafvet. 

l*i<f sexton års ålder jag Vikrngén'slog, 
Som :b kallat mig skägglo& ocV \eV. 



i .. 
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Jag »Jö-kouODg blcf — öfver vattatn drof , 
Uti härnadcus blodiga lek. 
Jag laadginir gjorde , vaan borgar ocb elott , 
Och med miua kämpar om rofvet drog lott 

Uppå hafve.t. . . . ■* 

Ur bornen vi tömde di mjodct» mu«t 

Med makt p& den stormande '«Jo. \ 

Fr&n Tågen vi herrskade på hvar kuat — ' ' .' 

I Walland jag tog mig en mo — 

I tre dagar gret kon, och »k blef hon nöjd, 

Och •åittod v&rt bröllop, med lekande frojd , 

Uppå hafvet« ^ , 

" ■ . ■ . • I I 

En gång äfven jag ägde länder ech borg, 
Och drack under sotad ås , 
Och drog för rike och menighet sorg, 
Och sof inom riggar oeh lås. 
Det var en hel vinter ~ den syntes mig lång. 
Och fast Jag var Knng var dock jorden mig trång. 
Emot hafvet. 

Jag ingen ting gjorde, men hade ej ro, 
För att hjelpa hrar hjelpISs gick. 
Till mar vill man ha mig kring boadtns be. 
Och till läs för tiggarens säck. 
På sakören, edgång ech tjufvar ech xåa 
Jag hörde mig mätt — Vor* jag långt dirifxån 
Uppå hafvet ! 

Så bad Jag — men hän gick ock vintern lång,. . 
Och med sippor stränderna strösi 
Och böljorna sjunga åter sia sång, 
Ooh klinga: till »jöss , till sJöm! 
Och vur-vindar spela i dalech i höjd, 
Oeh ttcömmarne frie störta jned fröj4 
Uti hafvet. 
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Då i^rep nig 'et fordna oiynliga band , 
Mig lockade böljornas ra». 
Jag ttrodd» mitt gull ofver städer oeh land, 
Och ilog min krona i kras. 

Och fattig, som förr, med ett skepp eeh ett svärd, 
Emot okända mål drog i Vikinga-färd 
Uppä hafvet. 

Som vinden frie vi lekte med luet 
Pä Qerran svallande sjo. 
Vi menniskau sågo, p& främmande kust, 
På samma sätt lefva och do. 
Bekymren med henne stads bosätta sig; 
Men sorgen , hon känner ej Vikingens stig 
Uppå hafvet. 

Och åter hlanä kärapar Jag spejande stod 
Efter skepp i det fjetran blå. 
Kom Vikinga-segel — då gällde det blod « 
Kom Krämarn — så fisk han gå. 
Men blodig är segren den tappre värd. 
Och Vikinga-vänitkap, den knytes med svärd 
Uppå hafVet. 

Stod Jag mig om dagen å gungande stäf , 
I glans för mig framtiden låg^ 
Så rolig, som svanen i gungande säf , 
Jag fördes på brusande våg. 
Mitt var då hvart byte, som kom i mitt lopp, 
Och fritt, som omätliga rymden mitt hopp, 
Uppå hafvet. 

Men stod jag om natten å gnngande stäf. 
Och den ensliga vågen röt; 
Då hörde jag IVornorna virka siu väf , 
I den storm genom rymden sköt. 
Likt menskornas öden är böljornas svall: 
BåBt ar vara färdig för medgång som fall 
Uppa hafvet. 
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Jaff tjago år fytlt — då kom ofarden taiu*; 
Och 8j5n nu begärar mitt blod. 
Han känner det Tal, han det fSrr drnekit har. 
Der hetaste striden stod. 
Bet brinnande IJerta det klappar så fort : 
Det snart skall få svalka å kylig ort 
Uti hafvet. 

Dock klagar jag ej mina dagart tal : 
Snabb var, meu god, deras fart. 
Det går ej en väg blott till Gudarnas sal: 
Och bättre är hinna den snart. 
IVIed dodsång de ljudande böljor gå; 
På dem har jag lefvat ~ min graf skall jag ti. 
Va hafvet. 



Så pjunger på ensliga klippans hall. 

Den skeppsbrntne Viking bland bränningars svall 

I djupet 8j5n honom rifver — 

Och böljorna fjunga åter sin sång. 

Och vinden vexlar sin lekande gång: 

Men den tappras minne — det blifver. 



^mm 



Den lilla kolargossen. 

Jl skogen vid milan sitter Far, 

Mor sitter hemma och spinner^ 

Vänta jag blir väl också karl , 

Får en fästemo efter milt sinne. 

Det är så mörkt, långt, långt boTt \ %\«%^^. 



Tidigt ped.flolfH Jag bemifråu gieic, 

Frialct )if medan eolea glimmar! . 

Till Far skall Jag ,Hra mat och dryek , 

Nu komma fuart qvällena timmar. 

Bot är iå aörkt, UagI, långt bort i akogoii» 

Jag är cj räddor pä Hton grön itig. 

Der Jag ensam i skogen månd* gänga. 

Men furorna le tå iporkt pä mig 

Och berget! kasta skoggor »å långa. 

Det är eå norkt, långt, långt bort i skogen. 

Tra la la! Friskt sinne, som foglen i flygt! 

Nu vill jag springa eoh tjenga. 

Ilu! Qjtor berget det surrar sä styggt, 

Och orden de komma så tunga. 

Det är sä mörkt, långt, långt bort i skogen. 

Ack! vore jag väl bos min gamla Far! 
Jag björnen bor brumma ocb vjunga , 
Och björnen ban är den starkaste karl, 
Ocb skonar bvarken gamla eller unga. 
Det är så mörkt , långt , långt bort i skogen. 

Ocb skuggan faller så fjock^ tå tjock. 
Som en fäll öfver ensamma leden. 
Det tassar, det braslcar ofver sten ocb stock, 
Ocb troliénä träda på beden. 
Det är eå mörkt, Ungt, långt bort i skogen. 

Ack Gud r Der är ett, der är tvä ^ i sitt garn 

De mig ta — ét bur granna de sviuga! 

De viuka ! Gtid trösta mig fattiga barn! 

Här gäller för Iffvet ått springa. 

Det är så möfkt, långt, långt bort 1 skogen. 

Och natten den nedsteg, ocb timman blef sen 
Och villaro och villare b\e£ \cden. 
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D«t taesar, det rastlar ofver tUek «oli^»tea:^ 

Den lille sprinfer på' heden. 

Pet är »k nörkt, låoft, liugl bort i «tLOfett. 

Med piekande liierta, med r.<nblo9A«sd^ kUd*-'. 
Tid milan hos tia Far han faller ner: 
^'^älkommett^ välkommen, kär ■omir min-T^ ' ^' - 
Oeh jag har eett trollen och väl mer t ' ; >^ 

Det är så mörkt^ tängt, liagt bort itkegen.- '•'-' 

< ■■.'', 

**Min son! Jag satt här i så månget.år^ 

Och är med Guds hjelp välbehållen. 

Den rätt kan läsa sitt Fader vår. 

Han rädes hvarken fan eller trollen. '*'• 

Fast det är märkt, låu^, låtagt bort r «ko'gen.*> 



Uppvaknandet. 



I diom Jag våren s^, 4i han var liten,. 

En liten pilt med späfla.. kalla lemmar, . . 

I hvita liun.et svep^ t-, låg. sänkt i dv^la. ... 

£J höjdes märkligt marmorb.res|ets. rnudvi^g-^ . 

Och ingen färg var på den blek* kindeiu ; . 

Jag tänkte: stackars barn, du vaknar aldrig — 

Ooh drömde fort ,.jsg vet ej hvaiLjag dromde> ^ . , 

Då såg jag honom ätor , och jag hörde ' ■ .. r 

En suck, &å djup, utur det aköua.bröstet, •• . r 

Oeh som små rosor blom»ti-ade haiM kinder,; r - :i. 

Som rosenknoppar »må Jhans söta läppar» 

Han log i sömnen — och jag vid mig tänkte; 

Så ler blott den, i>om drömmer .blomsterdrömmar.' 

Och »tod betraktande, hur som haa« «.a4^ 



fiä varm*, badgtmfisle ^enemflSt kant vaflen , 
Oeh har ban nof %k IJuf , som den oikyldiga 
Hvart aadedragt år éom en stilla bSn. — — 
Då spratt hani 5ga, och en hel blå himmel 
Framvtrålade dernr , oeh ho^a himlen 
Af blicken träffad, brann i rosenfärg, 
Liksom af Karlek tänd', och bäd att älska* 
Då glodde blodet nti all rosor. 
Och böljan dansade i alla strömmar. 
Och alla foglar sjon^o gällt i träden. 
Och menskohjertat genomfor en flamma: 
*'Då vaknade jag ock — och det var Maj!** 



Shakespeare. 

Jjiar do sett dockors spel pä skådebanan? 
Små, sirliga personer träda upp 
Och gå och stå^ och handla och framställa 
Dermed en liten artig menskolefuad. 
Du Konungar der ser, — de bära kronan — 
Och drottningar, ptinsessor, majestätiskt. 
Med solQäder i band. Rådsherrar vanka 
Der af och an, och Narren fattas icke. 
Och en och annan tager djefvnlen. 
Men Konstnärn står bakom — en hufvudman 
F5r rorelsepartiet. Han genom trådar 
I hand har hela statsactionens ode, 
Ktt osedt ode sjelf, och drar han vissa. 
Det »tår uti hans makt att låta springa 
Till innersta hjertroteu sönderdelad 
i tuBeu bitar hela dockan — roenvkan. 
SA åtar du, Mäktige! ock baknm hörnan^ 
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Och banan är det> verkelifa lifvet, 

I all Bin verklig^het for di(? en lek. 

Du ställer ost det fram. Vi se det lefva. 

Da känner väl dess alla spel oeh fjedrar. 

Liksom med trollkraft ror du slit, ej sedd. 

Då drar du sist de olyeksfulla trådar, 

Hvarmed Naturen genomläst vårt väsen 

Och hvarpå sällsamt hänger dess bestånd — 

Allt sonderspringer , bryts — ett skenlif var det. 

Hvad är vårt mer? — Ods ofverfaller tankan 

På detta lifvets flärd och hemska tomhet. 



Längtan. 



Soer jag strömmen strida 
Rinna och ej bida. 
Svalla, falla fort; 
Ser jag molnen vandra. 
Evigt sig förändra < 
Fly till fjerran ort; 
Hör jag vinden sufia. 
Genom skogen brusa. 
Suckar jag som han: 
Skyar! Vågor! Vindar! 
Sen J under lindar 
Den som har min tro; 
ifrån mig, som ängslad. 
Fästad, tröstad, fängslad. 
Fåfängt söker ro , 
Helsen henne! klagen 
Se*n er kosa dragen, 
Skynden fritt ert lopp I 
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"■ %priå9tt er, föirinneB , 
Hästen och föfiviauen. 
Som miA an^domi hopp! 

! • -I , ■ -. - ^ 

'. ■' - ' C ;t . ;. r ■ • ' -' 

*'*'''^0!i«tfindight5teriia. 

O- . •••■•■ ' ■ '' ■'- ■ ■ ' •'■'■ ■ 
ih vill Ol^.^oU bvad värt eUfU heter, 

Det kall9A. ]B|e4 ritt aaaiiiz OjnstäBdifh^ter.» ' 

Ock Legio; förty vi äro många. 

Af näaffall «rt,mBi, stora, korta, lin^a, 

Utaf deu gamle Adam komne alla. 

Och Btort ir rik^ett makt, der vi befalla. 

Hvar nftfot är i olag här i verldeu. 
Det vädra vi, och ttälla ditåt färdea. 
Der Dastla vi oas ia, få kropp och lifvat 
Till en ohyra, »öm kan svårt fordrifva». 
Som rnst I lås, som mal i gamla kläder, 
Vi dafligt- oes, och mögel högt oss gläder. 

Men i de stora, gamla statsmaehiner , 

Der ho^ vi häst, som ugglor i ruiner; 

När deras alla eångjern, knarra, sträfva. 

Och vilja sig af sina krokar häfva, 

När efter gammal häfd allting går krokigt, 

Otympligt, långsaipt;,- sömnigt, stelt och brokigt; 

Dä ser m^^yiiMsiQäj» peruken ruska. 

Och lappa .l^är.oisIiL bota< der och fuska: 

Vet^ing^^ ^oga.hv^ jpm skadan Ji eter; . 

Men säges komma af Omständigheter. 

• 

Jm f utan ot>n i välbeställda länder 
KJ något vägar ske, ej n^pox "h^uder. 
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Märk! Vi ock föda liöeker, tjaoka., tomma, 
Mad lefuadiivisliet i, till baraens fromma. 
Ti aro fulla sk af .»mak, aomjvlsbati. : 
Blott med omttaadigliettr vinnes Friset. 
Men Snillet hata vi, hur det ock heter, 
Som en Natur utan Omständigheter* 

Kring menikai' Kran yagffiia t likatm fpindUr ; 
Vi draga ^na trådar, spinna bindlar. 
I början vill hon" öj virt nät I6f4|(a(tå^ 
Men m&ste slntligt låta tig behaga. . 

När som då gikt och ålder beano hinna, '• ■= 
Så är hon vany oeh hjelperossatt epinsaj' • ' >^' 
Kan sist ej röra sig os h a al if; heter., ^ 

Oeh föra tUl' Jorden m«é'<0m8tfrndigha<ttr; 



•: t • : ' ■■ I), .1.) ' • ■ l' 
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Men när Ti då på grafren. sedsamt sitta, 

Som läderlappar, och i natten titta; 

])å händer ots en syn: — • si, ljuset stänket '^ 

I heta droppar kring oss, sillting blänker. 

Ur marken svälUvrMft:/ pUuda rosor, < 'J 

Som fCra tal ibed underliga glosor. ' ' 

Ett englahaf^dnr hfar stängel bräch'er 

Och ser, som £t«> nyttåknia^t^barii, med^hlatft 

Oeh blåa skalkhetsogon på vår skara , 

Och undrar, 1rvilka'-vi väl månde vafa. 

Och brister slet f skrat tVsiiiiå (»Is förskräcker: 

Hvad är dftt^Tål? -^ af BväratåV\B ir ^kfifrhV 

Att sådant är syttfpioin af iiiig;dom8iifV^^, 

SomTi natnren Jcmnt poettseWt. •'' * '■ 

Vi -itér tTO volcaniska' ptdåuktei" 

Och underjordisk ieldocl ote ålika Thikt^, 

Och omgå detihied inånl^W Ilrdbmsbrngfér^* * ''•''■' 

Och så det d8rt "båst^oélh mite d^oifcsih^r^V: ' ' ' ' 



,.»•'.. •■ .:«'i- 



^n 



- 210 — 



Lin g. 



(Född i Småland 1776, Fäktmästare i Land, Före- 
ståndare for Gymnaitiska Central- Institutet I 
Stockholm 9 Professor, en af 18 i Sv. Ak.» dog^ 
1839. Skref först bland annat i Poet. Calen- 
der, atgaf 1812 Of/lfe, 1 D., omarbetad 1814 
under titel Asarn0y 1816>-26, och 1833 ; 1812— 
1824 Dramerna Agne^ Eplif, Riksdagen Utt^ 
Heliga Birgitta j Engelbrecht, Styrbjörn ^ Wis- 
burs söner f Ingiafd Illråda och Ivar Vid- 
famej Blotsven; 1816 Idyllen JTarieilreii; 1836 
romantiska epos Tirfing^ m. m.) 



Kärleken. 

l:«la Scenen* 
Herman, med en blomster-kransad flojt i banden. 

S^tnaden 

Bortilar; 
McB icke min smärta! 

Lundea 

Han hvilar , 
Mea icke mitt kjerta 
O , Emma! din van. 
Skall han vänta dig än? 
Skall han vänta dig än? 

Hanen 
Hors s^na^a 
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Sitt väktare qväde. 

Svanen 

8ea gnnfa 
Pä sjön me4 de späde I 
O, Emma! min vän, 
SJcall han vänta dig än ? 
Slcall lian vänta dig än t / 

Månen 
Sig kaitar 

I bSlJornai tkSte, 
Rodnan 
Framliaitar , 
Att fira vårt ni5te: 
O, Emma! min vän. 
Skall kan vänta dig än? 
Skall kan vänta dig än? 

(Högtidligt.) 

Bojen 

Br, lindar, 
Jag ser nu min Emma. 
Drojen , 
O, vindar! 
Jag kor kennes stämma. 
Natur! kom oeh vig. 
Vig min Emma och mig!] 
Vig min Emma och mig! 

(Starkare.) 

Dufvan 
Bland klippor 

Vår brudsång, re^a qväder! 
Tufvan 
Med sippor 

Vår brudsäng bekläder. 

Natur! kom och vig. 
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Vig nia Brnm». oeh lnig^ 
Vig min .Bmma oc]i mig! 

Solen 

FramdaBsftr, 
Likt brolloppetB tärnor T^ 

Polen . 
, Bekranaar 
Vår brndpäll meå 9ti9tnor. 
Natur,' kom ocli.vig. 
Tig min Bmma ocli mig! 
Vig min Emma och mig! 



•' I ■( 



Z:dje Scenen' 

Jler,man. . Bmma, 
. Bmma. 
Väu! våH lif Blall bli en fest, 
f KaxieMn eA »tandig gått 

I vhr lilla hyd^a; 
Frukt bli rätten pä v|irt bord. 
Vinet, mjoIk utaf. vär bjord. 
Renlighet. v{ir krydda. 

Herm an. 
All vir prakt bl! fårens ull, 
Otth' fSr'ätfc, oéli f5r ^W 

logen vi förtrycka. 
Vcrlden ju vär trägård är? 
Flit och dygd pjaptere der 

Blomn^ap: Husii^ lycka! 

•'• -Bmma.' 

Ja, din Emma skall, liTlkr ^^^^ i 
Göra, Tid det tysta ..tjälL, ... 
Dig ecb h)oc4«^ mäu. . 
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Oeh da »kall, si laga oeb iHili, 
Se diu 90U , din egen bild , 
Vaggad i mitt skote. 

Herman. 
Och, nar itprména hvirfvel gär 
Kring den hojd, der lyckan står, 

Och desf tempel ramla; 
Dä ikall, i denna lugna (tåld ^ 
Der vår hydda hlffvft •iail'd; 

Flitens ax vi samfa. 






Ja, Ti skola, leende 
SJelfva dödens midnatt se« 
Fast vi den ej önska. 

Herman. 
Grafvcn blir vår bnidsing då. 
Och af tårar, dem vi få, 

Skall dess torfva grönska' 

Båda^ (omfamnande hvarandra.) 
Ja, vi skola, leende, 
SJelfra dödens midnatt se , 

Fast vi den ej önska. ' 

Grafven blir vår brudsäng dä, ^ 
Och af tårar, dem vi få. 

Skall dess tor f va grönska. 

(Emma stjelper fruktkorgen, omfamnar Herman flerc 
gånger och går.) 



10:dff iScen^n, 
Herman I C^lleiia.) 
(Stilla lidande vid det sfållf . der Bmma föll.) 

Qvällen 

Han nalkas, -^ ^ ' 

Hvi töfvar då döden 1 ' 
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Tjällea 

De svalkal, 
Dock bränaer mig noden! 
O, Emma! ditt vän 
öfverlefver dig än! 
Öfverlefver dig än! 

F&ren , 

De eynas 
Ån efter dig vaka! 

Våren , 

Han tynaf , 
Han eaknar ein maka! 
O, Emma! din vän 
Öfverlefver dig än! 
Öfverlefver dig än! 

Häcken , 

ÉLan euftar; 
Han kallar dig åter! 

Bäcken 

Han brusar; 
Han efter dig gråter! 
O, Emma! din vän 
öfverlefver dig vän ! 
Öfverlefver dig än! 

Svanen 

Orolig, 
Sin euklinga.aång slätar! 

Granen 

Förtrolig , 
Sin topp mot mig lutar! 
, O , Emma! din vän 
Öfverlefver dig än! 
Öfverlefver dig än! 



Vekaad 

SUr klippan 
Och ijater not vinden* 

Bleknad 

St&r sippan 
Med daggvgråt på kinden! 
O, Emma! din van 
Öfverlefver dig an! 
Öfverlefver dig än! 

(Aekan ttanvar; Heman dignar.) 

Stilla 

O, nn&rta! 

Sig dSden f&rbanaar. 

Stilla 

O, hjerta! 
Re*n lian mig omarmar. 

O, Enuna! din vän 

Skall nu te dig igen ! 

Skall a« se dig igen! 



Wäinemömens Sång. 

JM ord! Bland dina berg och b61Jor 
ställde mig den starke anden. 
Men min hog var mild som månen, 
och min sång så varm som solen. 
Tingens väsen, verldars upphof, 
eldens födelse besjöng Jag. 
Dervid dallrade all luften, 
dervid klang i djup och klyfta. , 
Flärdens fara, flyktigheten 
af allt jordelif jag qvädde. 



Fram di qvallde qvaleti tårar. 

Treda sinnet vekt jag gjorde , 

Mrf ana sinnet starkt jair fjetde* 

Fordna fäders kraft Jag qvad f3r 

lijrddans häpna hyresgäster. 

Sfär Jag stämde Bilfversträmgeil • 

strax da Malta skaf ana ibor ■ . 

Srde iptiuÅ^ fjra fötter, ... 

luffade pä. iänf a lagfar • 

|Sr att lyss tUL yoff a. leken. 

EJ fanns fjä4radt.djar i fjellskog, 

■om dä ioke drog till dansen » 

▼igare än vindens hvitfvel. 

När Jag slog pä aHfvaftträaf ea • • 

allt hvad «ti vilda väf en 

med sex féaor far ooh framåt , 

flottar sig med ätta 4roF » - - 

hom att lyss till lätta lekea. • 

Sjelfva hafsfrnn häftigt hof sig/ 

hrostgängs sträckt mot strandens stenar, 

med hesvär «ig -epp, att bättre 

lyssna till dea lätta Jakeii* 

Trillade ock tufiga tårar 

från mitt eget ogaa isällor 

ned åt breda bres|tts hfigtming, 

ned åt knä och genom klädnad, 

ned åt fot och genom fållar. 

Jordens oällhet så Jag gjorde. 

BTn vill WäinämSiaea hvila» 

i det dolfia 4jap«t stiga, 

dar ka«a iamar evigt tiga. . 



»••••■ r ";• ' * ■* ■ 



Sång. 
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SSng. 



Piftlaäod! ■ • - - •»'•^ 
Boå ir mild , nf r limii Melcf^ VhåJ ' * " ; 
Kraftens blomma- af ttnntftfa fSrtlrt/''"' 
Den af all tidens nrljvs IWtt n&n; 
Sol af molnsloDan tieltes;' ' * 

Men desi eldhaf ej släekat. ^ 

Hvad år lift • 

Skymt af Evig€W tldsfSrdrtf "^ 

Allt ar verkligt, iob' Hanes Iteidem; ' 
Allt är skagfa» t JordfSddés liem. 

Hvad är tanke oeb liandllAg? 

Blott en gtfdafSrvaBdling. ^ 

• " : Hvad ir frféf ' 
Andens livilar från rvm oeli tid. ' ' 

Jord och sol, likiem skyar oek våg^. 
Aldrig sluta sitt viklnfatlg. 

Fridens kämpar 'allin&a; 

Jord ock iiiBiÉelfSrena. 

' • • '^ ,"» »t.;- "■ ; ■ ' - 

r I ^1 I- II - 

' f-.h ,•* ' • "'' • 't -.f '■ •» . 

Sista Sången/1 .jStjolteidi^^^ 
JLsarne. 

■ * ■ 

dnart Nordsouen tystnar. Men keliga vare 
De Ijnd, kan pi tynande karpan vill slå. 



Oeb litt, som eii tjmalf, kriBg aordeu de fare, 
Att alla den AlUtarke dyrka mi 
Och alika de hinfarna fäder ändå! 

Till verldilifvete arbild, till trädet det etora , 

Hvare tredubbla rot genom Terldarna går, 

Hvars f renar i etjernoraat rymd sig förlora, 

Hvars stam redan etått många tusende år 

Oeli ännu till yerldlifvets dödstimma står — 

Till urgamla Ygdrasil gingo de trenoe 

Allbjadai^de Nornorna långsamt fram ; 

Knappt mindes de vattna den mossiga stam. 

Stod Urd så tyst ock med låtande anne. 

Men förde sin ranstaf mot kejden ibland. 

Hon systerligt tryckte Verdandia hand. 

Som fäste på himmelen orörligt oga. 

Med arm i arm« vid henne stod Skuld, 

I forskande ställning. Med blick så huld. 

Hon pekade lugnt mot blåhvalfvet höga. 

8å stodo de mågtiga, hvilka se 

Allt det, iom har skeit, som Pk«r och skall ske. 

Men na de tego. iy rådslag de höUo; 

Omsider de neder p& anletet föllo; 

Så himmelens sljernor i verldshafvet gå. 

Och Nornorna länge och tyyta l&go. 

Ty heliga syner de heliga sågo. 

Och Alferna alla med guldvingar små. 
Kring Ygdrasil stodo , så tyst vid bvaraauan. 
Som sjunkande måne ser nedåt, likna 
De audaktefallt sänkte den strålande pannan. 
Hvar Fylgia, i väntan på Nornornas dom. 
Lik bedjande småbarnen , stod der så from. 

Högtidlift var tystnaden , länge den räckte. 
Mfå for der ett sken genom Ufihvalfvet fram, 
F'SrffflUaå9 Ygdraoili krona och stam. 
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Ja, himmel och joié det med f«lldAa bvtickte, 
Som hade väl tuteade solar och flår 
Pi en gång från verlderymden störtat ner. 
Strax Alferaa ctrålande guldvingen h&ngde 
For 5gat^ ty genom den glappande harm 
Det skenet sig, liksom en åskstråle, trängda^ 
Dock var den , som vårieleas , ^nflig eeh Tarv. 
Knappt mågtade Nornorna skenet fördraga, • 
Fastän de sig ned |>å sitt ansigie lagt. - 
Likt människors harn de na kände si|^ svaga. 
Fast högt öfver Valhall d« sträekte tia mafft. 
Och Nidhögger, mörkrets förfärliga förste, 
Af verldslifvets fiender evigt den störste , 
Så kraftlös på halfff€4na roteit na »att, 
Lik vålnaden under en halfljus natt. 

Ja, helig var tystnaden öfver all verlden. 
Som lugnet i Allfaders eviga hem. 
Sig hejdade stormen på halfgjorda färden , 
Sig hejdade strömmen, likt svanar i fjärden, 
När bttgtiga vingarna framvaggat dem. - 
De hungriga rofdjuren säfliga tego 
Och dolde sin blodiga ram eeh tand. 
Här liljor vid liQor nr klipporna itege, 
Der rosor vid rosor ur öknarnas taad 
Sig höjde och kärligt för vindaraa aege. 
Så underligt var det i meuniskors bröst: 
En allt genomgripande vällust de kände 
Inom sig , som ingaf båd häpnad ecl| tfiöst.. 
Och undret var stort och, till verldens ände. 
Det största, som händt och som häada kan^ 
Ty Allfader sjelf ned till jorden aäade 
Sin son, och som meaniska afladee han. 

Strax Nornorna lyfte den. strålande paaiiMs: 
Och vexelvis sjöago de så till Itvacomn^;. 



* . ». 



\ - .Vlfc.'.-*- •% - 



>*Som fSddéi Ond, fttm féddet mmtt!'* ' 

-•/.'i ■ -. -. , -^ . 

Från stjern* till itltrBa , i laftrymden Tidm , 

B« ]iel^OTdéa;tif toHeligt tprida.- 

Oeli gtnast •!! tack ifrån jorden ^rund 

Be htligft orden iipf stiga lAtor, 

Oek fen«et^.»»#» ^Ictr från bl&hTalfvtte ruod. 

Från rymdernas sjmå de besvarades åter. 

Men Urd den hSf a, i»å samva gång 

Med Verdandfeek Skvld, nu q vad denna sång: 

.^J^^oiiv af dqa StoASte» 
'*FJrån evigbet bådad, 
"Som J^nlttgAiKS Ferste . 
*'l tidév å^. sUdad. . j 



'*1 HoAjqm åjc Criden, 
"i ^nqp!år.,s.tjrrl|caas 
"Bl.JEy«d<»n, W tiden 
''Begränsa Hans dyr lian. 

, • • , . . . ■ . '. . 
**För.i^Ua allena 
'*Han strider och bleder; 
"Hans dödskaU förena, 
"HyM Uf vet föröder.;' 

Kring rymden, for andra ocb tredje gången, 
Btt gealjnd sig spred.«f den Jiimmelska.-sånge*: 

*'Helig, belig, belig Han, 
*'Som fSddes .^ftd , som föddes man!** 

Med korslagda bandet fSr klappande barm, 
I galdtäckta salen 'rBforaorna gingo, 
Ocå AlfernttB strålande anleten "fingo ■ 
åi9r kJmrbét, ocb blUk^n vaWlt AieUfL «<^k varm; 
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Men Fylgjorna alla med &fland«.ora/r>' 
TiUbBka fråa baltaMe Vcdf»»» fftt?' .-z . ^ 
Och spriddo eii; hastigt kring Jordens mnd. 
Allenast tre man, iqm 1 österland Lböåies'*:?'*» .zkili 
Hört s&ngen, ooh bjertUgt på «n4rei^ tre^é* ' '^*^ 

Den lieliga tystnaden ^rat en etnnd ,• ^:- J''- -^ 
Oeli längre den skalle i TerldsHfi^ ttda^' »'^ '*^ a^<> 
Men silfverVeTingade STanoraa -bådlfc >« »^^'^7, j^r? 
I Urdarv&gen, med svallande ¥r6slf,- nL i- . ^^4 
Sig lyfta, ooh snSfagra Itafvddeivotdti. ■ v.. • £«i4 
Förunderligt. Aldrig de npphift sin rist; 
Men nu, liksom Stare, s^angm deliSriitt: 

& •■■•"•*■• 

'»Ljui'glf Bfr«r jordé*^ '; 
'*Morkt är i tailniilaV^ ' 
*'Hogt gal hanen der. 
"Fri är'men*skan vorden; 
"Godhettå iiiagtér falla, j 
»HlidskjaU molntiekt ir. ~ 

i - «r - t » 

"Ragnarök ej stundar, 
"Gudarna deék Ueknat;- '* 
** Asgårds rfttgmiir' fölh- •^■^' 
"SJelfe» Oden hhindår>^ ''• 
*'SjelfTa MJolser-Tekna^r''- 
'TasUn Thor den höll.** 

Ben aadr* svanen de orden ^iå^A ^- i^iil c«]t ^i2 
På Ygdrasil rördes hvart enda blad, 

.;?^Alltl Fensal.h8ga,i«^i>«: xi*^' 

"Allt i Folkvang tiger; 
. ■ •. ;^^lut. är deras • fustn . .t d * u ^^z^c oj* io M 
"Skumt åR Sri«ga«i'4tga^.«t sy^ioBtklui å 
"Freja mer «i)ttigiBiffs:;«NS usiic9:u*) iv'^ 
^-^:t' :..VPiå sin 7stra håaU.: ;k*. .^viri^vv ax^^ 



"Brä«kl ftr Ull ers Mga', 
"Tttng är Heraiod vorden ; 
**IIeJttdåU sofrer iii. 
*^tf Ir Tyra fSrm&fa, 
"trjDTd •th Frej till joréen 
"KastK gallet hån.** 

18« •▼KDorftt. ktflle de eitfr&de brSite* 
Oe& |J5ngo tiU]iii]pa dee Tamande trSit^s 

"Pitartalar ramla, 
**DiMrlaBdar briana, 
"Het blir Valaiii roii$ 
**MeB det rena, gamla 
**Aldrif,«lwll f»rtviaaa 
"Ur de reaa bröst.'* 



Oeb natten gkk fram , eeb deli omhöljde jorden , 

Som höstliga töcken olkbfltja norden, 

Och tyst blef i Valhall. ^ Sjelf Oden der satt 

I andelig slummer. Hans 5ga var matt. 

Lik Måne, den tid han gitt in i sitt nedan: 

En kant «f hans stlfrerrmid aftaglt redan , 

Och dygn efter dygn, och et^nd tfter stånd ^ 

Allt mera fortynar hsns strålande rund; 

Så Oden. Kring honom de Sfriga Cvsdar 

Nn sntto i sina fordvnfcladé skrudar. 

Som måne och stjernur förbleknade stå. 

Nar Sol fram ur purprade Sstern ses gå. 

Så tynade magteraa. Mången dock trodde 

Dem lefva i tnsende år. Och ännu 

De bleknade hamnar oss omsTåfva jnf 

Kring Lögaren Aii« Diarne bodde, 

I magt och i ära, bland nerdQellens stam; 

Så skimrar en sky, der en eldsol fått fram. 

Mea se, när till ho«toffret samlas de skulle 

Oeh nåra. de foro en c^akaat kii\lA> 



Då hördes ett IJiiA utvr j«Ti|;rim4«a få; 
Mea intet de »ågo, ty enåmelB der fer» 
Likt aattllga väsen, kring •tjernoma iMå. 
Men Diame*, hvilka firnndiade vore. 
Betänkte sig. Bu. af dem koM då ihof « 
Att Gylfe den gamle i åttkulien låg. 
De kejdade genast den ilande gången. 
Då skålfde i kallen dess bergklyftemir) 
Den öppnades. Bldtlågor ginge demr» 
Oek doft^geaem Hfppnlngem Mrdvs A^b aåBgant 

"Assmef arn, 

**ViMe eeli låra 
**Snart trlnaer likt llirdva 
"Får Medlaretti aama, 
''Som famnat all Terlden 
'1 menniskokam«.«* 

Till Sigtona Asia Dtarna ffyéde» 

BJ någon förstod ktmå det qvftdet betydde. 

Men Asia Oden begrundade det: 

''Mig Gylfve i dödsstunden bira lät 

Den spådomen, Just som bans ögon sig ilöto.^ 

Så tänkte ban. — Lagnt några vintrar förflöto. 

Men Asia Oden vardt bräcklig ocb tungt 

Han fyllt sina hundrade år länge sednn. 

Hans byggnad, så gudalik, då ban var ung. 

För tid och bekymmer sig böjt allaredan. 

8å står, liksom landtbygdens urgamla kung. 

Ett vikingafäste, förfallet ocb öde. 

Der stormarne gästa bland hamnar af dede. 

Försilfrade voro hans lockar o«b skäggs 

Men glesa, likt blommor på rimfrostig bagg; 

Dock utgick iler än ur bans insjunkna ega 

Alltjemnt någon stråle, förhärligad, klar, 

Bevittnandes , bvem ban tillförene var. 

Så stiger en flamma mot kimma\«a. V^%%. 



Ur öppnade atthSffaiui plvBdrada mvU-, 
6e*B •kattgräfvarn röfrat det mrgamla gnll. 

Och ånnu hani k&nslor ej Irnnnit att domna, 

Fast redan fSrtakelsenf dar voro komna. 

Snart kordet iler dSdsbnd, allt tid efter tid; 

Men Asia Oden ej ryste dervid. 

6& odTaren,'^f for bekiafrande fränder, 

Från kagelforodda fältet sig vänder. 

En nlililf^ iff ian låg vppå gulditickad bSdd, 

Han sig, hor* en stjerna sig framsmog helt rädd 

Dr stormfortia molnen , som Jagat den lilla. 

Då slumrade han mera lugnt och stilla. 

Och se, en Ljnsålf, som barnsinnet glad, 

Kom ned. Till den hVilande gamle han qvad*: 



''Det lider, det lider, 
"Snart komma de tider, 
"Som ätthof ar jepna 
^\nac:v ^^^.fäéiu^^jl^iif gruset, 
'^''ftaart rnnhallar remna. 

"De^t^l^er', det lidjBr. 
"I heii^Widcj ^ 

"Snart afgudahnset 

"Af Iiawous t . skall ! mossa». 
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"Det lid*jr,:4ftt Uder. . 

"SoATliuSl^trsig »pjflder, : 
"Och stoftet skall renas, 
**Och ftfdén^dfth lj%»b't 

.^t&iféf Hdl^-zafeiiirffc.'- ■-:^' - 

"Snart tanken fraiQskrJder. 
"Fast Doian at^n tvingar. 



T A 



**Dock Täokfl den vid tiivl 
*>Af friliateBt ▼ingår.** 



Strax ljusalf en upp på en tljeraitråle flof. 

Mas ofta pf Asia-Friggas hog 

S&g eBHlige maken fr&n ofverdrottborgen. 

En itilla Ur i hänt oga sig emog, 

Fast Tiljan den starka bekernkade sorgen. 

Oeli, liksom man vördar en gndabild, 

Hvars dyrkare d5tt, och hvaii glans arl3ripUld« 

8å Asia- Freja annn syntes v&rda 

Den Öfverdrott. Alltid förtrolig oeh mild« \\ 

När tidningar kommo, som vinteryr hårda, 

Försökte hon lugna det stormanda bröst. 

Men Asia- O den behöfde ej tröst. 

Fast senoroa domnat, och kyliga åren 

Ur iusjnuket öga framlockade tåren. . 

Han satt i sin härliga öfverdrotts sal 

Och såg emot Asiafanan, som hängde 

Kring hvalfvet. En snck iir hans hjerta vål trångde^ 

Men modigt han qvad att bekämpa sitt qytX: 






Ströskyar små sig församla , 
1 hotande molnstod , om qvållen. 
'*Skrämen ej vandraren gamla, 
''Som om nattetid irrar på tltHan! 

I 

*'Bäfvar han, må han Aåkrosaas! 

*'J>en vise kan lyfta sitt inne. 
Vikingens drake förkrossas 
Af vågen; dock älskar han hoMse. 






"Höstdag är atonnig eeh kttltn; 
'*Men vintern blir stjemklar af kSMa». 

Ättehögens hvälfning år mulen; 

Men lugn ger den gråskläåda skildtB. 



9* 
»♦ 



*'Himlen, om vintern, tycks mktmim 

"Tid jorden. För yngUnfai^i %V%%% 



'*Ga4ari«« Waiag är Qerwre; 
*'Mca fcsif ir dra fBMl» 4cria«9. 



**QwmUMkm§gmT tyaai så låsfm , 
'*pMt MleB fir r*Tt till tia kvila. 
'^Dödtkaapca tkriMar •& Miaga; 
'*J>CB TiM tin Målet kaa ila.** 

Så tlrié kaa mté tarf och mmå ålderiom hill. 

Haa irittaaåo väl; mta för dem kaa ej fill. 

Ba åaC« <i kaa låf ^å eitt galdtäckta läger 

Ock tfcktei allt Mattare, Mattare bli, 

Då gjorde kaac aade fråa ctoftet aig fri 

Ock for, såioM Saga, dea kragdkära, säger. 

Till elJverldea app ock till koldverldea aed. 

Till GJallarkro koM kaa. Dea är icke kred; 

Mea kaadratalt skaror deröfver doek vaudra 

Hvar dag, ock de likväl ej träaga kvaraadra. 

Paa aalkades Helt beskaggadle kem, 

Kriag kvilket Måag' taseade portar måad* käaga. 

De oppaas så lätt, ock sig sjelfva de stäaga; 

Dock kaa iagea två gåager öppaa dem. 

Dea boaiagoas. 'anklick var liksom ea dimmas; 

Hvar mar tjrektes tvärt goaom Jordgruadea gå 

Ock kaade doek kloti af sia kyla foraimmaa. 

Otaliga skoggor arbeta derpå; 

Dea boaiagea blir aldrig färdig äadå. 

Här iagiek kaa. Nio gemak kan bofokte. 

Der gätteraas aatal. kvar stånd sig forokte. 

Fast gillet kos Hel icke kosteligt är. 

Tjr Te keter salen, -oek Tvinsot är sängen. 

Ock Sen ^9^r tjeastmon, ocb Gängdod är drängen. 

Och Svält keter bordet, som uppdukas der. 

I midten %f boningen Hel månde sitta. 
Hmlfi hvlt ock kalft svart är deos aaletes kj. 
Mfe f iaafidija ågea or gfop^raa t\u^ 
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Så natt eom ett halfoppnadt, toekenhSlJt ny. 
Hon lemnar ej bordet. Beitäadigt hon äter; 
Oändelig hänger den nttarda friter. 
Som isfjellet kall och eom isfjellet döf , 
Hon hviskar helt tyrt, likt ett praeslande lÖf 
På griften. Hvart ^nd ar dock tusendes han*. 
Bakom henne sitter en hrandgnl hane» 
Bied rnggiga fjedrar och slokande kam. 
Han gal, när en nykommen skugga går fram. 
Hans Ijnd med ett sorlande dödsrop plär ändat* 
Och hinnklädda ögat tillhopa han drar. 
Af dodskallelampor der hänger ett par; 
1 dimman beständigt de släckas och tändas* 
Då framskymta henranglens sorgliga floek, 
Som kräla alltjemt och stå stilla ändock. 
De gå som i sömnen och aldrig de vakna « 
De gå som i yra, så kalla och nakna. 
Blott vårdslöst viiad kring mediJam, an hvar 
Af multnad svepning en lifgdrdel har. 
Ja, allt är i Bljndner, liktom det stöda 
I Ginnngasvalgy hvarett nråanet låg. 

När Asia Öfverdrotts ande det tig, 
Han frågade: **Kännen J Balder den Gode? 
O , skuggor, då leden mig fram till det msy 
Der lycklig han sitter vid älskade Nanna T' 
Men långsamt och tyst sin gulbruna pann« 
Hvar skugga rörde och uppdrog helt stum 
De grinande käftben som hängde så slappa. 
Då hof sig hans ande till jordringen opp, 
Besjälande åter den domnade kropp. 
Och hjertat och pulsarna härjade klappa. 

Af synen på en gång bestämd och fSrsagd, 
Den öfverdrott talade så i sitt siane: 
"Nej , Hel ! I din boning jag nyss varit laaa^ 
Att bygga hos dig vare mergloses bragd. 
Nog vet jag , att Tiden med tuiau^å ^Vai%^ 
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Skall fläktft bort mig och dea gudskaiiktK ringen; 
Men slsf Jag ej Mir, ty min auée är fri. 
Ja, Hel! blott den fege ditt offer kan bli. 
Så taladt. Då böjdes bans mod ocb hans snille. 
Han såg, likt en tjnsande sejdmo, stå fram 
Hvart storverk, bau bort om sin mägtiga stam, 
Hvar seger, den vDnnit i blodbadets gille. 
Ocb, fattande tyst ett beslut om sin död. 
Han Diarna alla församlas bod. 

Sitt afsked som Öfverdrott taga ban ville. 

Den blanka brynjan nppå sig ban drog; 

Hon sken som mot solen en rimfrostig skog. 

Nu satte han gnldbjelmen uppå sitt anue; 

Mot den sken hans silfrade lock så mjell; 

Som nnder en eldsol ett snöbetäckt fjell. 

Sin arriga sköld under bnfvnd ban lade, 

Så ofta tillsammans de bvilat hade. 

Vid sidan af bädden ban sedan på vakt 

De fostbroder, spjutet och slagsvärdet, ställer. 

Hans koger och båga forglömmas ej heller: 

Tid sig ban de ynglingaväanerna lagt. 

Så låg ban, när in alla Diarne giugo; 

Han hof en vänlig, försmältande blick 

På Asia- Freja, som bort strax gick. 

En vink af den gamle nu Diarne fingo; 

En stilla, betydningsfull blick ban dem gaf , 

Likt böstmånens glimt ur ett dimbetäckt baf*. 

Den starke Asa-Thor stod der så dyster; 

Han djupa»! af alla i bjertat var qvald. 

Han tänkte: '*$M11 Öfverdrott na blifva väldi -- 

Ha, mig det ej anstår, ocb mig dot ej lyster!** — 

Tänkt. Och bktnd Diarna åter ban steg. 

Men fadren ban b^g på dem alla och teg. 

En viiik baa dem gaf, och de närmare trädde 

TiU bä44e|i, der manligt han sålunda qvädde: 

*'Bn kamparing sluten 
"Omkring i|iig och fluten 



**DeA kraftlös» blodea! 
*'Till mägtige Oden 



"Min ande vill ila, ' 



"Att iloftet må livili^.** 

Han galdbrynjan öppnat från sida ocb brSvt; 
Men Dia:ae tiågo med skräek på hvaraunan. 
Då bof ban den »ilfverbelockade pannan 
Från bädden ocb qvad med befallande röst : 

^'Eu kämp&ring sluten, 
"J söner af Oden! 
"Med ägf skarpa spjaten 
"Nu frimodigt gjuten 
"Den kraftlösa bloden! 
"Vi Geirsodd de^t kalla. 
"Må verlden J lära, 
"Hur* de böra falla, 
"Som lefvat med ära!" 

Han ilöt. — Liktom måne i aftonens stund, 

Se*n blekbvit han färgat den vestliga biäddsuf 

Går saktelig ned bakom suckande luud, 

Så sjönk han tillbaka pä guldtäckta bädden. 

Af suckande Diarue omhvärfd ban låg. 

Han teg ; men pä dem han befallande såg. 

Och alla, so'n åter en vink han dem gifvit. 

På en gång lyfte de äggskarpa spjut, 

Som^ enligt hans vilja, nyss hvässade blifvit 

Vid Magten sten före Juloffréts slut. 

De sänkte dem nu i den åldriges hjerta! •— 

Men Asia Oden med blossande kind 

Sig reste. ~ Ej kännande dödtisåreiis smärta, 

Han qvad, med en stämma, likt sommarens vind, 

Kär kärligt han smeker en doftande lind. 

Han qvad, lik en storm, när den isarna bfj^ter 

Och längs öfver lossnande. vågorua-ry ter. 

Så ömsom han sänkte och höjde sin- t^yx. 



Och lijertlig och fflad, som den fästfria värden. 

När vänner lian följer pä äterfärden. 

Till Diar och loner han «Jenf denna trott: 

**Mitt namn vill Jaf ogaa 
**De hjeltar, eora falla 



**P5r blixtrande svärd. 
**! Maft«rnas verld, 
""t glada Valhalla, 
'*Må Valfader fägna 
"De svärdfallne alla! 



»» 



Ja, der i all gamman 
'*Jag lönen skall njuta; 
*'Der motan vi snart. 
**Sitt brosande fart 
**0e stort«lfver sluta, 
**När sig de tillsaraman 
**I verldshafvet gjuta.** 

Frän bleknande läppar de sista orden 

Nn sorlade, tyst s«m en flod under jorden. 

Den namnstore ännu sitt öga uppslog; 

Lik en sjunkande aftonsol han dög! 

På Fyrisvall fick han ett bål så härligt, 

Och lågorna famnade himmelen härligt. 

6å hogsattes magternas frände och tolk. 

De andra snart delade jordföddas Öde. 

Vare fridemed de lefvande, frid med de döde t 

Hel fädernas minne! Hel Nordlandets folhl 
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Blomiiioriia. 

Tillegnan. 

Um for dia blick d«t nofa I^met tiadrar 
Ur Öfltern fram oeb ■trälaa k^rseer dig, 
Mia», i det fjerraa, som värt mftte kindrar, 
Att Ou blott är dea eol, flom lyser nig- 
Om. bortom dagen, när kan bleknad gliadrar, 
Du himlen ser i sorgflor svepa sig, 
Påmiau dig dä den natt, som inneslnter 
Den flykting Ödet frän dia farna fSrtkJater. 

Om för din fot en ros af vestan k5Jes 
Pä ängens duk, som värens färger bär. 
Säg for dig sjelf: sä i min älskning rojei ^ 
Ett stilla, evigt blommande begär. 
Om af en bäck din morgonstig färdrojes'. 
Läs i kans grät det qval, som mig förtär; 
Om mina tärar mä kan till dig tala, 
Och sorla se*n till mig och m\^ \i^V'^'^'^* 



- »I» - 

Om krjag. din hals en kedja af labinet 
Ock på din barm en diamant da ser, 
Minas då jBin blyga tro, som hSere skiner,. 
Än perlorna.dem Österlandet ger. 
Och om vid festen, i kristall och viner, 
Ditt skona anlet speglar eig och ler: 
Vet, i min själ långt klarare, hvar timma, 
De helga dragen af din gudom glimma. 

Om da din moders marmorsal beträder. 
Tänk på den hydda, som mig fo8.trat opp: 
Bflen framför bilderna af dina fäder 
Säg: äfven han har Ärans drift och hopp.^ 
Om ditt clavlér i skymningen dig gläder, . 
Hvar silfverton, soin väcks af fingerns lopp, 
En fantasi från ini^, en känsla bringe: 
Och din musil^^min trånad återklinge! 

Och om ditt ora, smekt af Henperider, 
Bj Svenska Harpans yngsta klang försmår. 
Och Diktens måna glans i sknggirn sprider. 
Som skyrainei^' ögat med en lycklig tår: 
Erinre dig min kians om gndatider, 
I blomstren se vflr andelefnads spår! 
Min Sångmö bWmmar i de Blommor alla; 
Hon.sjelf en blolnnla år', soin. isnart skall falla* 

Ett lif i cirk«liL%f det Hela tågar. 

Naturen evigt Åééé prestiuna ärv 

Hon bönhör moderligt hvart bröst, som frågar. 

Och blomstecspråket svaren åtérbär. 

I hvar gestalt en egen känsla lågar, 

Hvar ylania har aitt iefvande begär, ^ 

Och för hvar urbild, af vårt hjerta burem. 

En motbiU födt or hjeitat af Naturen. 

5å öfverallt, af ^vad dig rör och tju^ar^ 
O, låt dia hulda tanke, maVan^ie^ > 



Och le mig, när min luck omkring dig taiar, 
Ur alla lifvets former halsa dig. 
Lyckialig jag , om , när på fäf tet brniar 
Ben Rvarta ^kg, der Dagen dränker sig. 
En ödmjuk dröm, som till din bädd sig närmar, 
Min irrande ocli sorgsna vålnad härmar. 



Sippan. 



Juärold for den unga Flora, 
Niger blygt min knopp fSr dig; 
Tårens gryende Aurora 
Med sin nektar fostrat mig. 
Jag får kys9a Floras fingrar, 
När hon kläder sig till brud. 
Och af bäckens silfver slingrar 
Skärpet om sin gröna skrud. 

SSephyr från Olympens branter 
Till sin trogna skonhet går, . 
Morgondaggens diamanter 
Strör han i guddinnans hår. ,. 
Upp stå. ar den hvita vaggan , .. 
Hennes barn, till fadrens smek. 
Och från sjS och källa fraggan 
Bjuda de på .namnsdagslek, . 

Vingen hviftar, trädens gångar 

öppoa vårens portar vidt;- « ■ 

Lärkan ejnnger: ''Vintrene fångar, ^ ' < ■> 

Iiyften edra hjessor fritt)" ■ ^ 

Knack i. der ligger :isfl;ii8 tfjettra,-' ' ' *^' ' • 

Och der smalt den sista sno — 

Jag vill upp på tufTan klättra, '' ' 

Se mig om. från lytkU^ ^\;^ 
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Talen tiKKtm* lä«gt«« liTilEr 
Tankfnll ia 1 skagtaa famn. 
Me* från topp till tapp ra*a ilar 
IjaA sf måaf at ålaka4t bsibb* 
Bäst jag p4 mitt agat graaéar, 
Pry^d i Mått aeli hviit jag står, 
Oeh om lifvata fröjd, aom staadar. 
Med en halfekygg aning ipår. 

Snart är häeken follt belofvad , 
Till ett livalf for tälla par $ 
Snart är tr&tteni vis* Sfvad 
la, oeh väntar din till tvär. 
Snart med blom-betyngda qviiten 
Appeln slår ditt foneterglaa, 
Tubbar dig, med fromma liiten, 
Ut till bina och ijirlare ras. 

Ack! Jag tjelf , aom nu dig bådar 
Hjertats vår i gladt behag. 
Blott en morgoaekymt jag ikådar 
Af din Bjutningslånga dag. 
Nöjd, att förutse din lycka. 
Fort och lätt jag tynar af; 
Går, när ttrålarne mig trycka. 
Tålig ned i stilla graf. 



Gullvifvan. 

l^en späda »ylpbiden med lo«kar af guld 
Tror »ig hvila i gudarnas lund; 
Pen lyckliga känner ej smärta, ^ skuld; 
Förtrolig och huld! 
Lått målas på ogati spa\aa&c tttin.d 



lie angå kft«tlor«M ipår^ 

Oeh morgoneat ymglisf meé roieMnomé 

Borikyiser lavar välUttig tår. 

Med vin komfeer Uckea eck »jiing«r: Driek! 

Och bjuder sitt kylig» bad. 

Till hafvet fortvann han andan dia blick. 

Till modren haa gfek! 

Haa skyndar tillbaka, berättar dig glad 

De sagor i hemmet han lirt, 

Och gräsen dela, med lystnaade blad. 

Den ro han de tSmä har beekärt. 

Hvad längtar du, lilla, hvem väatar dia knapp? 

Ser du Maj i fjärilsgestalt? 

Räck vingade blomman din saffrankopp, 

Hon är trott af sitt lopp ! 

När nattea stundar, oeh l^ertat blir kallt. 

Hon dör vid ditt stalnada skot; 

Oeh Psyehe, som gissa vill gåtaa af Allt, 

Ar ej längre den Psyehe, som njot.^ 



»» 



Hvad talar du, främling? Hvad grubblar du, tung. 

Om mitt ode, om framtid och qval? 

Ar himlen «J blå? är du i^elf icka ang ? 

Lef, älska o«h sjnng! 

De gyllne smä nyoklar till aammarema sal 

Mig himmeleus drottning har räckt: 

Kom ! tag dem ; läs opp dea ; der står^ till ditt val. 

Otaliga skönheters tlägt! 



Narcissen. 



S^on af en flodgud oeh en lilja. 
Jag lutar Sfver dammens rand. 
Och ser, när akyaraa %\% iki^a.^ 



I vattnet! djup ett himnelskl lamd» 
En skepnad, af min tanke lånad, 
IJuft tindrar der på aznrgrund. 
Och fängslar min bedragna trånad 
Med hopp om stundande forbaud. 

Färgäfves mig i fjerran kallar 

En varnande och trogen rost: 

Af vågens sång, som hojs och svallar, 

Är känslan lockad ur mitt bröst. 

Bland vattnets ^udar nu hon glimmar. 

Bekant och dock så underbar, 

Oeh när den hulda mot mig strimmar , 

Ar blott min kropp på jorden qvar. 

En siare,* som såg min våda. 
Förkunnade' mitt ode så: 
Att blott jag ej mitt sjelf fick skåda ^ 
Jag skalle länge lefva få. 
1 mina barndomslekar följde 
En trofast skyddsgudinna mig, 
Och vexlande förtrollning höljde 
Mitt inres förberedda krig. 

Men då jag ville se^ förmäten , 
Med sinnlig blick min sällhets halt, 
Försvann hon , och i dunkla lätea 
Förbytfee gudomens gestalt. 
An ofta ropar hon mig åter. 
Från dal till dal, från höjd till hSjd, 
Och min förvillelse begråter 
Med toner från min fordna fröjd. 

En sinnebild af Konstens söner, 
Jag blomstrar endast i min drÖm, 
Och, döf för lifvets varma böner,' 
Ser blott mig sjelf i Diktens strÖm. 
JVär stormen öfver vattnet jagar. 
Mitt inre smärtfoUt å«rY%t 4«t ^ 
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Och Eeli» Ma forflutaa daggar 
Min forg o«h doek raia vallatt år. 

När parktat uaga Herrskariona 
Besöker tina blomsterland, 
Och hennes elfenfingrar hinna 
Den längtande p& enslig strand: 
Jag sorgsen ser mitt öde bådas. 
Bock, Grymma! jag forgudar 'Dig; 
Ty blott Jag med din blick benådas « 
Min drSm i blicken speglar sig. 

I morgon skådar du förkolnad 

Den prakt 8u förbisåg i går; 

Ty under denna: hvita vålnad 

EJ längre blommaas hjerta slår. 

O , hellc^e vid ditt bröst förunna 

Mitt korta doft eu aftonverld. 

Och kyss till sömns mig, och förltunna 

Din cittra blommans himmelsfärd! 



Rosen. 

(1811.) 

Ven lefvande fnllhetens yppiga prakt > 
Den eldiga kyssens. berusande makt, /\ 

Sötman af lifvets festliga dag , -^ 
Skänkte mig hulda Nornors behag. 

Spinnande årens ändlösa garn. 
Smycka cle vårens skönaste barn ; 
Kiuder af purpur ! mun af korall ! 
Perlor om halsen af daggens kristall! 

Bestrålar ej skarlakans-slöjan min barm ? ' ■ 
Omlindar ej klara rubiiieu SL\ia axm^ ^ \ 
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Af g^rSaikande gafliBet mia lifkliéaai ir^ .' 
Och skor af smaragd jag p4 fStteraa bär. 

En Näktergal pligar mig, tidigt oek stat. 
Med sånger, der Himlen blott vet, bvad han men 
Hans sTärmiska längtan mitt bröst ej förstår , 
Och blindt är mitt 5ga för sångarens tår. 

Men kommer min Fjäril, så grann som till dans 
Då sänker min torn- vakt båd* sabel oeh lans} 
På solstrålar rider han in i min borg. 
Och aldrig gör Rosa den riddaren sorg. 

I ensliga hvalfvet af bok och af lind , 
Han kysser skön Jungfrun på glödande kind; 
Den rodnar, lik jorden, af vällustens vin. 
Tid brudqvälls musiken från surrande bin. 

Jag vet , att den flygtige lemnar mig snart : 
Som vattnets och ilens, är kärlekens fart! 
Men tröttsam pä längd är en enformig vän , 
Och fagrare lockar miu fägring igen. 

Gemensamt, som solens, är skönhetens sken; 
En dåre blott vill henne njuta allén! 
Bland stjernornaff andar så friast, som störst , 
Oändligt hon stillar det ändligas törst. 

Ett hjerta blott slår i det eviga Allt ! 
Bn lag blott jag lyder : hvad detta befallt ! 
I tusende skepnader klappar dess blod. 
Och alla sig läska ur Varandets flod. 

Så delar Jag med mig , till tidens fördrif 
Den flödande strömmen af tjusande lif ; 
Hvad mer am der skummar FSrgäagelsene våg , 
Btott rhythm är i itlirUmi* l\mm%x^%% ii^% 
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Så kysscni i ädroraa blixtrande kraft. 

Och Bektar-ckampafnea» avtraliska taft , 

Oeh ambrau , sam hojs från mitt purprade kräH , 

Förklara åig UoBmoraaa drottaiafft aytte*. 



Forgät-mig-ej. 



J ag foddea vid ea liten spegelkälla. 
Najaden gr et en baltampoppeli fall ; 
Af Zepkyr tmekt , kan keai en tår att iiWmr 
På friarns vingar, under tartar-ekall. 

Han flagtade den opp på gröna itranden. 
Och Solen log, och akapte mig deraf: 
Gestalten fiek Jag från de Ijasa landen. 
Men lifvet från den sorgsna bSIjaas graf. 

Berfor jag lyfter mig från jorden foga^ 
FaHt eldad af oäudeligt hegar; 
Ty kraften bor ej i mitt blåa 5ga, 
Blott trånaden i tårar skimrar der. 

Min fader Solen knappt sin dotter känner , 
Ty minst hon står bland sina syskons tal ; 
Han IJosets krona bär, bland gyllne svenner, 
Bekymmerslos i fästets riddarsal. 

Min stolta syster Rosen vet fSrtJasa 
Den gamle Kungens älskogsfulla syn, 
Wå hennes barm hans blickar sig berusa « 
Och purgurn får hon af hans mantels bryn. 

Och dock, mitt ursprung tregen, from jag målar 
I ringa omfång blåa himlens dag. 
Och på mia kind, der stilla smarta strålar, 
Skref Ljuset sina helgu auU\%^t%v 



När ktrdem vid dem lilla kållaa yakaar, 
I vattaetf glas mia späda fäfriag^ ser, 
Haa tror sig so den älfkade han saknar. 
Tror, att dea kloada flickaas ofa ler. 

Han bryter mif , ook g&r till hennes boning. 
Framräcker stum en talande »ymbol ; 
Mitt klara öga her så hlygt om sknning, 
Oeh tåren porlar i min blomsterskål. 

Den stolta Skona kan ej längre neka. 
Hon trycker lindrigt vännens trogna hand , 
Och i sin barm, den nnga , fulla, veka, 
Hon öppnar mig ett paradisiskt land. 

I svallningen af tvenne hvita vågor. 
På ljusblå snäckan gungad ned och opp , - 
Dit seglar Troheten, med älskarns frågor. 
Och evigt! ljuder svaret mot hans hopp. 



Tulpanen. 

Un drottning från Saba , i österlands ståt , 
Din visdom Jag frestar med gåtors foreåt. 
Min Harem är all denna rosengård, 
Förtrodd åt de vresiga hagtorns värd; 
Min lifvakt är kejsarekronornas tropp, 
Och tärnor med damipel vakta mig opp. 

TI komma, vi komma från fjerran bygd. 
Der lifvet är hvila och glädjen dygd; 
Der Jorden sig smyckar, för Solens sältan, 
I skrud af en enda omätlig tulpan, 
0€h iärger vid färgor> i njutande brand, 
JFörkuan% deu eviga sommaxeui \a^i.« 
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Så namn mig de& verld, der e& kmeppandt vår 
F5rmäl8 med ea lommar, som aldrig lftrgår$ 
Der mandelMomman parar fia lekt 
Med gyllae oraageat avallaada frakt, 
Der flodea iliagrar tia perlbiadel. Tarm» 
Kriag d^fvo-kuUaraat Jnngfrnbarm, 

Ocli aämn mig det ipråk, tom med gmdaiTar, 
Fast ttnmt» ar telk melUn älskande par; 
Hvar bokstaf en doftande blomma ar, 
Som i knippe dea listiga småtärnan bår, 
Ocli kallar riddare, på kiagstea svängd. 
Att Yaka Tid fönstren i matters låagd ! 

Oeb aåmn mig dea kraft, som nr graaens natt 

Din sjal så ofta bland palmer försatt; 

Som från Norden , der kjertat forgaf res brann , 

Ledsagar det åter till Ginistan; 

Oek till ^nset på myrrha- ångorna far« 

Lik paradisfågeln, melodisk ooh klar! 

När bimlea af längtan är dnnkelblå, 
Ocb djnren i sknggan smäktaade gå. 
Då klappar min pnis mer eldig ock fnll, 
Då strålar min krans som Juveler ock gull : 
Jag tror mig kTila i Sabas Innd, 
Ocb kyssa en saknad colibris mund. 



Kung Karls Spira. 

(1809.) 

JUet är så skönt i skog att bo, i enslig Nordanskog; 
De koga fnror susa der, och jag firstår dem nog. 

Med tusen tungor tala de» men blott en enda rSst; 

1 forsens vilda fall oek qval de blauisi %^0l, t^vbl \x^^x 
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De tala om ea fonmarsol, eom skapar natt till da^; 
De tala om en kraft, lom bryts, meta aldrig bojs till svag ; 

Om eld, som tinar fsem upp, om sträng^ till ombet stämd; 
Men ock om kamp for rätt oeb tro, för skymfad ärai 

hämd. 

Min starka stängel skakar dä sin gallhjelm , blodbespilld; 
Af dina Karlars spira. Svensk! en helig sinnebild. 

Hvad denna spira var, — ej ord derom jag bar; da ser, 
Att sluten är den mun, som blek och blodig här sig ter. 

Nog, att till sist bon brast i tu mot birda)Fredrick*ball: 
Och när och Qär, i vidan rymd, det gaf ett dystert skall. 

Ett giftigt jätteträd dä strax rann upp vid oRterbaf , 
Det slog sin rot, sin djapsta rot, i svenska ärans graf 

Men jag försmår dess lömska skygd» sä rik pä svekfull 

dunst ; 
Dess hot bär dSd, men dödlig dock än mera är dess gunst. 

Mig når dess ånga ej; der fri bland fjäll och träsk jsg 

står, 

Med gyllne hjelm och blodig läpp om än en Karl jag 

spår. 

Af tusen sinom tusen brSst i nod och luot begärd. 

Den fordna spiran hittar han bredvid det fordna svärd; 

^Och ofvar in, af Hildors kyss belont, på räfstens dag 
Den fordna lek, som alltid slöts med Jättars nederlag. 

Blåklockan. 

r akoa opp, vakna opp, du vallhjon i mark» 
T^kua opp, i Guds heUiL^ liV^^ 
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Klinglingling! jag dig bjoder på MoBniftBde p«rk> 

KlingliugliDg! på «koge» »å vid! 

Se! solen allt berjar lin BorgoogåBg, 

Och dimmorna tjaaJEa tiå fågelsång; 

Vakna opp, vakna opp, da vallbjoa i nark* 

Vakna opp , i Gads heliga frid ! 

Kläd dig på, gaek dig at bland knoppar oeb ffräi« 

Drif framfor dig din väntande l^ord i 

Hor på jägarens knall från det vasslga näs t 

Af genljud i klyftorna spord ! 

Blås kraftigt din lar, till svar på hans bom; 

I sätran, der lyssnar ditt bjertekorn. — . 

Kläd dig pä, gäck dig ut bland knoppar ock grai i 

Drif framfor dig din väntande bjord ! 

'*(Va, välan! jag vill blåsa mitt talallilnll. 
Tills jag bar allrakärestan väckt: 
Titta ut, bnr i kronor och ringar af gull 
Står skogsfrun med hela sin slägl! 
Upp! elfvorna ringa de klockor blå; 
Upp! älskar du mig, nog svarar du då! 
Via, välan! jag vill blåsa mitt tulullilull» 
Tills jag har allrakärestan väckt!" 

**Ack, hvi väcker du mig? ack, bvi stor du min ro? 

På mitt orngått var sömnen så söt ! 

Hvad har dagen att ge åt min älskande tro. 

Som ej bättre i natten jag njöt 9 

I drömmen jag såg den jag aldrig glömt , 

Meu tänk ej likväl, att om dig jag drömt! 

Ack, hvi väcker du mig) ack, hvi stör du min ro? 

På mitt orngått var sömnen så söt!" 

Lycka till , lycka till , du vallherde-par , 

Till ditt möte på grönskande brink 1 

Der förkunnar dig göken sin spådom så klar^ 

Vt 
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Vid glUtrtAie bäekarias bliak. 
Ock tkällorna pinifia i kage oek ao, 
Att tommaren än får kos kärleken bo ; 
Lycka till, lycka till, in vallkerde-par. 
Till ditt mtte på grSnskande krink! 

O drej qvar, o dröj qvar kot klommor oek tkog. 

Flytta aldrig-till ky eller stad! 

Vet, att vi, endast vi, förstå dig fuUnog; 

Vi göra dig menlös ock glad. 

När till kelgsmål jag ringos i kostlig qväll , 

Låt oss lyckta tillsammans en dag så säll! — 

O dröj qvar, o drSj qvar kos klommor ock skog. 

Flytta aldrig till by eller stad ! 



Lmdblomman. 

Jag gungar mig åter, jag gongar mig fram 

I taket af grSnkvälfd sal; 
Bland vordiga fastrar, med stam invid stam, 

Der kviskas ett underligt tal. 

Under linden. 

Det kvisket blir glam, det glammet blir säng, 

Om tider , som farit sin kos , 
Ock fjärilar kära dess ^agor mång* 

Till lyssnande lilja oek ros , 

Under linden: 

Om kärleks-moten , om élfva-dans. 

Om kamp, som mot bergtroll vinns. 

Om lindormen, ringlad i månans glans. 
Af en kyss förvandlad till prins ; 

Under linden. 

Jag andai de Ijnfllga minnens doft 
Och ftrSmmar det fiku 'm\^ \f,«n ^ 
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I tuckar, tom stiga till hiam^lens loft^ 
I flägtar, som söka en van, 

Under linden. 

Då komma kitnpp, genom gingen så grön. 

De flitiga Iti från sitt bo ; 
Då kommer en Jungfru, som litar, i lon, 

Allt uppå sin riddares tro , 

Under linden. 

Sist kommer en man, i det brutna sken 
Som solen bland ISfskuggor stänkt; 

Och bäst han så vandrar, dyster, allén, 
Utbrister i ljud hvad han tänkt, 

Under linden : 

'*Jag irrar i midaatt, som leker dag. 
Af mareld och lyktgubbar full; 

Ka lemuing Jag är från det skalde-lag, 
Som länge'se*n sofver i mnll. 

Under linden* 

Gengångare, ser jag blott grift vid grift 

Der Diktens paradis var; 
Det nutida slägtet, det älskar blott gift, -* 

Och hvad, att besjunga^ står qvarf 

> Under linden.*' 

Då sliter jag los mig i vredesmod, 
Att midt på hans näsa jag fälls , 

Att drägg^en af regnets förmiddags-flod 
Från löfven på drömmaren hälls. 

Under linden. 

*'Befara ej dn** — så bor han mitt ord — 
"Att diktningens dagar ha flytt ! 

Se upp! se omkring^ dig den brudliga Jord, 
Och säg , om ej lifvet är nytt^ 

YSn4ttT \\u.^t>u. 
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Ån Skapareni Tcrld, lik en r«i , i kant kand , 
Uppfriskas alltjemt af kaua klick; 

Du sjelf är eU blad der ; ej kyla , ej krand 
Låt stora ditt blommande skick ! 

Under linden. 

Så länge, som solen på Astets rund 

An körer sin gyllene vagn. 
Så länge , som fåglar än hvimla i lund 

Ock qvittret är allt deras gagn. 

Under linden; 

Så länge, som tkordonets vilda bedrift 

An följs af en regnbåges frid. 
Så länge, som keliga stjernors skrift 

An läses i aftonen blid, 

Under linden ; 

Så länge ett endaste kjerta blott 
An klappar af längtan ock fröjd, 

Ett endaste oga af tårar blir vått, 
En endatste mysning blir röjd. 

Under linden: 

Så lä^ge, var viss, kar Bikten ock vår. 
Har ikalden i verldcn sin plats; 

Så länge bebofves, från år till år, 
Hans karpa i tjäll och palats , 

Under linden. 

Med keniie då gäck till m5te8 din kost. 
Ock tänk ej, att ensam da går: 

Der minst dn förmodar, i svenska bröst 
MångH bjerta ännu for dig »lår. 

Under linden/* 
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Solrosen. 

Jriogt ofvan alla detia tvaga själar 
De käuBlor fly, som i mitt hjerta brinna; 
Jag kan cj lata mig till Jordens trålar; 
Mig kallar Solens gud sin älskarinna. 
Hans egen eld mitt anlete beijjälar, 
Hans egna strilar min beklädning spinna; 
Sum tärnor nalkas de, pä morgonfläkten , 
Och räcka mig den rika saffrandrägtea. 

Och när Anroras purporroda fana 
All verlden kungens kröningståg förkunnar. 
Och lifvets hymner stiga till hans bana 
Från land och haf, ur millioner munnar: * 
Mig värdigas ändock hans blickar spana. 
En morgonkyss han åt sin Trogna unnar. 
Och efter Helios, ehvart han tågar, 
Min stängel vändes och mitt oga lågar. 

Blott den, som älska djerfs en Gud, kan tala 
Om evig kärlek, om oändlig trånad; 
En guds omarmning endast kan hugsvala 
]>e vilda flammorna af snillets brånad. 
Må andra leka bort, i veklig dvala, 
1 skuggans lugu, sin korta sommarmånad: 
Pet enda skygd mig lockar, är af lager; 
Mitt element är middagssolens dager. 

Högt klappar brostet, när trumpeten skallar , 

När jagtens horn i berg och dalar ljuder; 

Mig Äran till sitt himmelrike kallar. 

Odödlighetens lust i hjertat sjuder. 

1 vågor då Åen unga kraften svallar, 

Ja|^ följer blindt den röst , som mägtigt bjuder \ 




Ån fänftlar stoftet ; men den inre branden 
Skall lossa snart de sista» glesa banden. 



Bolmörten. 

Uet lystna, det mättar ISrst d& sin lust. 
När dess väg åt dunklet ock skarnet bär; 
Det egna, det frodas fSrst då med must, 
När titi gift det blir, som allt annat tär. 
Lägg från dig din barnsliga fasa! 

Min rot är sot . . . 

Bn njotY du njotf — 
Hvad? är det ej trefligt, att rasa? 

Har platt är all skogsbygd, all oskulds pris! 
1 landsvägs-diken, i stadsbo-gränd. 
Der vinkar ocb ångar mitt paradis , 
Der ser under lugg Jag på mången känd. 
Utrota mig vilja de vise . . . 

Jö pytt! Jo pytt ! 

På nytt, på nytt 
Ståt Jag upp , dér de boglärdt förbise. 

De du&ima, de dy(rdiga växter puts 
Jag gor med min ändlösa fruktsambet. 
Du ser i min kalk blott cbaos och smuts Y 
Ett täckare färgspel Jag aldrig vet ! 
Hor mig i fortroende bviska: 

Var fördomsfri! — 

Ha, ba, bi, bi. 
Hos mig bor det muntra , det friska. 

Btt värmande rus, med en koller på. 
En tärna från gatan, ett pbarao-bord-, 
En räfkrok till lyckan, med dunster blå 
Om menaiskorätt ocli {äOLetue^otd.*. 
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Allt leder Hll målet din kota} 

Till Fäderna ken» 

Ber värdig lem 
l>e tvaflftde stallbroder rosa. 

Kort sagt: Tara till, är ett dåligt skämt; 

Små roliga Sgoabliek deek jag kar I 

När en själ klir kedäffvad, ett kjerta klämdtr 

När en yrsel igenom kvart sinne far I 

En rysning allt lefrande fattar. 

Hvarfor f kvarfir % — 

Da ddrl dn dSrl 
Jag gömmer mig I kläden» oek tkrattnv. 



Hyacinten. 

iFen d5ende Kraftens kjertblod Jag är, 
Dess rop på min urna står skrifVet» 
Förstår dn mitt dnnkeH glBdande fvaif 
Ar Du oek en främling i sknggomat dal , 
Bedragen yk drSmmen om lifvetf 
Tet, blott åt de eviga stjernomas tal 
Blef Nojet, föryngrande, gifvet! 
De fira sin ungdom i spkärisk dans; 
Oss lyser från vaggan fram deras glane 
Till grafven« 

Hvi syftar då längre din bedjande blick 

Till bimlen , den ödsliga , kalla f 

Af ljus är dess bopg , men med port af demani ; 

Hvad brygga förmår från dess svindlande braot 

Till Jorden afgrunder falla? 

Der tbronar, kankända, allt Saligt ock Sannt^ 

Men kan da väl Odet befalla? 
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For stoftet blef SmärtaA det verkliga blott ; 
Hvem steg , att förvissa éig eallarc lott , 
Ur grafvent 

Väl visar dig Hoppet sin gröna strand, 
Der de fagra Sirenerna sjunga; 
De slå sina harpor i aolens sken. 
Men kulten är kvit af jaordadcs ken 
Och svek bor p& haftfrnens tunga. 
De villor, som spinna på Nernornas ten. 
Omyndiga själar betunga: 
Men vis är den man, som ej fruktar, ej ber; 
Och kronan bär den, son hoppas ej mer 
Än grafven. 

Dock, flammar i dig en skapande eld, 
Som kämpar mot odet och tiden , 
Hans låga fortär det forgängligas trång; 
Och, höljes af moln planeternas gåug. 
Ditt lijus är din stjerna i striden! 
Snart hinner dig natten, lycklig och lång , 
Och med henne den lagrade friden. 
Den, som himmel och nfgrund bär i sitt bröst, 
Är nog för tig sjelf och behofver till tröst 
Blott grafven. 



Vallmon. 

J.ill hafvet solen ilar. 
Af dagens bragder säll ; 
Den milda sömnen hvilar 
I skuggans stilla tjäll. 
Jag nist min piirpurbindel 
Omkring hans dufna hår, 
Oeh för min andas svindel 
Allt lidande C^r^åt. 
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Det vilda Bjertat tystnar 
Med lofveai tiata flägt , 
Och i natar'm, tom lyitaar» 
Ar aianeti ▼emod v&ekt. 
Det fordna foiterlaadet 
Med månan tindrar opp , 
Och Dikten 15ser bandet 
Af Verklighetens kropp. 

Se aftonrodnant Qerran, 
Dit blieken tårad flyr ; 
Det är ett eken från Herran , 
Som nr hane portar gryr. 
Der, vallmokront, i glanoea 
Står Döden, huld oek snar. 
Och från den röda kransea 
Den röda strålen far. 

Hans fromma oga blinkar 
Igenom natteas flor , 
Hans hand med palmen ▼inkar 
Till hemmet der han bor > 
Små glada englar smeka 
Haas blekaande behag* 
Och bjada dig , att leka 
Med dem en sommardag. 

Men, tills den dagen nalkas. 
Som drömmar komma de. 
Och for din sjal , som svalkas , 
I ljusgestalter le. 
Din barndom återvänder 
Till den förlåtne än , 
Och grafvon återsänder 
Hvar nedergången vän. 

På hjertats skära strängar 
En flyktad oskuld slår. 
När än på fagra ängar 



Bet tillä bara et går ; 
Ett älflkadt eaho svarar 
Din gömda sakaads gråt ,. 
Guds herrlighet förklarar 
Det tomma lifvete itråt. 

Var Ingn ! Gyprette» ensaB 
Få dina godart graf ,. 
Men genom rymden bmtar 
Den storm dem frihet gcf. 
Snart äfven ets kan skiekac 
Till Fabelns Ijnsa laad. 
Ock morgonsolen bliekat 
Få vår» grifters sand. 



Liljan. 



JLiOekar dig. min silfverhvita stjerna r 

Skona pilgrim , kom ! din tår må gerna 

På min bleka krona hvHa sig. 

Nattens lampa tänds oeb poppeln Mvlsbar , 

Daggens rika manna mig fSrfriskar; 

Mina veka nerver lifvas åter , 

Och en stilla sucknln^ heHar mig. 

I min bild dti ser en fSngslad' Bngels 
Minnet tynger , smärtaude , min stängel f 
Blott min tro bevittnar , bvem Jag var. 
Der på sjon da svanea ser , min broder ; 
Och min syster, bogt på asurnt floder , 
Månan , andeverldens stora lilja , 
I Guds Moders sljetnkrans tindrar klar. 

Tet da , hvarfor Liljans hjerta klagar ? 
Aek f hon minns de fordna osl^uldedagar ^ 
M Jhiji ftod pi Gikomt.im^t%»it%i^^* 
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Nattviolen. 

Uen lilla nannan easani vakar än ; 

, Re*K heanes Taa 
Ifeaom aattens vida grafohor Mickar; 
Det ■tumma hopp , tom frSjdar oek som br jr , 

Till himlen flyr, 
Der måoaa moderlig sitt bifall nickar. 

Om dagen , lutad under toleaé krand , 

Ett stilla land 
Jag Snskar mig, der nattens drottning myser. 
Der andar blott i dunkla lundar gå, 

På fästets blå 
Den hSgstes diadem af stjernor lyser. 

Och , bäst jag längtar , byta naturcnr tjäll 

Till rymlig eell « 
Med erucifiier , ljus oeh rosenkransar ; 
Min klostergård betäcks af ekars magt , 

Bji riddarvakt 
Med grSna bjelmar på sia Jättepansar. 

En forntid Täcks, af midnattsklookans ljud, 

I hemlig skrnd. 
Och evigheten öppnar sina ealar : 
Guds helige då gå, i drömmars drägt. 

Till Jordens slägt , 
Och dygden med en synlig urbild talar. 

Då vecklar själen sig nr dufaaé knopp. 

Och strömmar opp 
1 dofter till de goda magters säten ; 
De tolka der min oskuld och min tro. 

Min aningo ro, 
i månans tkeu bland näkter^^aUti Vkx.«iL. 



Så må J»g do , «f Terliea ofSrttådd , 

Men ej försmådd 
Af den , som en ffånf losor Ilfvets gåta : 
Hnn , tom mitt lif en kimmelsk syftning gaf , 

SkaU i min grsf 
Mig ej åt stoftets mörker åfverlåta» 

Lik eolskarfans stilla sammanklang , 

När strängen sprang. 
Och vinden Uott försvunna tonen saknar : 
Så blifve ock från kylans rymd min gång; 

Så kling» sång 
Vid blommans bädd , när kon. i Eden vaknar ! 



Blandade Dikter* 



Bacchus. 

V idt kring verlden var förr sagan om Bacckus bord. 
Mur i Jublande färd gnden från Indus drog , 
Att forlyckliga Jorden 

Med gemensam f5ptjnsninf s lag. 

Pantberspannet i dans flSg med bans segervagn y 
Per, af rankan bekront, leende kerrekarn satt, 
FolJd af svärmande skaror, 

Pukors dån oeb eymba;lers klang. 

Oci irrar tbyrsen man såg svängas i vinden , bvar 
^rttfrtm glöåå% teli fiol, fmom kwt dödligt bröst 



For en blixtring af tYig 

Nektarglädje fråa gudars Yftr. 

Svart låg Atiea, tnart Hellat fSr tegrartta fot: 
Lt Cykladernas flock vaade han nu tia Mi«k$ 
Hafvetfi spegel till Naxos 

Murgroakransade skeppet bar. 

^fvergifven , på oai spets Arladae stod, 
9abb«It skon i sin sorg, värdig en gadons famn; 
Ni, med benne Tid bjertat. 

Uppfor ban till Olympens bes. 

fngling! Daccbus är qvar; ej blott i bägrais krets, 
5J ban Bio kar dig till blott ar Månaders bop j 
Inaeist bor ban i Sångens 

Verldslag , stiftad af bimmelsk frojd. 

Skalder! beligt det är, raset af gndars vin; 
Sviugen tbyrsen ned mod, gifvcn åt Jorden lag, 
Ocb er själs Ariadne 

Lyften gladt till Olympen opp ! 



Sparken. 

Alnntra sparf i linden. 

Gängande för vinden. 

Kan du säga mig ditt ides gång ? 

Uerrligt må det vara , 

Att kring ver Iden fara. 

Luftens väg, så strålande eeb lång ! 

Sitt på grenen stilla, 

Hvila vingea lilla ^ 

Qvittra om ditt lif en eommaiti%%\ 
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Je, när bSljan dansar 

Mellan skogens kransar. 

Jorden står i rosenkronan grann: 

Pappa lockar mamma* 

Mamma gor detsamma* 

lijnd och lågor leka med hvarana. 

Löfven bäddas redan. 

Mamma sjuknar sedan. 

Pappa bergar sig 8& godt han kan. 

Jag blir kläckt med mSda, 

Pappa skaffar föda; 

Innan kort en mogen man jag är: 

Stolt i glans och Qäder , 

Lnftens sängarkläder , 

Söker jag mig sjelf en hjertans kär. 

Det kan synas tidigt; 

Likväl är, ostridigt, 

Kärleken den enda slöjd, Jag lär. 

Toppar, dnnkelgrona. 

Visa mig min skona; 

Hastigt nog vi bli ett artigt par : 

Nyttja blott vår tunga, 

Duga blott att sjunga; 

Ingendera till vårt hushåll spar. 

Sommaru för oss sätter 

Tusentals med rätter. 

Hösten har ännu ett förråd qvar. 

Att på axen sitta. 

Läckra guldkorn hitta , 

Dricka se'n de silfverdroppar små: 

Det är all min möda , — 

Får jag också blöda 

Någon gång för bordets nöjen då. 

Sedan, Gud. ati i^tl»a^ 
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Höjer jag min visa; 

Anuan utskyld ej han lagt nig på. 

Slyttar mig fSrfolJa; 

Svårt det ar, att dSlja 

Undan hån och svek ett menlöst lif : 

Och , när skotten knalla , 

Många bland oss falla 

CJnder våra Ijufva tidsfordrif. 

Dock , man hurtigt svingar 

Sina snälla vingar; 

Såugarslägten är ei stark i kif. 

När det mörker blifver. 

Jag till sängs mig gifver, 

Lilla l^essan under vingen böjd ; 

Orkar mer ej drilla, 

Sofver sött och stilla, 

Oeh i fflorgonsklmret vaknar nöjd. 

Skyn sin ban mig bjuder; 

Och i blodet sjuder, 

Ljudande, den nya dagens fröjd.'* 



Fjäriln. 

locr du sylfven, hvar han far? 
Nöjets suck, som varm och snar 
Från naturens läppar andas? 
Se, hur skimmerdrägten randas. 
Gyllne, blå och purpurklar! 
Sådan väf^ott modren har. 



i 



Evigt rSrlif , evigt nog, 
BloBttroBB lilla, granaa kung, 
Sjelf en Tingad blomma, fladdrar, 
Lyssnar till, liar vestan pladdrar; 
Bädd och slygd for ljusets barn 
BpinnB af Floras grSna garn. 

Fri kan är for livart bebof : 
Ingen fSda , Jordiskt grof , 
Söker ban , när ut han kryssar ; 
Daggens vin och rosens kyssar 
Tindra, locka ofver allt, 
Nära lätt bans luftgestalt. 

Född blott for ett enda mål^ 
Ser ban i bvar nektarskål 
Speglas dragen af en maka; 
Blickar framåt ocb tillbaka, 
Skakar lilla bjessan, brydd: 
Ar bon kommmen? Ar bon flydd? 

Se ! Ben sippa tärnan re*n 
Täntar, på en späd syren; 
Flyger opp när ban vill stanna, 
Poljs i sträck och näns ej ban na. . 
Snart Tid blåa källans rand, 
jMekar bon ej mer sin band. 

Dofter, strålar utan tal. 
Gilla friarns tysta val; 
Solen ler från bimlabågen 
Klang är luften, säng är vågen; 
Lunden står så blid och still; 
Vinden bvitkar: lycka till ! 

Blott en oro tär bans bröst; 
Bj ban kan med ton och rost 
Anförtro sin IJufva smärta; 
Han bar viagat b\eU och b|erta, . 
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EJ ett villjnd for sia vim -* 
FroB, som bl«nuBui, ttnm tern i«B! 

En fortjentt dock Sdet g%t: 
Han har mod att te sin graf 
I lin alskarinBas skote ; 
Blott for detta enda mSte 
Spratt haii fram ur jordens dr5m, 
Stänktes han af Ijasets ttrSm. 

Lif och d5d i sänt fSrbnnd 
Bilda nn hans herdestand; 
Famn i famn är makan hunnen. 
Famn i famn är flamman bmnncn! 
Lifvet blott en längtan ftr^ 
Slockna bor med sitt begär* * 

Lundens alfer, stora, små. 
Fira hans begrafbing dä: 
Klaga med små rada läppar. 
Ringa flinkt med blåklocka- kläppar. 
I en mnssla svept, hans lik 
Jordas Tid en tratts mnsik. 

Himlens asnr, sömmarna lust* 
Solens glans och rotens must. 
Ljusets prakt på vingen strålad , 
Lifvets frojd for 5gat målad; 
Sist en sömn, när kärlek bj5d: — 
Hvilken lefnad! Hvilken död! 



Till min Morfader. 

Med en Dissertation, 

•l^ttf i hrars skydd min morgons sljerna 
Ra B opp ur evighetens h%Xy 
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Tag af ditt ildsta barabani f erna 
Hvad dig ett barniligt bjerta gaf! 
Da, vid hvars fot i Edens länder 
Jag v&reni första kransar band. 
Räck, som i dessa bolda stunder. 
Mig än en fosterfadersliand! 

Ack! i de milda, fronma dalar 

Der Jorden bär ditt helga tjäll. 

En närmad himmels gräns hagsTalar 

Din länga lefnads sabbatsqväll. 

EJ nägon lidelse beveker 

Ditt oga till en smärtlig t&r$ 

Och sommarns luft frän fordom, leker 

Ännu med dina silfverhår. 

Hvad hopp och längtan efter trakta* 
Din andakt fann i fridens land; 
De dödliges begär blott sakta 
Sig bryta mot dess lugna strand. 
På afstånd tidens stormvind dånar. 
Af honom ej ett löf berörs. 
Så långt din fristads synvidd blånar 
Och klockan från ditt tempel hSri* 

Dock gifs en drift, som ej kan hvUa, 

En brand, åt vissa brSst beskärd. 

Som vill på vilda vingar ila 

Från rjrmd till rymd, från verld till verld; 

Snart for en brusande förmåga 

For trång är modershyddans vård. 

Med bildningskraftens spända båga 

Går yngUngen tilt diktens gård. 

Dess gyllne murar fjerran glindra 
Ur evigt gröna toppars skygd, 
Och stjernor hela dygnet tindra 
/Ved på en i:osei&larf%d ^^tL^« 
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Der lioppet fina drömmar skiftar 
I ro vid näktergalens s&nif, 
Oeh mellan dunkla häckar hviftar 
Godomliga gestalters g&ng. 

Med bilder lifvet dea beg&fvar, 

Som tyder kan pä evig ro; 

1 dem det håller hvad det lofvar. 

Ty goda andar i dem bo. 

Hur äa sig hopar qvaleas hvimmel. 

Naturens fäi^tring ej förgår; 

Och vårens last och tårens himmel 

Af henne hjertat återfår. 

Af Skaparns forata kärlek glöder 
En stilla eld i hennes barm; 
I gränsloS'*frojd hoa Konsten foder, 
Och vaggar den på modersarm. 
Och skönheten och sången vaknar , 
Så långt en morgonrodnad gryr, 
Så långt ett sinne gläds oeh saknar» 
Så långt till Gnd en aning flyr. 

Den glans, der han sig innesluter, 

I Uud och färgor är förstådd; 

Omkring hans thron, der himlen njuter ^ 

Ar Diktens luta ej försmådd. 

Hon gaf mig tingar till det Höga , 

När först Jag sången vällust fann, 

Men ack! när i en Moders öga 

Anna min lefnads spegel brann. 

Men att förtjusa och försvinna. 
Det Skönas lott på jorden är. 
Blott att innom sig sjelf förbriona, 
Fick själen englarnes begär. 
Förgäfves harpan stämmes åter , 
Dtiå fordaa. klaug ej vaknar o^p*) 



Blott minmels turtur liSrs, lom gråter 
Odödligt i Cypreaseas topp. 

Du, Bom från ljusa barudomi dagar. 
En spard erinring, återstår: 
Låt äa mig kjfBa,.når Jag klagar, 
Din hand ock dina hvita hår! 
Känn rSstea ån, som till dig ljuder, 
På mig med helgoablickar se, 
Oeh skänk mia sjal, der oron sjuder. 
Din frid eeh dia Talsignelsel 



Mina Önskningar. 

Till min Mor. 

Jnnlda Moder! allt omkring oss grönskar ; 
Allt med läagtaa upp mot Ljuset gror; 
Allting fröjdar sig — men allting önskar: 
Gift ett lif , der ej en önskan bor? 

Och så Snskar afven jag , som Tårens 
Alla andra barn, hvart i sia stad; 
TankauB vingar hasta fram om årens. 
Och de Boka — vill du veta, hvad? 

Allrafrämst en lonn-emskuggad hydda, 
Snarlik den, der först Jag dagen såg; 
Kullar rnndtomkring , af björkar prydda , 
Dal , med tegar böljande af råg. 

Mellan desra, hundrafaldigt Triden, 
Lik en perltcåd slingrar sig ea å , — 

Här 



t 
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Här och der bland alar gomå ocli v iden, 
Tvingande min lilla qvarn att g&. 

Toge Himlen alg hirrfd pi ordet, 
För mitt hushåll le^n Titit sörjde den; 
Att hvar dag en kraftig rätt pä bordet 
Kunde delas med en hjertlig vän. 

Lika täck med hydda«, vare smaken 
Som dess bohag ordnar innti: 
Men ett bläckhorn dock blir hnfvudsaten , 
Outtömligt, som mitt rimraeri. 

Oförtyngd af lärda vnrmars griller , 
Innerst skall en hylla stå af en, 
Rymlig nog för Burger, HÖltjr, Schiller , 
Rymlig nog för Lidner och Franzén. 

:När tid deras sång hirar nyväckt aning 
Vecklar ut sin känslodruckua knopp 
O, hur ^n(t, att tträek« »Jelf sin spaning 
Till den rymd, der Konstens sol går opp! 

Men dertill en vandringsban behöfves. 
Skuggig, Inf tig, rik på träd och berg. 
Sjöar, som, när dagen väcks och söfves 
Spegla stjerneglaas och purpurfärg. 

O , när vinden friskar upp sin anda 
Vid convaljen ech linéans kyss, 
När sin vällukt alla flägtar blanda, 
Och till lifvetB glädje- sus du lyss: 

Hvem vill icke låta då sitt hjerU 

Till det vida blå med lärkan fly. 

Att i menlös fröjd och salig smärta 

Klart mot Skaparns blick, som dagen ^ gryf 
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Kommen, hjeltar ifrån IVordanfjällen , 
Kommen, tärnor ifrån Söderns park! 
Hvimlen nu for vandrarns syn tills qvällen 
Träffar honom än i skog och mark! 

Hemmet! fönster då tillhaka locka, 
Fjerran, guUrödt, aftonskimra de; 
Kring dess dörr syrener tätt sig flocka. 
Och ur den — o, hrilka ögon le 9 

Mån en Makas? — Ja hos henne sätter 
Skalden sig i gudahågnadt ho. 
Och i måuskensljusa strömkarls-nätter 
Prisar vågens stilla sång vår ro. 

Hulda Moder! Nu min lott är färdig — 
Färdig? Nej! det hasta felas än: 
Skall en lycka hli min önskan värdig , 
Lef, ack lef^ med mig att dela den! 



i 



Till Åftonstjernan. 

Än du helsar, hlida kärleksstjerna , 
Jordens son, med hlick från flydda dar! 
Barn och stjernor äro vänner; gerna 
Minns jag, att du ock med mig det var. 

1>å jag drömde, än i lindan hunden^ 
Ursprungs-minnen vid min Moders sång, 
Silfverklar du hvilade på lunden. 
Såg igenom fönstret magen gång. 

jRTon 'från undrens land, långt hortom grinden, 
eSmd af skogens STaik«, «l^ «Vum ««k xÅi\ 
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Kysste Mamma pi dea bleka kinden, 
När hon vid min lilla sjukbädd grit. 

Snart da följde mig kring fält ock bågar. 
Såg mig der, af kämpaaagor närd. 
Måla ut min framtids drömda dagar 
Till en bild, odödligheten värd. 

rtan afbrott p& den taflan lyste 
Djerfva bragder, heliga behag; 
Och i midten af dess förgrund myste 
Hjertats brud vid mina harposlag. 

Skepnad bar hon af den fagra Lilla, 
Tidigt ryckt från leken och min famn; 
Än står lönnen qvar, der brädt och illa 
Bredvid mitt, jag skar den trognas namn. 

An ditt oga tindrar sä i bäcken. 
Som när paret sedan , hand i hand , 
Sprang på rika kullars blomstertäcken 
Till den dam jag byggt af gyllne sand. 

I det hvisk , som genom qvällen bäfvar, 
Samma björkar stämma in, som då; 
Änpden^ höljd i lika rosenväfvar. 
Famnas af en himmel, lika blå. 

Du, som synes oforg&nglig vara. 
Säg, hvi finnas väl för hjertat år? 
Kärlekens beskydderska! förklara, 
Hvi så snart hans lefnadstid forgårf 



^HLt 



Fredsslutet. 

(1809.) 

Ja, sockren in med troatord, läckra, lena. 
Den kalk af blygd, som än oss återstod! 
Af rofrcts kejsarfåglar har den ena 
Oss hänviit till den andras ädelmod. 

Du, stora löfte med ditt alnmått, S7ara: 
Din prutmån, blef den ej väl lång ock bred? 
Lagnt öppnar da din mun, att oss förklara: 
'*Hur allt äa står, — au hafvcu J dock fred,** 

Ja visst, en fred, — man arten redan känner, • 
Så god den kan bestås — från Fredrikshamu* 
En bättre lott stod redo. Svenska männer: 
En ärlig döds gemensamt öppna famn. 

Nu skola sagor tiden oss förkorta; 
**Folk, d« är fritt!** så börs från berg och dal. 
Men Aran« ack! och Finnland äro borta; 
Hvad båta då de fagra riksdagstal? 

Hvad frihet är och gör, det fordom visste 
Nuraantia, och Saragossa än: 
Den kunskapen med Sveaborg vi misste; 
Var det med Ratan, som den kom igen? 

I neta vill man envåldsmakten hölja; 
Emot den fallna nu enhvar är djerf. 
Men hvad har vunnits, om en tid skall fö^a , 
Af håla talesätt och klena hvärf ? 

J>et ^amla Sveriges sol är nedergåagea. 
En afloaii h«]aby|d ^ag mi^ %^Va. nWVI 



t 
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G5md iaom Tetea skapen , Konsten, Sången, 
Jag glömma ikall, l^^*-^ v^om dem är till. 



Den Bortrövade. 

Jag Tet en borg, med murar och torn,^ 
De tinnar der Bkina så röda; 
Men stormen fattar sitt kopparbörs. 
Och på stranden slår saltsjön, den tnoda. 

Och barnet springer till Modren sin, 
Allt uppfor den dånande trappa: 
6å gångar det sig i frustugan in. 
Der hon virkar sin råda gullkappa. 

Den gamle låser fSr henne ur bok. 
Och axlar det svarta siden , 
Då sveper hon sig i titt långa dok 
Och gråter på de glänsande smiden. — 

'*Min broder, han rider på gångarn grå» 
Allt genom de gröna landar; 
Min syeter, hon leker på hyendet blå 
Med sina små snohvita hundar,'* 

''Och rider din broder på gångarn grå. 
Allt öfver de rosor och liljor, 
Din syster skall upp i löftet gå 
Till dans på de målade tiljor. 

Den främmande svennen från soder-land 
Skall lära henne dansen aU i%t«k\ 
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Men da skall vifva pä ditt silkesband, 
Om du Till min gullharpa höra.** 

Hilda lilla sig frän sin moder gick, 
Om qvällen den sommarlänga; 
Och aldrig mer säg hon sin moders blick! 
Den sorg mande snart henne fänga. 

Hilda lilla gick sig i kongsalen fram. 
Säg de stränga bilderna nicka, 
Och manen sä blek till fönstret pamm. 
Som ville hennes bjertblod han dricka. 

Sprang sä den arma i lustgarden ned. 
Väl under de blommande lindar: 
Kom sä en Viking, sniken och led, 
Vid mörker och rytande vindar. — 

"Och hvad vill da mig, och hvi här du mig 
Allt at pä din vimplade snäcka? 
Och går än till verldens ända din stig. 
Guds englar de skola dig räcka!" 

**När stormen blast ut i sitt kopparhorn, 
Skall du fä belöna min möda; 
Men aldrig mer ser du de höga torn , 
Som skina med tinnarna röda.** 



Nattlig Helsning. 

JLiängesedan skogens dnfva. 
Sädens arla, gått till ro; 
Slamra äfven 1)u, o LJufva, 
Per, hvar mina taieiYat ^o. 
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Längesedan trast och siska 
Sina tysta gomslor uått. 
Träden till hvarandra hviska 
En och annan eaga blott. 

Dunkla vingar sträcker friden 
Öfver berg och sj$ och dal , 
Menekohjertat glömmer tiden. 
Glömmer dagsbestyrens qval. 

Men pä blåa bimla-ängen 
Vandrar, ailfverhvit, en hjord: 
Sakta darrar cittersträagen 
1 dess glans, till sången ord. 

Herden, som den Jorden Tallar, 
Klädd i skir från topp till tå, 
Mjatcr af det sken , som svallar 
Hvart hans ljusa fötter gå. 

Utåt stumma rymden glimma, 
Vid hvart steg, hans drägt och staf ; 
Allt berör han med sin strimma, 
Mången vagga, mången graf. 

Och i ljumma Inften bryter 
Från hans läppar trollsång fram. 
Som i stilla kretsar flyter 
Öfver park och spegeldam. 

Hörd af själen blott, den strömmar 
Uti nattens vida rund. 
Formar sig till tusen drömmar. 
Skönare från stund till stund. 

öfver häckar, ofver tegar 
Hoppa de, från topp till tov^t 
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Klättra, likt på fyllae stegar, 
Till ditt bammarfoiister opp. 

Hvad de mota, livad de sprida, 
Pi och kring din hufvudgärd? 
Det är lagn» da Bnglablida, — 
Lugnet af dia oskald« verld. 



Stegeborgs Ruiner. 

Jtlur herrligt reser sig mot himlens bryn 
Det sista tornets kropp, som klippan härd! 
Så sträfvar viljans majestät till skyn, 
Och trotsar Ödet med sin brntna värd. 

Du svenska ärans bild, o fSrste-borg! 
I spillror hvilar du, som minnets verld; 
Ej längre ljuder du af fröjd och sorg. 
Ej hvimlar du^f väpnare och svärd. 

é 

Stum spanar du, när solen flytt, kring »jön. 
Om några hjelteskuggor nalkas der: 
De vaggas tyst till Sfvergifna on. 
Den väg dem saknadens väninna lär. 

Hon lyser med sitt bloss, for synen rädd. 
På remnor, gluggar, grus och buskar ner; 
Bi en då hon skalden ser på mossans bädd. 
Mot en bekant från fordomdaga hon ler. 

Hon minns de qvällar , då han stämde*^ epp 
Siu higa Båtkg i horgataleiLa hvalf , 
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Och tåreu frän skon jangfruas öga lopp 

Och BveuBens bröst af itrident längUn ikalf* 

Du kämpehamB, tom nattens tiöga vind 
Ledsagar öfver fjärilen bit till strand ! 
Prinsessan Intar ej sin rosenkind 
1 detta fönster mer mot bvitan band. 

I denna borggärd du, for hoppets lon, 
Din djerfva hingst vid riddarspelen tvang; 
Men hjertats drottning , trodd sä evigt skön , 
Försvunnet redan, som en harpoklang. 

Förvissnad allt är mannakraftens vär. 
En äldrad vexlingslänk i tidens ring; 
1 höstens dimmor svept dess välnad står. 
Och matt Aest minnen sucka mig omkring. 

När hjeltar drogo till den helga Graf , 
Att kämpa för sin Gnd med tro och värn, 
Onds Moder signade hvar chrlsten glaf 
Och korset sken frän Lejonhjertats Jern. 

Pä Tabors berg, i morgonsolens ljut 
Med Moses och Elias Frälsarn stod , 
Och Dufvan flägtade, vid cedrars sus, 
Pä döpta Museimän i Jordans flod. 

I läger , eträlande af indiskt gnll , 
Den stränga Eremit man sitta säg, 
Oth Kungen vid hans fötter, ängerfull. 
För tolken af en vredgad Gudom läg. 

I spetsen för de trogna Bispea gick 
Och crucifiiet höjt mot solen bar; 
Pä vigda baruesk glänste hennes blick , 
Och englar prydde Frankernes standar. 
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Ett baud pä rlddarnfi lijelm, med DameDsfärg 
Af lenne ekankt, gaf kraft i stridens larm; 
Om äran glödgade hans jettemärg, 
Gaf kärlek åskans vigge ät hans arm. 

Men hemma pä sin borg den SkSna satt^ 
Och gret i löftet vid sin rosenkrans. 
Och had sä månget ave, dag och natt. 
For vännens välgång under spjutens dans. 

Har mången ödslig stund , till tornets höjd 
Hon steg nr jungfruburens långa graf , 
Och mellan gallren såg, med dårad fröjd. 
Han» flagga gunga på det vida haf ! 

Sä gick hon åter till sin fromma cell , 
Och stack vid lampan, under klagonång. 
Af gnid och himmelsblått ett brudligt tjäll. 
Att skydda trogen kärleks lön eugåug. 

Bn morgon väktarn i sitt horn gaf ljud: 
Af lansar blixtrade den hela bygd; 
Och borgherrn kystes af »in hjeltebrud 
På fällda vindfornn i trophéers skygd. 

I salen parvis , kring det runda bord , 
Hvar tärna satt bredvid sin tappra vän : 
Vid bägarn glammades mångt gammans-ord; 
När trifdes glädjen éj bland fria män ? 

Ur segerns skål, är drufvans njutning r^c! 
Det ondas makt blir blott med kamp förstörd 
Med nidingsblod och med tyranners Hk^ 
Befraktas jorden bäst för Dygdens skörd. 

Vid Österns helga flammu, mild och varm 
Bief Noidena malm, och skon ^%i Ufvets gång 



En enda ejäl brann i Earopas barra, 
En tro^ ett mod, en kärlek ocb en säng. 

Och denna själ — Irvar lefde längst den q^arf 
Ack ! om ett Manbem ocb dess ättartal 
En saga gir bland oss frän gamla dar. 
Och IVordanskog var alltid ej sä kal. 

Hvi höljer da sä brädt i töcknets dok 
Bin gråa bjessa, höga riddarborg? 
Har da en blick « att se i Minnets bokf 
Ett öra for min vrede och min torg? 

Gläds , att Carl Gastaf stod, så mången qvällt 
I tornet der och tankfall såg åt sjön, 
När , att fBr Svea folk bli segersäll , 
Till Gud gick tyst hans konangsliga bon! 

Och hota sedan, frän din klippegrund, 
Det dvärgaslägte , som vid foten bor! 
Forgäfves vill det bryta det förband , 
Som dig engäng Oändligheten svor* 

Ej så man fSrr åt smälek gaf till rof 
De sista spår af bättre /äders lif , 
Ej for en lumpen nyttas små behof 
Bar trälen hand pä drottars tidsfotdrif. 

När natten i sitt svarta urdjup dränkt 
Hvar tom erinrings bild af gycklets tid , 
Da ser, i stumm betraktelse fersänkt, 
Än dina Carlar rusta sig till strid: 

Ty här på molnen deras andar gå. 
Och skåda mulet ned på Svithiod; 
Och ålderstigna landtmän örlog «vl. 
Af dngttä svärden, r5da aisom \k\od. 



Kom, Storm , och lar oss , hvad ri äa forma $ 
Tänd våra häfdert bloss, T&r helgedoms 1 
Ve dem, som sagas Jeraspråk ej foreiå! 
Det skall , en dag , basuna dem till doms. 



Glädjen. 



el varelser, kännen J Glädjen? 
En colibri flyktingen ar; 
Frän blomma till blomma, i vexllng , 
Sitt smek ock sin hyllning hair bär. 

I sprittande rörlighet flägtar 

De skimrande vingarnas par ; 

Oeh blommornas läppar han kysser. 

Men blott tills de hvitika: "Blif qvar!*' 

Dä bort, efter friskare läppar, 
Till främmande bygder han far: 
*'Hiir lockande var han! Hvad skada, 
Att ock sä bedräglig han var!" 

Så här han de lemnade klaga; 

I ilygten han svarar de små: 

"Ack! lefver jag, tills jag blir gammal , 

Nog blir jag då trogen också!" 
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Hafsfrim. 

Alåaan går blek upp ur vjo,ofver strand) 
UngersTem ristar der runor i sand. 
Ock bast kan ristar, vid run-ringen står 
En qvinna med fotsidt, droppande kår. 

Af glittrande perlor en kladniug kon bår, 
Som vattnet klar ock som luften skar; 
Grön slöja kou lossar med mjellkvit kand 
Från dnnkelblä öfoaens smäktande brand. 

Ock når med de ögon på konom kon ser. 
Han skådar i dem som i afgrunden ner , 
I ett djnp, på en gång både kimmel ock död; 
Han kyles af is, kan tändes af glöd* 

Hon myser så vänligt, kon läspar alltså: 

*'Ock vill du de runors gåtor förstå! 

FolJ mig, min boning är gåtans natt, 

För Dig dock jag Öppnar dess lÖnliga skatt.'* — 

"Hvar ligger din boning, du fridaste Mö V - 
"1 fjerran, på fagra korallers ö. 
Ett flytande slott af glas ock guld 
Ar kem för den dejiiga Vännekuld/* 

Ungersven stannar pä sjöastraud , 
Skön jnngfrun fattar kans darrande kand: 
*«Dn ungersven båld, kvi skälfver du sår' — 
**Jag skyr för de brusande böljor blå." 

**De gungande glasberg, dem late du gå: 
Jag ger dig min ring med svall raaot ^4.% 



Jag ger dig mio neckUlJe-krona så len; 
Jag ger dig min barpa af menaiskoben.** 

Den skammiga fraggan mot hällen slår: 
"Hvad lofvar da mer^ om mitt sällskap da fär %" 
''Ovisenelig ungdom, lyeksaligt lif, 
Och hafvets fra till ditt halda vif." — 

'*Men hvad säger fader, och hvad säger mor. 
Och hvad säger Gud, som i himmeleu bor?" — 
"De tvä, dé ligga 1 tv^artau Jord; 
Den tredje^ han talar ej många ord.** 

Skön hafsfron dansar på perlesand, 
ilenharpan klingar i svingande hand , 
Från barmen, så hvit som två svanor i säf. 
Helt glider den skira beklädnadens väf. 

"Kom, ungersven! folJ mig till hafvets grund. 
Till min spegelborg i korallernas, lund! 
De blodiga träden med purpurskygd 
På rörliga ängar smycka min bygd. 

Och är du en Jarls-son, en riddersman^ 
En adelig fru är min moder, försann! 
Hon förr i verlden än Nornorna var , 
Och undrens gömmor till rike hon har. 

Af tusende systrar den skönsta du ser; 

At den, som min spira af bernsten jag ger, 

At honom min moder sin visdom lär, 

Och Jag, hvad hans skyggaste önskan begär." ~ 






Mig tycks, Jag förnimmer basunljuds gång!'* 
Från atomskärs hörs mina systrars sång; 
Det eviga djup, dit din längtan trär. 
Blott BiiTka, toner det q^iidv^ l^tmit." — 



*'Väl himmel och jord jag föraekte for Dig , 
Men sviker du, hafvets dotter, ej migf — 
"Om himmel och jord , da fornekar for mig , 
Hos gamla gudar jag lefver med mig.* 



*> 






Små •tjernorna tändas vid dessa ord; 
Som ljus på de saliges julebord : 
Han suckar, men svärjer den äskade ed. 
Och dignar i hafsfruns omarmningar ued. 

En sprittande rysning isar hans blod: 
*'Nu är du fSr alltid min älskogs klenod!" 
Så ropar stolts hafsfrun , och leder vid hand 
Den bleknande sveBnen på perleiand. 

De brasande böljor slå högt på strand: 

*'Hvi skiftar du hy så sällsamt ibland 1 

Och hvadY nedom medjan en gullfjellig svans 1 

'^Ung sven ! den är nödig for sjojungfrars dans." 

På bogarna brinna midnattens bloss: 
«'Det är tid, det är tid att vi skyntla oss.*' — 
"Of frälseu mig, runor!** — "Ja« profva dem nu; 
Af hedniska männer da 'lärde dem ja!** 

Stolts hafsfrun slår med sin spira på sjön , 
Den skiljes, dea idyfves till bottnen ined don; 
I svaljet hon sjunker med sveunen vid -barm. 
Och vågen dem gömmer med tumlande larm. 

I månljusa nätter, när blåklockans klämt 
Församlat kring eken små elfver till slsämt. 
På stranden han tolkar, med stromkarla-slag. 
Sin nya lefnads ^val oeh behag. 



Äolsharpan. 



Gyllne 



oar. 

Blåa sjöar, 

Skådade vid veBierni bryn ! 

BAålneas under^ 

Englars luader, « 

Skymtande förbi mia syn! 

Ack! förgäfves 

Sucken liäfves 

Till en verld, som ban ej når; 

Smidd vid Jorden , 

Smidd vid l\orden. 

Fåfängt himlen jag förstår. 

När i stilla 

Qvällens villa. 

Skuggan smeker ljusets kind; 

När från ofvan 

Sändes gåfvan *[ 

Af en önskad bvilas vind: 

Vaknar sängen. 

Lossas fången 

Af en okänd andes band. 

Lyssnar ängen, 

Hviskar strängen 

Aningens forstnlna brand. 

Gröna bäckar, 

Klara bäckar, 

Balsamluft ooh fågelns drill. 

Trogna minnen , 

Rena sinnen: 

Blott bland dem jag boras vill. 

/ del boga 
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Fästeti oga 

l^er jag lifvett osknldsglaBir 

Ock de veka 

Ljadea leka, 

Liksom sköna barn i dant. 

Blomstren nicka 

Bifall, blicka 

Tacksamt upp till fångens ram; 

Mången tärna 

Dröjer gerna 

1 mitt nejd, af vä11a|t stom> 

Ljuft de drömma, 

Ljuft de glömma. 

Att mitt Tälljnd mig f&rtäv; 

J¥är jag lugnar 

Andra, hugnar 

Ej ett echo mitt begår. 

Månan strimmar, 

JVattens timmar 

Öppna snart min dunkla graf : 

Strängen briater; 

Kall och bister. 

Stormen gungar sömnens haf* 

Fjerran skilda , 

Stå de milda 

Rörelser af domnad luet; 

Endast längtan 

Endast trängtan 

Klingar i min sista pust. 

IVär mitt slägtes 

Andar väcktes. 

Jorden steg ur vattnet opp; 

Dimman höljde 

Daggen sköljde 

ITnga rosenjungfroiiLft kvQ^v** 



Genom dimna 

Se vi glimma 

Hvad vårt lif, vår kärlek täadt. 

Och i tåreo 

Söker våren 

Modrens första element. 



Den nya BlondeL 

"er de lju«a björkar stå 

På en enslig höjd, 

S&S l^S först Auroras kind. 

Såg jag först för stilla vind 

Silfverboljan gå. 

Mellan ängar böjd. 

Ingen delade med mig 

Lifvets unga lek ; 

Dock , min fader till mig bar 

Sagor från förflutna dar^ 

Hvarje saknad vek, 

Och min själ blef varm. 

Ensam följde Da min stig, 

Hulda fantasi ! 

Dvergar små med elfenhorn. 

Slott af glas med perletorn, 

Feer deruti, — 

Fyllde gosseus barm. 

Och för äfventyr ja^ brann 

Drog i härnad ut; 

Red igenom »kof ook ^«d , 
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Stötte troll och resår ned 
Med mitt blanka spjat-, ^ 
Som en riddereraan ! 

Med en Kung jag blef bekant, 

Dottren bjöd mig vin ; 

Blåa ögon, gyllne hår, 

Liljans bröst och hindens spär, ^ 

Kinder af carmin ! 

Klädd i diamant. 

Dä jag till min cittra tog, 
I den höga sal ; 
Och prinsessan mot mig log , 
Och det lilla hjertat slog 
Trångt af lust och qval, 
När en blick jag smög. 

Och p4 hvita gångarn fieg 
Hon med mig i fält ; 
Följde vigda fanans lopp, 
Slogo under lagrar opp 
Våra silkestält, 
I en Emirs park. 

Damascener-sabeln hven 
I min hand sä stark; 
Bland Jordanens palmer se^n 
Qvällen på min cittra sken , 
Och vid månans blick 
Sammanknöts vårt band. 

Ack! — så säg mig, hvart hon gick? 

Har hon ömsat land? 

Har en jette henne gömt? •— 

Har jag kanske henne drömt? 

Gittrau i min hand 

Likväl än jag hatY 



\ 



Rnsam är Da fcof mig qvar, 

TrogBa Fantati! 

Anna klingar i mia barm, 

Lika frisk ocli lika varm 

Själens melodi. 

Evigt ang oeli klar. 



Svepnings-skjortan. 

Barnsaga, 



Jjilla kistan stir bland stumma gäster , 
Döden bjnder ej pä glada fester. 

Gossen, som ban bäddat pä sin bär. 
Fyllde Just i gär sitt sjunde är. 

Se, bar lik en engel der ban somnat. 
Lik en lilja, som for frosten domnat, 
Silkesbäret, nnder blommors krans , 
Lockar sig ännu i gyllne glaus. 

Ljufva barn! man ser dig än med nöje: 
R5da läppen slutat nyss sitt löje , 

Glädjen, Just som döden ögat lyckt, 
Lätla bäl i marmprkinden tryckt. 

Endast Modren, blek, med tärar sköljer 
Svepnings-skjortans tunna snö, som höljer 
Him labl Idens bvita rosenknopp: 
C råt ej, JModer: saabVt äic iiaiikt lo^p! 
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Meu oB qvällen af begrafaiBgidag^a, 

O, hvad längtan, bort till griften dragea ! 

Hvilkea BÖmnlos natt, af laknad vara ! 

'*Hulda barn, ack, bSlle dig min anal*' 

Troatloa bon i ödslig bädd sig vänder, 
Och det blåa ögonparet sänder 

Tår på tår i strida skurars mängd; 

Barmen är af sackar böjd nch stängd. — 

Mamma, ee, bvad står på tiljan? Stilla! 

Mamma, se, det är den s5la Lilla! — 
Och i månans sken till Modrens bädd 
Med små Qät ban kommer, svepnittgskläd4; 

**Mamma, gråt ej, bästa Mamma, bvila! 

Gråt ej mer, när Jag min väg må ila! 
Ack, da vet ej, huru skönt jag drömt 
Der i går de svarta män mig gömt. 

Visst jag sofve godt på dankla ängen , 
Tusen stjernljas tindra der kring sängen: 

Men, Gud vet, bar saken kommer till. 

Att min skjorta inte torka vill. 

Och jag spritter opp , oqb regaet känner , 
Som mig kyler på engång och bränner: 

05r mig ej min lilla säng så våt! 

Sota Mamma, hämma dock din gråt!** — 

Häftigt Modren sina armar sträcker. 
Men mer sitt barn med handen räcker; 
Vill det fåfängt värma mot sitt bröst: 
Engeln flyr — och tystnad är hani rest. 

2. 

Hvem kan andra, om hen aadra nattea 
Gret än bittrara den kära ikaUam) 



/ 
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Bleka eträlar fcnom fönstret gå. 
Barnet åter syns i skenet stå. 

"Mamma, gråt ej, bastå Mamma, hvila! 

Gråt ej mer, nar jag min väg må ila! 
I>u, i värmen bär, visst ej förstår. 
Hur i frost jag nte skälfva får! 

Bäst jag ligger, dina tårar alla 
Sjudhett på min lilla skjorta falla, 
^ch jag kan ej mer i kistan bli , 
Måste ut, tills midnatt är förbi. 

Ocb jag springer då i köld ocb fryser. 

Vid din port i månsken klockan lyser, 

Gerna vill jag ringa än derpå. 

Men kan snöret ej i handen få. 

När din snyftan jag i grafven borde, 
O, bur bittert den min slammer störde: 
Ocb dock kan jag ej min famn dig ge^ 
Blott dig böra ocb dig gråta se. 

Käns dn mig så bar åt nattvak lemna? 
Låt mig aofva mina timmar jemna , 

Tills jag vaknar liksom andra små! 

Låt för Guds skull mig ej vandra så!** > 

Äter vill den arma nå det skimmer, 
Ber hon stämmans kända ljud förnimmer; 
Störtar efter det: men bort det far. 
Suckar blott <— och bon är ensamt qvar. 



3. 



Tredje natten kom — men aek! de full) 
Strömmar än från madet«l&fiai c^Ual 
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Barnet nalkae, klagar gällt sin nod: 
''Mamma, nej, da gör på nytt mig d6d! 

Mamma, gr&t ej, Mista Mamma, liTila! 

Gråt ej mer, när jag min väg må ila! 
Salta vågor smälta grafveus rand. 
Jag kan vrida skjortan med min hand ! 

Rj i qväll Jag ville dig bedrofva; 

Ville komma fordna lekar öfva: 

Men, der förr jag lekte, förr Jag satt. 
Var ej trefligt mer, ej mera gladt. 

Midt pä torget jag vid brunnen drqjde , 
Darrande mot iskall sten mig böjde: 

Skingrad var kamraters ystra bop; 

Ingen tycktes lyssna till mitt rop. 

Vattnet opp nr brunnens afgrund sköljde, 
Liktiom ur ditt öga det mig följde , 

Tvang mig åter skynda bit till Dig; 

Och dock kan din famn ej rymma mig! 

Stilla då de heta, tunga tårar. 

Bed till Gud, som helår hvad han sårar; 

liåt mig ligga, önska mig ej hit! 

Se till himlen — fjertan är ej ditr 



4. 



Nu hon dämpat har , hvad gossen smärtat 
Bönen binder tåren fast vid hjertat. 
Tyst hon ligger , som ett offerlam : 
Skall den Lilla åter komma fram? 

Ja, när efter tre förgråtna dagar 
FJerde natten hon ej mera kla^«bt ^ 
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Syni i kammaTn icke mäoans sken, 
Men ett litet gyllne Ijne allen* 

Oeli det går att sig vid sängen ställa. 
Blickar upp med egen, vackra, »alla, 

Ler, och hvinkar: **Tack, min hulda Mor, 
Att jag fredligt i min hydda bor ! 

På mitt orngått, der Jag lognt får drömma. 
Ar så varmt, com vid din barm, den ömma; 
Och i jorden, rom så mildt mig bär. 
Skjortan cnart tillfyllest torkad är/* — 

{Vickande, sin kos nu engeln ilyger. 

Ej en tår på kinden mer sig smyger: 

Blott en suck, lik modershjertat skon. 
Går till Gud med outsäglig bon. 

Klar går opp den fjerde morgonstunden; 
£j bon ser den. Lång och Ijuf är blunden. 

Gröna kullen gömmer båda två. 

Lycklig hvar och en, som hvilar sa! 



Ur: liyeksalislieteiiis» Ö. 

Zephyrs sång. 

H' 
nlda Moder! banna ej din trogna son. 

Att så sent han ofta kommer derifrån! 

Briåerl em J sågen blott engäug min fyn. 

Flydd 
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Flydde hvarje rynka edra ögonbryn ! 

Var mitt vittne , Östan , du , tom sjelf iUani 

Har med mig besökt Lyekialigbeteni land! -* 

Ö , der allt , bvad Jorden sig som Skönt har tänkt , 
Herrska fir, af Tiden evigt oforkränkt; 
Der.bvar gårdag hvlskar till bvar morgondag: 
**Broder! du blir ännu mera säll, än Jag!" 
Hvart Jag sväfvar^ ila med mitt minueti gäng, 
Locka 8e*n mig åter med ditt IJufva tvång! 

Se! Jag i Prinsessans trädgård mig befaan; 
Hennes nymfer sprungo glättigt om hvarann. 
Kring en springbrunn lekte bok ocb dufva vi: 
Jag var boken; alla fick Jag tag uti. 
Mången mund, lik rosen morgonfrisk oeb täck , 
Kyste mig i tyetbet bortom mången bäck. 

Se'n en dans begyutes: Jag anförde den; 

Fnllt i trädens toppar var af speleman. 

Näktergalen kom med bela siit capell}. 

Och hans gunstling, trasten, var just utmärkt inäll. 

De, som icke sjöngo, slogo castagnett 

Med de nätta vingar, på ett hurtigt sätt. 

Grälens alla vättar, i sin blomsterprakt, 
IVickade med bifall åt musikens takt. 
Äfven sjerneblomstren, på sin blåa äng, 
Kommo fram, se^n solen gått i purpursäng. 
Liljan neg helt djupt for sin förnäma slägt, 
Månan log och sade: ''Flicka, det var täckt.'*^ 

Då — en allmän hviskning: '*Tyst!" —"Prinsessan?'* '*Ja!*« 
''Hennes röst och luta!" — "O, Felicia!" 
Och från ändan af en hÖgbvälfd lagergång 
Samm på välljuduvågor fram en himmelsk sång. 
Hvart den drog, en hemlig spegelglans sig göt 
Som ur tingens själar klar omkrinf; 4«m. %&x. 
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Under palmer satt bon, vid ett vattenfall; 
Boljaa, båg-likt stannad, glömde bort sitt svall. 
Hjertats gåta, lifvet, verldens »aramanhang. 
Log i läppens touspel, gret i lutans klang. 
Se*n hon slutat, länge hon ät himlen såg; 
Men i hennes ögon, dubbel, sjelf han låg. 

Nu Jag kom. Hon vänligt på sitt knä mig tog; 

Yr, kring hals och barm jag mina vingar slog. 

Alla Ijufva dofter, i en enda fiägt , 

Kring den Sköna tömde ljumt min andedrägt; 

Att, i lena vågor, hennes mörka hår 

Föll kring pannans snö och kindens rosenvår. 

Mildt till mig hon sänkte detta ögonpar. 

Der än evighetens tanke »peglad var. 

Lik en stjernklar natt på högblå grund^ hvar blick 

Mägtig till sitt mål i dunkla strålar gick. 

"Vackra Zephyr!" sade hon, ''du är mig kär; 

Gerna dröjer jag, så länge Du är här." 



Och i lockar lade henues ömma smek 

IVu mitt hår, förvildadt genom flygt och lek. 

Mina fjedrar sedan, rörliga alltjemt , 

Strök den mjella handen, under tueeu skämt; 

Medan jag mitt anlet gömde, slug och nöjd, 

Hälft emellan barmens dubbla liljehöjd. 

Men — din röst mig ropte, Moder! sorgsen dä 
Bredde jag till hemfärd mina vingar små. 
Ack, när jag till afsked kysste mund och kind. 
Ack, hur tungt jag kände, att jag blott var vind! 
Fjerran blott ur luften än jag skåda lick 
Hur min höga drottning mellan cedrar gick. 

VaJ doek f att en ande icke älska kan 
Som ett jneoakligt hjecta, «om eu iVWU^ man! 
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Såges hon af en ur denna evaga slägt. 
Snart till aska blefve dä hans låga släekt. 
Nämnf hvad jord och himmel båda skönast ha, 
I ett enda namn; det är — Felicia! 



Sunnans sång. 

Jl ä gift och qvalm och ångande kryddor mätt, 
Jag drog från Geylon hit öfver Sahras slätt. 
En caravan der sökt, genom mången dag, 
I glödhet sand med klagan ett vattudrag. 

Förtärd af törst, man hägringar locka såg, 
Med gröna öars huskar, med glasblank våg; 
Men, hvart som helst den trötta kamelen lopp, 
En gulbränd öckens yta bedrog hans hopp. 

Till sist ändock man råkat en dadelpalm: 
1 skuggan söng en källa sin aftonpsalm. 
De vise köpmän ströko de långa skägg, 
Och sträckte makligt sig inom tältets ^i^gg. 

IVu skröt enhvar i kapp af det mod han haft. 
Sin vägkunskap, och aina kamelers kraft; 
Se*n öfverslog man vinsten, med stolta rop. 
Af gull, af elfenben och af slafvars hop. 

Jag sände då en qväfvande hvirfvel ut — 
Och hastigt tog det högvisa tåget slut. 
Blott här och der ett hufvud ur sanden glor; 
Men att det räknar längre^ Jag knappast tror. 

Ej blir från svartblå läppar en ed mer hörd! 
Den gula månen låtsar, att vara rörd; 



Han frinar omt, och lyser sebakalea dit, 
Som gor vid läelira rätten sin bästa flit. 

Så snart de sluga skallar, i krithvitt sken, 
Bj prunka mindre rart, än sitt elfvenben: 
Jag än en gäng vill skåda de kloka män. 
Hur, utan hjernor, likväl de grubbla än. 



Nordans sång. 

JjUed skäl du klandrar. Moder! min broders nidingifäi 
Om do han kunde , genast han folie for mitt svärd. 
Jag annat haft att skota: att hålla rent mitt haf 
Från pysslingar, som söka min bostad och sin graf. 

De spana alla vägar, de fresta tusen grepp: 
Än åka de på slädar, än segla de på skepp; 
Än tro de , att mitt hem är ett isfält utan to; 
Än , ntt i öppet vatten Jag bor på solblid o> 

I)u känner sjelf, o Moder, mitt slott. Så säg, välan! 
Om slika kräk till gäster jag härbergera kan? 
Om ock min fästnings vallar, der isbergstornen stå, 
Dem släppte in i borgen, hvad hjelpte det ändå? 

Af blåhvit glansk-is hvälfda, på utolpar af granit. 
Jag mina salar murat, ej utan konst och flit; 
Men friska luften spelar i rummen ofverallt. 
Kring mig och mina svenner : det kallar menskaa kal 

När norrskene-dagern blickar på fönsternas kristall. 
Vi leka krig derinom, vi leka hjeltars fa>l; 
Och når vi slå med svärden på sköldar af magnet , 
JBit JJud gå.r genom veildcn, 4«\ \n^«iBL \^^^ \et. 
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Hvem skulle i min boning då trifvae , utom vi? •* 
Grann är min trädgård: ätbart fini ingenting deri. 
Af sno ja hvarje blomi^ter , af bernsten frakten är , 
Af malm de blanka trädon , dem gripar vakta der. 

Du gillar alltså, Moder! helt visst mitt foretag: 

Jag mot en mensko-skara bar åter skipat lag. 

I en af mioa portar de bjeltar frSso fast; 

Likt fångua möss de qvidde, allt under skeppets rast. 

Jag såg det uwla fartyg: det stod bland isQäll klämdt, 
Och qvickt min bofnarr, björnen, med kräken dref sitt 

fkämt. 
Jag lät de fikna sjömän få tomma nt sitt mod. 
Till svält ocb kyla fvalkat den alltför heta blod. 

Då steg jag upp på vallen , och rot: med dån oeh knall 
Flög hvarje torn tillsides, och fri var böljan all; 
Ej hvar och en till kasten kom bem med arm oeh^ot; 
Men nog gick resan hurtigt, ocb nog fick soten bot. 



Östans sång. 



^ej, min Moder, lät mig tala! glada tidender jag bär: 
Genom Iran sist, från Ganges, till ditt hem jag kom- 
men är 
En Nabobs palats pä vägen hvälfde jag med hån omkull; 
Nu hans trålar dela rofvet; röfvarn stoppa de i mull. 

Men vid Schiras, just som solen sänkte sig i Zenderud^ 
Höll Jag opp med snabba ridten , steg till jord t ambra- 

•krud. 
Än är Persien mig kärast af all land på jordens ring ; 
Hela dagar i 4e8t parker tumlat ^a^^ in\iL%^^i^O&.^'«^^'^'*^- 
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Ivar bas lätter lätta bofvea, hvar med aåd min mg9 

rörs. 
Balsam doftar, napbtba glimmar^ sångeni muntra tafling 

bon: 
Liksom bi kring mandelträdi;^, lydiga sin drottnings ord, 
Honingsljnfva visor svärma kring den rosenböljda Jord. 

Skymning, Nattens bärold, redan bennos tjäll på tkuld- 

ran bar; 
I jasminens silfvertkålar nyss min qvällsvard tillredd var; 
iSmekt af solens afskedskyssar, bet af lust ocb blygsam 

barm, 
Skälfde drufvans purpurknopp på marmoklippans bvälfda 

barm. 

Daggens rörliga juveler krönte myrtenskogens bår ; 
Jorden, likt ett lyckligt öga, glänste af en glädjetår; 
Såg sig om i mörkblå rymden, till de gyllne systrar opp, 
Som vid kärleks-stjernans barpa ordna sina dansars lopp. 

Bäit jag nu bestyrde tvenne palmers bröllop med bvarann. 
Till min syn, från flodens andra bädd, en sällsam anblick 

bann; 
En sultan, som ännu icke glSmt en älskad ekonbetsgraf, 
Ocb med några bofmän^ sorgsen , dit på valfart sigbegaf* 

Upp på tigerfläckig fåle, stum, den bleka berrskarn sprang 

Mot stegbögelns gull den krökta eegersabeins balja klanf 

Häftigt grep ban sammetHtygela , bögg med sporrens dif 

mänt « 
Ocb i brusande galopp flSg tåget ofver djup ocb brant. 

Framför bvita graf moscbéen turbanprydda skaran b< 
Bå, bvad barm! sultaneu ref sitt bår, oob på sitt ai 

föll. 
Rosengården, rikt planterad, vattnad af bans egen b; 
Var ett riBbåeky nästan mördad af min broder Sun 

brand 
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"Allah!'* skrek han, "har da hjerta att min saknad gäc- 
ka sä?" 
Då jaf , medlidoam, till häcken smSg mig fram pä luf> 

• tig tå; 
Andades på hlad och grenar: hastigt slogo knopp vid knopp, 
Lika den begråtnas kinder, ros vid ros mot älskarn opp. 

Se'n en springbrunn lät Jag välla fram ur markens dol- 
da grnnd ; 
Väldiga cypresser ofvan sluta skyddande forband. 
IVäktergalen der förklarar nu för rosorna sin bön, 
Turturn och gazellen ila dit vid spegelböljans don. 



Astolfs Serenad. 

(Xod natt! Sof Ijuft!" — Tar det cj så hon sade, 
När hon i pelargångens hvalf försvann? 
*'Sof Ijuft!** — Ja, om Jag dödens sömndryck hade; 
Men tro blott ej, att na jag somna kan! 

Slå ej sä häftigt, fulla bröst! Förunna, 
Du ljumma natt, ett svalkans andedrag! 
1 trolldomsnät, af gyllne trådar spunna. 
Mitt hjerta spritter högt af vildt behag. 

I parken vill jag, att mot träden kyla, 

Mot gräs och dagg min famn, min kind, min mand! 

O, kunde jordens gröna förlåt skyla 

För sinnets blick en sluten himmels stund! 

Men hvar.t jag går, af stjernor, blommor, droppar 
Mig hon^ blott hon i tusen bUd«i «kA.u\L.%^ 



Och hennes barm det är med roHenknopparf 
Som under vårens täcke hojs och sänkt. 

Kanske hon slomrar nn, och lampan lyser 
Pä hennes första drSm , som ler — om mig ! 
Om mif ? — Förmätne! hvilket hopp do hyser! 
Men lät det hoppet vaka dock med dig ! 

De ögon blvnda, som sä vådligt speglat 
I månljus midnattsglans min själs begär $ v 
Pe källor likt, dem Salomo förseglat, 
I mörker fängsla de sin audehär. 

Men ack! de ljusets andar svagt forvara. 
En ny förtrollning åter börjas re'n ; 
Och samma ögon, lika öppna, klara. 
Inom mig bliitra än med samma sken. 

Dock nej! jag känner, att hon äfven vakar: 
Hur skulle hon väl somna för, än jag? 
De själar, dem naturen födt till makar, 
Likt två magnet-ur gå med lika lag. 

Ja, na hon visst sin luta klinga låter, 
Hvars toner kyssa hennes fingrars lopp; 
I välljud sorgen ler och skämtet gråter , 
Och obekanta sinnen väckas opp. 

De fly en fröjd , hvars öfvermått är smärta ; 
Men hennes röst fördröjer deras gång: 
Hos mig de söka skydd; men till mitt hjerta 
Förföljer dem Förtjuearinnans sång. 

Som näktergalar, nyss ur fjerran komna, 
Med vingar darrande af lust och ve , 
De reda der sin bädd, och önska domna. 
For att i drömmar tiga \>\oU och t«. 
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Hvad syner då! o, hvilka taflor n&lat 
I druckna farfor for min tankas brand 1 
Jag ser, Jiar hon af speffela återstrålat. 
När hennes tärna lossar dragtens hand; 

Jag perlan slockna ser och blomman falla, 
Som prydt for dagen hennes gndahår, 
Och blott en hvit beslojaings dimma svalla 
liikt silfverskyar kring en himmelsk vår; 

Och lockarna, som fritt de dunkla vågor 
Mot varma marmorhojders mndniag slå — • 
Hur lycklig Salamandern är! I lågor 
Han lefva får, och kan blott lefVa så! 



Skördefolkets sång. 

J^lar man i heta timmars qvalm 

Har mejat dagen ut, 

Och mellan torn af ax och halm 

8e*n ögnar stugans knut, 

O afton, sval oeh blid! 

O kärleks IJnfva frid! 

For till mig> du. 

Min flicka au — 
O afton, sval och blid! 

När rågskylB oss f5r solens hrftid 

Gaf skuggig middagsro. 

Få kärfven, som så nätt hon baad. 

Hon svor sig all sia tro. 

O åkeren så grön. 
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Der hon.gaf svar p& bon? 

"Vill du mig hal" 

"Ack Ja! ack Ja!" 
O åkerea eå grSa ! 

Hnr berrligt mSdan vedergälU? 

Ej lian rosta Till; 

HärnäBt bon bryns, när kornet fälls ^ 

Då reds vårt bröllop till. 

O tid af gyllne ekSrd, 

Låt beg ges bon bli hord ! 

Kom straxt! - "Ab ja!*' — 

Med ax! - "Ja, ja!" 
O tid af gyllne skörd! 



\ 



Visa. 

"e lindar stå under borgatorn. 
Der somma de jungfruer tolf ; 
Der leka två ädla konungabarn 
Tillsammans på höga lofts golf. 
När dag rinner opp, sofver kärestan djupt under 

Ung Astolf håller stolts Svanbvit i famn 
Och slår stålhandsken mot bord: 
"Den yppersta konung jag blifva vill. 
Som någonsin lefvat på Jord!'* — 

"Ack, blefve den ypperste konung du: 
Som lefvat i alla de land! 
Och jag ville vara en ring af gull 
Och sitta på konungens hand/' — 

"Det blir dig så svårt att vara en ring 
Oeh sitta på koiLua|^«ik% \k«.u^\ 
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Han tvår den så ofta i mannablod 
Och mi§ter ett finger ibland.** — 



»» 



Då skalle du vara den käekaite iven. 
Som nå*u8in i gnlUadel satt, 
Och Jag ville vara en Qi^<i^ci^ så hvit 
Och vaja från riddarens hatt.** — 

**Det blir dig så svårt att vara en Qader '• 
Och vaja från riddarens hatt; 
Der gnistra på stål de svärdshugg tå tätt 
Som stjernor i vinternatt.** — 

**Då skalle du vara den klaraste k. 
Som flote på gnllsands bädd, 
Och Jag ville vara så liten en and 
Och simma från brädd oeh till brädd.** 

**Det blir dig så svårt att vara en and 
Och simma från brädd och tili brädd; 
När Jägaren arla går ut på Jagt , 
Den skjuts eller bortflyger rädd.** 

*'Då skalle du vara den stoltaste hjorts 
Som lopp genom villande skog, 
Och Jag ville vara så liten en bind 
Och dansa vid krnnhjortens bog/ 



»» 



**Det blir dig så svårt att vara en hind 
Och dansa vid kronhjortens bog : 
I snåret brummar den ludna bjorn. 
Han grepe den hinden fuUnog.** — 

**Då skulle du vara den fagraste lind 
Som grönska kunde på Jord, 
Och Jag ville vara ett strå af gra» 
Och gro ofver lindena rot.'' — 
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**Det blir dig tå svårt att vara ett ttr& 
0«h gro ofver liadeas rot; 
Det spädaete lam, som i markea går,^ 
Kan trampa det under sin fot.** — 

**Då tknlle dn vara den begita ek, 
8om ståada knnde på äng, 
Oeh Jag ville vara en qvittrande tratt 
Ock reda i toppen min ting.** — ' 

'*J>et klir dig tå tvårt att vara en tratt 
Oek reda i toppen ditt ko; 
Det lyttnar tå mången på traeteai tång 
Ock skrämmer den opp i sin ro.** — 

**8å blif då en kyrka på Nordanked , 
En kyrka* ti bärlig tom ttor; 
Ock Jag vill blifva ett altar af solf 
Ock t tå i dett keliga ekor*** — 

Helt listigt de talte då tärnor tolf : 
**Ock gldm ej den mS da kar fatt! 
Af alla, som varit i verlden till. 
Hon unnar dig aldra bätt.'* 
När dag rinner opp , sofver kärettan djupt under lind 



Chor af Yindarna. 

Upp genom luften^ bort ofver kafven 
Häa ^fver Jorden i ttormande färdj 
Morgonen» drottning, med rotiga stafven, 
Vljikar oss ut i tia vakaaa4a N«cld. 
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Upp, till de brneande 

Böljornas lek. 
Upp, till da SQsaade 

Lundaraat tjaek. 

MeaaiBkan, djuren i qvalmiga nästen 
Lyssna med oro till vindarnas dån; 
Vi sväfva fria till himmelens fästen. 
Komma med badskap igen derifråa ! 




Jagtvisa. 



Vilda , mägtiga 
Sinne, njnt! 
Se det präktiga 
Mälet: skjnt! 
Skälla kundarna, 
RSfva lundarna; 
Skytten går fram, och hans lycka förut. 

Smattra, väckande 
lägarhorn ! 
Träffa, skräck an de 
Lod och korn! 
Färga modiga 
Högdjur blodiga, 
Boisa, sjung solo bland fjellens torn, 

Qvällsol, blänk ofver 
Saöhvit Qärd ! 
Hjerta, tänk ofver 
Dropimens verld! -- 
Vidt kring moarna 



»t 



Hemåt «^«^' 

„.... sr»".--"- - 



Mor*»"*" '., „i de«« *»»*■ .sn< 
BUf ei •? "'V^ii» bad*'. 

spratt bo» «PV. »P» uott 

' i dei» I»»'* . L lif»»t« *" " *.' 

D5de» ««« • .{,,„ de»»» « 
Har ««««» ,ig , 
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IVa till sin mo, i den grontkande ibog , 
Sjönk han mot blodiga barmen och log : 
Var ej sä blek, ge, vår lott ar ju sot: 
Härda bädd, hnlda bädd! 
Hnr* IJnfligt att do i ditt sköt! 



Visa. 

Hulda Roia! — ijäriln frågar 
I den dnnkla qvällens stund: — 
Säg , hvi afsked Jemt oss plågar. 
När från hvalfvet solen tågar? 
Först i nattens skymning vågar 
Trohet lielga sitt förbund. 

Rosa hörs i tårar svarar 
"Fly, Papilio, från mig! 
Mörkret, ack! är hjertats snara, 
Kyssar locka mången fara . . . 
Låt mig dem tills dager spara. 
Slumra, drömma blott om Dlg!'^ 

Lunas milda öga faller 
På en jord för henne kär: 
Till sin sköna der hon hvilar. 
Glad Papilio nu ilar; 
Hviskar mellan tornets galler: 
*Takna! se, det dager är." 
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Stagnelius. 

(Född p& Öland 1793, Student i Land och Upsala, 
Canceliit 1822, död 1823. — Wladimir^ St. 
1817. — Liljor i Saron, 3 H., St. 1821. - 
Bacchanterna^ St. 1822. — Sami. Dikter » 3 O., 
St. 1824—26, o. o.) 



Suckarnas Mystér. 

Sackar, luelLar äro elementet» 

I hvars ekote Demiurgen andas. 

Se dig om! Hvad gladde dina einnenf 

Kom ditt bjerta fortare att klappa, 

Ocb med frSjdens milda rosenskimmer 

Flyktigt stänkte dina bleka kinder? 

Säg! hvad var detf Blott en saek af veraed. 

Som, nr andelifvets källa fluten, 

Viliefor i tidens labyrinther. 

Tvenne lagar styra menskolifvet, 
Tvenae krafter bvälfva allt, som fédet 
Under månens vanskeliga skifva. 
H5r, o measka! Magten att begära 
Ar den första. Tvånget att försaka 
Ar den andra. Skilda åt i bimlen. 
En oeb samma äio dessa lagar 
I de land, der Aehamot befaller. 
Och tom evig dubbelbcet och enbet 
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Fram i sackarues nystér de tråda 
Mellan lifvett eorgesuck och dödens 
MeBskobJeriat vacklar kär pä. jorden. 
Och hvart enda andedrag fSrknnnar 
Deis bestämmelse i sinneverlden. 

Ser do hafvetY Ilande det kommer, 
Till med blåa* längtansfulla armar 
Under fåstets bröllops- facklor sluta 
Till sitt bröst den liljekrouta jorden. 
Se , det kommer ! Hur dess bjerta sVallar 
Högt af längtan! Hur dess armar sträfva! 
Men forgäfves. Ingen önskan fylles 
Under mänon. Sjelfva månens fnllbet 
Ar minatlig. Med bedragen väntan 
Dignar bafvet, och dess stolta böljor 
Fly tillbaka snekande från stranden. 

Hör da vinden t Susande han sväfvar 
Mellan lundens höga poppelkronor. 
Hör du? växande hans suckar tala, 
Liksom trånsjukt han en kropp begärde 
Att med sommarns Flora tig förmäla. 
Dock re*n tyna rösterna. På löfvens 
Eolsharpa klingar svanesången 
Ständigt mattare och dör omsider. 

Hvad är våren? Suckar blott från jordens 
Dunkla barm, som himlens Konung fråga. 
Om ej Edens Maj en gång begynner? 
Hvad är Q^riln och hans purpurblomma? 
Hvad är lärkan, morgonstrålens älskling? 
Näktergalen, skuggornas förtrogna? 
Suckar blott i vexlande gestalter. 

Menska! vill du lifvets vishet lära, 
O, så hör mig! Tvenne lagar styra 
Detta ^if. Förmågan att be^^äro^ 
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Är den företa. Tvånget att fSrsaka 
Är den andra. Adla därtill frihet 
Detta tvång, och, helgad och förtonad, 
Öfver stoftets kretsande planeter. 
Skall du ingå genom ärans portar. 



i 



Dialog. 

Ängeln och Själen* 

Ängeln, 

ML rad närmare gallret, 

O sörjande Nunna! 

Så vill jag dig räcka 

De bäfvande sippor, 

De tårande liljor, 

De röda pioner. 

Som Christus dig skickar^ 

Ärones konung 

Ur himmelens park. 

• Själen. 

Hur saligt du glimmar, 
O strålande yngling! 
Skönt tindrar ditt ögas 
Olympiska skimmer, 
Ljuft kinderna glöda 
Af heUa och oskuld, 
Och sirligt sig hvälfver 
Kring mjölkhvita pannan 
Ditt krudiga hår. 
Mig tyckes , nom ofta 
Jag hörde din Teua., 



- 307 — 

Melodiska stämma; 
Mig tyckes, »om ofta 
Jag hänryekt betraktat 
Ditt glänsande anlet. 
Bock vet jag ej hvac. 

Ängeln. 

Väl ofta du såg mig 

I Allfaders rike, 

I skönhetens verldar, 

Den eviga vårens 

Elysiska land. 

Af Gudomens oga 

Med kårlek bestrålad, 

På gyllene skyar 

I fullbetens salar 

Da byggde dia tron. 

I susande kransar 

Af palmer oeh lagrar, 

Omgördlad af blåa. 

Kristalliska flo^r. 

Ditt rike Naturen , , 

I majsolars skimmer, 

Låg under din fot. 

Från uppgångens portar 

Till skuggrika nejder. 

Der aftonen slumrar 

I doft af violer , 

Från nordstjernaas hembygd 

Till molnen*), som kransa 

Med darrande skimmer 

Den sydliga polen. 

Du bjudande vände 

Ditt strålande öga 

Ooh fyllde olympiskt 



fora och Lilla Molnet , 2:ne conttellattQti^r i. &^4bt< 
imitferen, nära rerldspolen. 
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Med Allfaderi karlek. 
Med enhetens dyrkan. 
Det lif-fulla rummeti 
Oändlifa vidd. 
Då steg Jag med blommor. 
Från himlen ej neder 
Till Animas häkte: 
Dä steg jag med blommor 
Från lägre Jordaner, 
En offrande ängel. 
Till Anima opp. 

Själen, 

Hur lefver den sälla 
OdSdliga skaran 
Derappc i ethern? 
Ack! tungt är mitt hufvud 
Af jordiska dunster. 
Knappt gjuter ett minne 
Af flygtade dagar 
Sitt månbleka skimmer 
I tankarnes natt. 
Bekransar Maria*) 
Än festligt med etjernor 
De guldgula håren? 
Säg, thronar ej Christns, 
Äonernas Konung, 
Bland saliga andar> 
Bland ljungande solar, 
I kärlekens purpur, 
I magtens tiar? 
Säg, minnes den Höge 
Sin Animai kyssar? 
Säg, har Han förgätit 
Sin längtande brud. 



t> Itttelieetualverlåen ^ Himmelriket — ^Uroma. 
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Själen. 

Evärdlift Maria 
Med ffyllne stjernor 
Bekraaiar de blonda 
Ambrosiska håren. 
Evardligt Han thronar, 
Äonernas Kononi^^ 
I kärlekens purpur, 
1 magtens tiar. 
Otaliga ftkaror 
Af qvinliga andar 
For Honom sig krona. 
Med vårliga rosor 
Och härligt sig kläda 
I oskuldens rena 
Snoglänsande drägt 
Dock kan Han ej glSmnia 
Sin förstfödda kärlek. 
Än hoppat h^B ständigt. 
Att Auima kommer, 
1 solkrouans skimmer, 
Försonad , förskonad 
Till Honom igen. 

Själen. 

Träd närmare gallret, 
O strålande gosse ! 
Så Till jag forsöka 
Att genom de kalla, 
Att genom de täta 
Och fuktiga jernen 
Dig gifva en kyss. 

Ängeln. 

O snöbleka flicka ! 
Blott högröda läppar. 
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Blott kinder af porptir , 
De evige kyssa. 
Skon blänkte da fordom. 
Likt ångande rosen 
I himmelens trädgärd , 
Beduggad af känslans 
Olympiska tårar. 
Ku är du , o arma ! 
Som vårdalens lilja. 
Så tvinsjuk och blek. 
Hvad helsningar sänder 
Du Christus tillbaka? 

svara ! jag trifs ej 

1 skymningen bär ? 

Själen» 

Ack* slöte ej galler 
Och bommar af koppar 
IVIig inne från vårens 
Hosperiska dalar, 
Hvad blommor jag skull^ 
At brudgummen plocka ! 
Nu har jag ej annat 
Att gifva tillbaka , 
Än brudgummens egen 
Gudomliga skänk. 
Kom! tag denna sippa. 
Bär henne, o ängel! 
At Christus tillbaka: 
Berätta , att perian , 
Som darrande glimmar 
I silfraude skålen. 
Ar Animas tår. 
Säg Honom, att evigt 
Hon ångrar sin villa. 
Begråter den stunden , 
Då, lockad at \iu^«ii 
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Från Achamott harpa*) 9 
Hon steg i den låga 
Materien ned. 
Nog länge åt tident 
Ock rummets äoner 
I brännande tårar 
Den friborna tärnan 
Har skatten betalat: 
Nog länge, af solens 
Cherub med det hciga 
Det flammande svärdet 
Från lifsträdet jagad 
Hon suckande irrat « 
Bland dunkla gestalter, 
I djurkretsens natt. 
Skall Psyche då aldrig 
Med Amor forsonas? 
Skall Phoenix ej uppstå 
Förskönad från bålet? 
Ack! brister ej verldsäggets 
Högblåa skal ? 



åehamot — Materien» idé, den ursprungliga tynden, 
iemiurgen» Mor» 



Vårsånger. 



I. 



Ur 



r solens gyllne öga 
Guds kärlek strålar ner. 
Till jorden mildt den högi 
Oändligheten ser. 



i 
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Kring ipeirelklara vikar 
Ler Maj i hoppets drägt , 
Förlossning lian predikar 
För ljusets bundna slägt. 

Se! elfvene forsar Ijunga 
Ur sina bojors tvång. 
Hor! vattnets andar »Junga 
Sin glada frälsningssång » 
Och Proteus och hans tärnor 
Förnyh pä vår Jord 
För himlens alla stjernor 
Den gamla sagans ord. 

Vid lätta vindars gyckel 
Och sång af fog lärs tropp 
Mildt löser vårens nyckel 
Det stora häktet opp. 
Mot strålarna och flägten 
Med fröjdens silfvertår 
Den glada blomstcrslägten 
Ur nattens kamrar går. 

Re*n blåser Herrans anda 
I trädens kronor lif. 
Der luftens skaror blanda 
Sitt gälla tidsfördrif. 
Väckt ur den långa dvalau 
I böljornas gemak 
Lofpjunger åter svalau 
Vid odlarns låga tak. 

Ej Psyche längre dröjer 
I skepnaden af larf. 
Guldvingad hon sig höjer 
Till glädjens fulla arf. 
Magnetiskt rosens knoppar 
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Deit kyssar till sif dra. 
Re'n uppstå alla kroppar — * - 
När vaknar fjälaraa? 

När gryr den sälla våren, 
Som trotsar tidens magt? 
IVär fuktar glädjetåren 
Hans amaranters prakt? 
När lösas grafvens fångar? 
När blomstrar Adams ätt 
Kring lifaens träd, som ångar 
Vidt ofver Edens slätt t 

själ ! livem lossar vingen 
På dig, som, blek och matt, 
Än dväljs vid Jorderingen 

1 vintrar oeh i natt? 
När spirar, for att skilja 
Sig evigt från allt grus , 
Odödlighetens lilja 

I andesolens ljus? 



n. 



Klrt frälsningsteeken sen, J ljusets fångne broder, 

Er långa träldoms slut. 
Naturens Hermes-ägg i solens strålar foder: 

Re*n sväfvar fostret nt* 

O ! jen den skona Maj ! På saphirblåa vingar 

Och i smaragders skrud 
Han ofver haf och jord vid lärkors Jubel svingar 

Och vattnens fagneljud. 



t» 
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o Lilja från Gods paradiil 
Tar du ej mera len!'* 

Med t&rar på sin bleka kind 

Och lösta silkesliår , 
Krinfflif tade af himlens vind 

Ur borisen flickan går. 

Med undran hennes blickar se 
Den mörka Jordens ring , 

Oeh Demiurgens parker le 

I festglans rundtomkriug. - 

"Tro, äleka, hoppas, ömma brud! 

Så klingar Vårens rost. 
Snart sluter dig aoners Gud 

For evigt till sitt bröst. 

Tag denna kyss! Till himlarne 

Jag återilar re*n. 
Der kyrkans myriader le 

i andesolens sken. 

En skugga blott, en rosendrSra 
Jag är i dödens trakt. 

Farväl, och i ditt hjerta gom 
Det budskap Jag dig bragt !** 



IV. 

JLre svarta molnen skingras mer och mer. 
Oändligheten ofver jorden ler. 
Från blåa rymden, hänryckt, sväfvar anden 
På ljumma vingar kring de knlna landeii. 

Ocb Christut vänligt från det höga ser 
I lärleksgloriant lie\|L«. ^ttW^.! ^^t. 



Han Täcker Jorden ur lin vinterdvAla: 
Be döda uppstå, röra sig: och tala. 

Se! lifvet gjutet i Naturens barm. 
Med änglabar nen på sin moders arm 
Hon i sin brudgums milda ^ns sig glädtr , 
Af liljor krönt ocb klädd i högtidskläder. 

Ur oceanen sväfvar svalan opp, 
Ur mullen blomstren framgå ur sin knopp, 
I purpurfjäril larfyen sig förby ter. 
Och stela vågen mellan säfven flyter. 

Af trånad blek den kyska liljan står. 
På rosens kinder glädjens flamma rår. 
Kring henne Vestan, varm af älskog, kryssar: 
Glad som en brud, hon darrar fSr hans kyssar. 

Dit upp, dit upp ! så suckar hvarje br5st. 
Bit upp, dit upp! så hviskar hvarje rSst. 
Bit upp, dit upp^ mot ljusets sälla länder» 
Min qvalda själ sitt våta oga vänder. 

När skall hon lösas är materiens band? 
När skall hon, lifvad af sin gudabrand, 
Odödligt sig förlora i azuren. 
På silfvervingar, lik en dnfva, buren 9 



Brudgummen. 



Ur kyrkans moders armar Jagad, 
Af bleka minnen blott ledsagad. 
Går Psyche, hoIJd i sorgens flor. 
På stränderna, der döden bor. 
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Af parpurttr&lande rubiaer. 
Af martersäreiii f laaa Han akiaer. 
I pretterlif forsoniufsskrud 
Haa blickar p& sia fallna brud. 

Och lilfverttäfliman himmelskt ljuder : 
"Till Lammets bröllop Jaf dig bjader» 
Till himlarna Jaf leder dig — 
Kom. folJ mia dnakla roienstigP 



I» 



Och blek af glä^e »jäleu känaery 
Dea Helige igen. Då bräuuer 
Ett tuteaårigt q?al dess bröst. 
Men svalkas snart af himmelsk trost. 

Till HJeltens fot hon stortår neder, 
Omaimar rSrd Hans knän och beder, 
Hvad ej till stoftets ora hann, 
Hvad harpans spr&k ej nämna kan. 



till min Far. 



An blomstrar hjertats vår. Gads änglar, som i dali 
Der under lönnars hvalf min barndoms hydda stod, 
NedsväfVade till mig och räckte gnidpokalen , 
Af Edens majdag fylld , af himladrufvors blod , 
Trötts alla skiften än de finna mig densamma. 
Rea vårdar äa min själ, en blyg Vestal, sin flammt 

I landsflykt Psyche far kiing verldens nakna oeken. 
En gång, i fridens dal, sin älskare hon säg. 
Bland dunkla irrbloss nu och guldbeglänsta toeken 
ffoa famlar tvekande, me^ v^\%,x tackad håg. 
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n kärlek blott är lanii, Bom brann i barnets bjerta; 
Id följer ban Tårt spår, i vällast ocb i smärta. 

sa livilar nattens ilor kring tirbegjutna dalar, 
en strålar minens blick på dunkla rnnor ner^ 
d caprifoliers doft ocb sång af näktergalar, 
molnet skymtar då vår Genlns fram ocb ler. 
gnt andas då värt bröst, af glädje ögat gråter, 
' öppen byddan står i lönnars skymning åter. 

kg leende emot, o Vårdare ocb Fader! 

m liljekrans Jag nyss bland belgéngrafvar knöt, 

, bor min barpas Ijad! Bland englars myriader 

in bogre klinga skall i beigedomens skot. 

»r själen jublande sin kärlek åtetfinner, 

ib Korset, rosenkront, i ljusets gloria brinner* 



Rosen i Verldsfurstens park. 

Soe blomman! på smaragdegrunden 
Hon blänker oskuldsfull ocb skär. 
En själ i stoftets kedjor bunden 
Och Psycbe morgondröm bon är. 

Om solens rika tempelsalar , 
Om gläntande Cherubers sång 
Hon drömmer i materiens dalar, 
I tusenårig dvalas tvång. 

Dock sväfvar äfven for dess sinne 
En dunkel hågkomst af sitt fall. 
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Ocb kronan Bvigtar, tunff af minnet 
Utofvér bäckarnas kxistall. 

Och blyi^selns rosenfärga målar 
Den Jungfruliga kindens vår, 
Ocli ur det späda ögat strålar, 
Mot dagens strimma, ångrens tår. 

Gråt, skona blomma! så allena 
Du älskad bitr «f IJuseta Gud. 
Gråt, skona blomma! tårar rena 
Hvar fallen själ till ljusets brud. 

Än är du lycklig. Mildt dig skonar 
Än för sitt eldpref frestelsen. 
Gestalten än ditt lif försonar 
Och medvetslös äj; skönheten. 

Snart skall du vakna ur din dvala. 
Snart dig på öckenfärden ge. 
Der inga fiägtar dig hugevala , 
Der inga syskouojälar le. 

1 drakars boning skall da fästa 
Det lätta vandriugstältet då. 
I lejonkulor skall du gästa , 
Bland leoparder skall du gå ; — 

Tills magtlos du omsider hinner 
Den höga Dcmlnrgens bor^. 
Ett brokifTt sällskap der du finner 
Af sminkad fara, kransad sorg. 

Ett mori§kt glänsande Alhambra 
Den stolta kungaborgen är. 
i Jhvalfvet sväfva moln af ambra, 
Och guldet tak ocli va^^ax Wi\. 
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Qvicksilfrets forssande cascader 
Tas der i Jaspisbåeken mot\ 
Och under skinande arkader 
Bär yppiff mosaik din fot. ^ 

Här throaar sonen af den Bäxa, 

arma! som förtrollat dig. 

1 bergens natt lians idror växa, 
Jernmenniska han kallar sig. 

O, Tänd ditt oga från Sultanen^ 
Hans drägt är som en morgon klar. 
Tolf stjernor glimma i tnrbanea, 
8ju Kangar d):a hans segerchar. 

Fem blomstrande Furstinnor glänta 
Omkring hans rika baldaehin. 
Och honom leende kredensa, 
I perisatt guld , astraliskt via. 

I rosengården hasta neder! v 
Klart skimrar, i violers krans, 
Omhägnad af en väldig ceder. 
En källa der med aturglans. 

Betraktelse hon kallad blifver. 
Förtroligt, som en barndoms-vän, 
Hon ur sitt blåa »köte gifver. 
Dia bild oeh himlarnas igen. 

Diu fordna skönhet der betrakta, 
1 vissna rosor nu förby tt. 
Rys för de härar, som dig vakta. 
Begråt äonerna som flytt. 

Från minnets näktergal din saga 
Här myiitifkt åter^uda hör, 
Och lär af bönens dufva klaga 
Uppå det språk, som himlen rör. 
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Bönen. 



M< 



Led boneas qvist i purparmundea 
En menlös dufva far 
Frän Jorden upp , då midnattistunden 
Hoj I i lin elfencliar. 

Som månen hvit dess vinfe strålar» 
Lik skam af elfeens fors , 

Och på det ljusa bröstet prålar 
Ett mystiskt purparkors. 

Snabbt, liksom kampens djerfva pilar 

Från silfverbågen fly. 
Hon öfver bergens toppar ilar 

Och öfver nattens sky. 

Och ej den bistra tolfmanskara, 
Som ytterst står på vakt 

Tid Furstens borg i brynjor klara» 
Nå henne med sin magt. 

Förgäfves klinga deras bågar; 

Glad sväfvar dufvan re'n. 
Der gudaverldens morgon lågar 

Med tusenfärgigt sken. 

Re'A Christus ilande hon flyger 

I himlarna emot. 
Och suckar, och symboler smyger 

Ned till den Uöges fot. 

Straxt Christus tar det gröna bladet 
Med bifall upp, och se! 

Han går, der rosorna i badet 
Af himleni 3oxd«n \«. 
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En underblomma der han bryter, 

I nya Sarons vär. 
Ljuft i den nya kalken flyter 

En salig englatir. 

4 

Med svaret flyger dafvan åter 
Frän ljusets fosterland. 

Till Anima, som tröstlös gråter 
1 Demiargens band* 



Elegier. 

1. 

låren lik , som , från stormarnas våld ooli frän rasan- 
de vågor 
älsad, på blomstrande knst hvilar sin tröttade kSl; 
St han sträcker sin famn mot den leende nejden, och 

skickar 
p ofver skyn en blick, vattnad af fromhetens tår. 
i ditt moders-skot, med stTBckta armar Jag ilar, 
imstrande, hnlda Natur! ilar med offrande grät* 
ikor ej gifvas for mig. Bland det nerflSsa, djuriska 

slägtet 
das mitt hjerta så tungt — himlen i grntet, o ve! "-> 
Ig formås Jag kan att flärdens smyckade apa 
Ibe; fSr perlor och guld kopes jag aldrig till slaf. 
var ju barnet, Natur! 1 dina himmelska armar 
r det ju gudalif , lärde ju oskuld och dygd. 

till barnet, med fladdrande här och klingande harpor, 
nmo, i dansande gäng, mägtiga döttrar af Zevi, 

med bifall ned på den leende JoUt^t^a^ V^n.^ 
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Irraide. — Smärtan Ja ar dödeai forlofvade bråd T 
Såagmöa foUer mig hit. Med hoppets f lindraado ■tjenoi 

Kransar hon dödens natt, griften med rosor hesår. 
Åch, hur IJuft, vid dess sång, att i skuggan af svarta ey- 

preiser 

Drömma sin qvalda själ fjerran till skoggorna hän. 
Uslingens öga ej der förbannar morgonens stråle; 

EJ från en tirad bädd gråter nijtt sljernorna upp. — 
Frälsning dagas oclc mig. I magiskt ^^^dande syner 

Ser jag mig utsträekt, aek! re'n på dt^ läger , o DSd! 
EJ mot ett älskande bröst mitt sjelfvandel^erta då brister; 

EJ min dSende hand tryeker en lidande vänt. 
Sorgligt brinner vid liket re'n den blånande lampan; 

Ute en stormvind gnyr; Cynthia sjunker i moln. 
Stjernorna slockna i tårar, och mnrgrSnmantlade eken 

Ristar sin hjessa oeh doft suckar vid bimmelens gråt. 
Snart från kyrkans resliga torn den ljudande malmea 

Börjar sin hemska sång, kallar mitt dröjande etoft. 
Ingen tärna, med fladdrande hår, i det luftiga feastret 

Sitter oeh blickar med gråt ned på begrafningent tåg* 
Dädan ynglingen går med skämtande hjertä till Evans 

Fester, och ingen hand vården med blommor hesår. 
Cynthia blott, ur gråtnnde moln,nedbliekarpåmuIIen; 

Snsamma turturn blott suckar i Skaldens oypresa. 



Anakrotisk Sång. 

Oläd dig, o Yngling! 
Vidt öfver jorden 
Gudarnes mildhet 
Hvilar, som himlens 
Glittrande dagg. 
Ungdomen* Eden 
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Prankar af drufvor, 
MnrgroB ocli rötor, — 
Bryt dera oeli festligt 
Kransa ditt mSrka, 
Doftande hår> 
Salllieten, Yngling! i 
Andas i liljans 
Saliga ångor. 
Spritter .i drufvan , 
Klingar i lyran, 
Klappar i tärnans 
Himmelska barm. 
Allt i Naturen 
Manar till njutning. 
Ser du , hur fjiriln 
Dansar på lätta 
Vingar kring Frejas 
G15dande roeor, 
Sorglös ocb fri? 
Så kring bohagens 
Mysande tärnor 
Fladdra, o Yngling! 
Fladdra och tillbed 
Skänhetens glans. 
Ser du, hur biet 
Svärmar kring vårens 
Blomstrande ängar. 
Suger förtroligt 
Blommornas gyllne. 
Darrande kalkar. 
Surrar af frojd? 
Så du besoke 
Nöjets romantiskt 
Leende dalar; 
Vällustens nektar 
Suge du så! 
Flyte din lefnad 
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Roligt, som bäeke» 
Hoppar i. fröna. 
Läspande skuggor. 
Irrar i vida 
Svärmando bagter, 
Strändernas blomnior 
Kysser, ocb flyr. 



Skaldekonsten. 

JL å klingande strängar ledsaga min bäfvande hand , 
Du beliga konst, i de eviga himlarna buren, 
horn talar förtroligt till gruset om sällare land 
Ocb fyller med Jublande ande de» stela Naturen ! 

Hur bäfver ej kungliga ijellen mot blånande skyn 
Sin väldiga panna, bekransad af susande tallar! 
I lockande fägring stir lunden for vandrarens syn, 
Ocb härligt det mörkblåa ba-fvet mot stränderna avall 

I sjelfva den mossiga tufvan vt ana en själ. 
Och allt är i Skapelsen etorbet ocb magisk furtjnsni 
Det blomstrar i ensliga dälden ett obekant väl. 
Och mystiska roster oss kalla I vindarnas susniug. 

EJ Jorden forbyter sin åldriga fägring, min vän ! 
Men mennirikoätter fSrsviuua, som morgonens töcken. 
Snart kännas ej skönhetens lågande kinder igen, 
Och hjeltar förbleknade nedgå i skuggornas öcken. 

O, kanåe, IVatur! vid din eviga blomstrande barm 
Vår Jefaad förrinna , Ukt louau^a \»o\\«x \ dalen ! 



Forlorad är bönen. Oss odet med segrande arm 

Från lugnet ju rycker till stridernas pröfninf och qvalm. 

HvarfSre då, Moder! de festliga smyclcen du bär? 
Hvi strålar din beliga pauna af Gudomens stämpel % 
Hör, dikten oss svarar: ej verldskretsea Inenniskans är. 
Men väldige Gudar bebo sina lysande tempel. 

Hvem uppgår méd blodröda kinder nr darrande sjo f 
Ack, Muudilfars son, den dagliga månen ju tänder 
Sin lampa, och Mundilfars dotter, en blomstrande mS , 
Eldfrustaude solspannet tyglar med glin|mande händer. 

I hafsdjupet Necken sig lägrat på bädd af korall. 
Och drömmande stöder sin åldriga tinning mot handen. 
Grönlockiga tärnor sig höja ur vågornas svall 
Och hvila med snöhvita lemmar p& ensliga stranden. 

Ur sorlande floden sig reser dess mysande Gud. 
Han leker på guldharpaaa strängar meå fladdrande händer, 
Och vidt öfver vårfälten. skallar bana. mägtiga ljud. 
Der Elfvornas ringdana i bäfvande nånaken sig vänder. 

På bergshällen sitter DverginnaA* Med skönhetens magt 
Och tonande harpa, i bergets förborgade grunder 
Hon vandraren lockar, Ofoh Skogsfrua, iblandande prakt, 
Sig närmar till jägarens brat^a i naAtliga stunder. 

I ödenas mörker, o Skaldkonst! min ledstjerna blif! 
En sällare morgon för jorden vid trollsången randas. 
Man glömmer sitt eget elände, och Gudarnas lif. 
Med himlen förbrödraUt, vårt suckande elägte nu andas. 



Elden. 

Ode. 

Heliga Eld ! 
HimmeleBB ättliif, 
Fjettrad i gruset! 
Lifvets fader 
Kring vida Natarea ! 

DJapt i den tvarta, 
Nattliga Jorden 
Snckar din flamma* 
I karda graniten, 
I plantor och djur, 
liif vande, 1>o 
Dina eviga gnistor. 

Men snart du bryter 

De tryclcande banden « 

Ock boJer dig glad 

I gyllene l&gnr 

Mot himlen. 

Och Luften, din broder, 

Med kyssar dig möter 

Ock äggar ditt mod. 

RJ kvilar du förr, 

An åter dn knnnit 

Ditt fädernesland 

Och Ijuft dig fSrlorat 

I den eviga rymden. 

Men allt hvad du lemnat 

Efter dig, vänder 

Sorgligt igen 

Till den döda materien. 

Den caotUVa naXlan, 
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Djupt i mitt Iijerta . 
Lefver din flamma, 
Migtiga Eld! 
Bränn det till aslca, 
Detta lidande Iijerta, 
Ocli glädtigt dig Ii5j 
På segrande vingar 
Till ethern. 

Brinna eltall en dag 
Den blomstrande jorden, 
Cell lågor af andar , 
Idéer ocb strålar^ 
Ur nattens f ved > 
Leende framgå. 
Föda skall en dag 
Den snokande modren 
Strålande söner, 
Ljusets barn, 
At den eviga Fadren; 
Men sjelf f5rgåt. 



Näktergalen och Rosen. 

Skon, i aftondaggens perlor. 
Står den täcka purpurrosen, 
Tid en månbestrålad källa. 
Öfver henne näktergalen 
Enslig sitter ocli melodiskt 
Klagar i den stilla natten: 

'^Blomstrens unga monarkinna ! 
Ljufra sinnebild af iordetit 



Alla reteUer och aojeii! 
Skona Ros! hvad myfttisk trånad 
Lockar mig, från cedcrtoppeny 
1 din nardusånga acder? 
Tystnad herrskar kring Katuren, 
Alla jordens skaror hylla 
Sömnens vallmokronta spira. 
Menskan, efter dagens strider. 
Slumrar i palats och koja; 
I sitt hem, på klippans hjetsa, 
Hvilar an den stolte omen 
Från sin djerfva fart kring solen ; 
liejonslägtets rop ej mera 
Fylla skogarna med fasa; 
Trygg den häfvande gasellen 
Lägrat sig på grottans mossn; 
Och bland lundens sycomorer 
Tnrtnrdufvaiia klagan tystnat* 
Jag allena får ej blunda. — 
Mig en trånad utan like , 
Mig en namnlös kårlek tvinffar 
Att, vid månens bleka strålar , 
Taka hos den unga Rosen 
Och i ömma silfvertoner 
Hjertats qval harmoniskt gjuta. 

Allt af kårleken bev&llas. — 
Allt som älskar i Naturen 
Lönas ock af återkärlek. 
Lärkorna, i morgonmolnen, 
Svanorna, på flodens vågor, 
Mildt hvarannans sukar svara. 
Turturn, i den skumma lunden» 
Ropar ömt sin brud — hon kommer. 
Och på mandelträdets grenar, 
Vaggade af vestanväder. 
Hänger nu det »åVa ^aret, 
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Ljafligt brinnande i kyMar. 
Sjilar »ig med ijälar ena , 
Kroppar :lj4ifi i kroppar emUte* 
Och begäretB g&tor lösas 
Af det sota ordet: vällust. — 
Mig en oatsägHg längtan. 
Mig en Jiopplos kärlek drager 
Till den taggonkvärfda Rosen, 
Och min glödande förtjusning 
Smälter bort i klagotoner. 
O* hur stolt, i nöjets purpur 
Och i daggens perlesmycke. 
Sitter der min älskarinna, 
Döf för all min ömma klagan, 
Och it falska vestanväder 
Och åt yra papilioner 
Barmens skatter öfverlåter* 
Mina känslor, miua plågor. 
Delar ej den känslolösa ! 

Hulda Ros! mig dock förunna 
Tid din etjelk att ensligt dväljas , 
Mätta ögat af din fägring. 
Andas dina uardusångor. 
Och i toners svall förråda. 
Hur jag plågas, hur jag brinner. 
Ack! den silfverröst, som träni^er 
Ur mitt sönderslitna hjerla, 
Ar min kärleks högsta vällust!^' — 

Så den späda näktergalen 
Klagar ömt i Orientens 
Paradisiskt sköna nätter. 
Så förtrollande, Amanda! 
Äfven jag, på veka lutan. 
Prisar dina blåa ögon. 
Svarta lockar, rosenkinder. 
Och i tomma kärlek8dromm«.x 
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Sitter •■•BM ock fSrtrellad, 

M edam Tåren kriiiff mif ▼iesBar 

Otk i fliekaia l(]ufTa armar 

Andre nöjets ergier Jira. — 

Doek, o knlda! om nia lyra 

Åf er blott en ton , son kinner 

Till din sjal, — en ton, lom lockar 

Perlor ur ditt sköaa 5ga, 

O! då kraan på kjertats altar 

Ej min rfikelte forgåfTe*. 

Triumf eraade Jag klickar 

Då på stoftets ▼ällust seder, 

Oek den stela lagerkronan 

Blommar vanligt kring min tinning* 



TUl Lyran. 

lila rost ur dödens ocknar ljuder, 
Den ropar keinskt min sjal. 

Snart, Lyra! äfvea dig Jag bjuder 
Mitt slutliga farväl. 

Snart tonar du ej mer naturen 

Ock kärleken ock Gud. 
Snart skall du käaga der på murem 

1 florets svarta skrod. 

Blott någon gång, då månens fålar 

I midnatts-molnen gå, 
Ock träden i dess silfverstrålar 

Likt dunkla jätUr stå. 

Skall, rysaude , ur d5dens kvila, 
Ur grifteus mörka famn, 



Till dig med tankent tnalibket iU 
Min hvitbeklädda hamn. 

Pä dina strängar skall han sväfva 
Med iskaud, grafveofl son, 

Ock ömma klagotoner bäfva 
Melodiskt derifrän. 

Med sorgsen rost de skola tala 

Om fordna odeus lopp. 
Om dödens tunga vinterdvala 

Och evigt flydda hopp. 



Betraktelse. 



s 



e! nöjets lampor flämta upp och slockna, 
Likt stjernorna, när mergonrodaanB klickar 
1 öster pråla. Verkligheten tänder 
Sin stränga fackla i mia skymning upp. 
Hvad ser jag deri Blott spär af fordna frSjder, 
Blett hamnar af ett flyktadt lif , som gyekla. 
Likt hemska irrbloss « kring b^grafnlngsplataer. 
Ack! tömd är nöjets bägare. Flrspridda 
Och vissnade Jag ser de kransar ligga, 
Dem förr i diktens nardusrika londer 
Af rosor, myrten och af hyacinter, 
I menlos ro jag med Camenan knutit, 
Och krossad hvilar kärlekens teorb. 
Med tårar fåfängt kallar Jag tillbaka 
De unga hopp, de gyllne fantatter, 
Som förr kring glädjens helga altar svängde^ 
Vid strängars ljud, sia klara fackeldans, 
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I molneif rymder ser Jaf dem fSrevinna, 

Likt rädda dufvor, eom vid Jägarns eldskott 

I 1 afton höja sig pä silfvervingar , 

Likt rosendrömmar om försvnnna dagar, 

Som fly vid dagens första porpurbliekar 

Från fångens tinningar i häktets natt. 

Allena är Jag. Angrens mulna geaius y 

Med dödsblek hy, i tärefloder badad, 

Mig ensam sällskap gör, och minnets ivanor 

1 aftonglansen dofva sånger höja 

Vid stränderna af tidens ocean. 

Hvar är dn, Hopp V o drömda gyllne framtid, 
Hvad är dn vorden? Lik ett askgrått tficken. 
Vid Cyprias sken, af höstens ängar födt. 
Du ligger för min blick, ett formlöst cbaot. 
EJ Jorden har en njutning mer att skänka. 
Ej gryr i tidens sköte min förlossning. 
Förgäfves tömma hundra vårar åter 
För mina fötter sina rosenkorgar, 
BJ doftar sällhetsblomman mer för mig. 
Fast ett oändligt tal af morgonsolar 
Ur natten väcka mina trötta sinnen^ 
Och lån^a år af kretsande planeter 
Mig tallöst skänkas, skall dock aldrlf flidjeas 
Hesperiskt sköna gudafrukt mig vinka 
I mognad prakt^ t guldrod sommarglans. 
Dock snart ur hafvet dödens moln sig hSJer, 
Af åskor' tungt, af svarta ilar Jagadt: 
En magisk hand på himlens blia förlåt. 
Som förr på muren vid Belsazzars högtid. 
Min dödsdom skrifver, och från underjordea 
I'r solens ljus mig dofva sånger bjuda 
Till skuggornas församling vänligt ned. 
O! innan stum och rysande Jag stiger 
i evighetens stilla dalar neder, 
Hvar fin US ett ord alt &u^i«u% Vårar gjuta T 
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Till fririem* lenpel , o ) bvar akall ]■§ aöka 
Den TBitibal, dir hvarje Jotdlik k&rlsk 
Aniilei mig? dea klara iIlfTaTUlla, 
Dar >)ileu, renad frln deti pnrptaiflickat, 
1 dilittg flygt tig bBJa kao lill Ondi 
HTew aalkai dar I oaiiildilivJia fcUdcr. 
Si (tH 1 nallea? BönenB Geulns ualliai 
Ucli räcker mig >ln Ii1}eband, och leder 
Till Kortett dystra piradii min gåiig. 
EJ Cypria» duf>ar kytaaa i ds lundar 
Af liäga palmer, cedrar aeb cypraiaer. 
Sam tonfullt susa liilng fSrioningeliijdea i 
Blott Phlloinala lilingar dar, förlitan. 
Vid mtuena tytta IJub, tia gudadröm. 
Afbloka itJeruDr krSnt, mot bimlakTalfTat 
Sig loriet höjer legrande 1 nätta B , 
Oeh breder Lärlekirika vingart ikotga 
Fria morgoaeiiB lill nedarglagana lanl. 
Tillbedjanda, med Imäppla bandar, vaadr» 
Godt änglar på rnbinbaitdda kuUea, 
Oeb purpurbäokar lorla vid diat fat, 
Det rjälaroa ii» toctt oäadllgt tlicka. 
B] terideDt fn; till daMa parker iiiaaer. 
Ur flärden* tretear iagaa dit förirrar 
Sia rädda ging. Blått öcknem pelagrin 
Nedajunkar dar, att morfoaraduaa bida. 



njag. 



ach 1 atngat. 



Vill binryckt aatlana duakla atoad förjaga. 
O, bdpka. Harpa! doft I natlaa, hvlika 
Mitt bjettaa pitger aob allt bjerlai bappl 
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Aftonen. 

JM är Dagens Gud i TBetit blåa fålar 

Fria gyllne charen gitt att kvila njuta , 
Straxt mörknar polen, aftondimmor sluta, 
I däfna floret, liojder, fält oeh dalar. 

Men lundens famn af ömma näktergalar 
Melodiskt ljuder, lik en klagoluta; 
Med tusen blickar, som ur skyu sig gjuta, 
Om Herrans under stjernebvalfvet talar. 

Så, när vår himmel glädjons sol forlåter. 
Forsvinna färgen, bilderna ocb ljuset. 
På verldens tafia, for vårt skumma 5ga. 

Blott minnet än i sångens lunder gråter, 
Ock boppets stjernor vinka oss ur gruset 
Till andars Fader i det etberboga. 



Själens Längtan. 

liij något mättar själens eldbegär 

Af allt bvad tidens grymma magter skänka. 
For bennes blickar andra kronor blänka. 
Ett annat mål bestämdt för henne är. 

Hvad henne Ijuft med känslor fylla plär, 
I milda glädjedrommar henne sänka. 
Ett jordiukt sinne mägtar det ej tänka. 
Ett dödligt oga det ej skåda lär. 

Ett vilddjurshem är denna verld, en ocken -« 
CTr korsets skygd hon lyfter glad sin blick 
Högt ofvcr \intcTeal^uia \\>i%^ \^«k«u. 
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o, att hon snabba dnfvoringar fick! 

Nog vet hon Arken , dit hon flyga ville 
Ur flodens svall, i fordna syskons gille. 



Själens Hopp. 



O 



Jordens kärlek 1 laage nog mitt bröst 
Da gäckat har med veka rosendrommar 
Het nu min t&r på vissna blomster strömmar, 
Och inga frukter gulna i min höet. 

Dock kallar mig från stjernoma en rost. 

Röst af en vin , som evigt for mig ömmar. 
En ängel fattar smärtans dunkla tSmmar, 
Och härligt morgonrodnar korsets tröst. 

Till smärtors lif , af tårars bittra vatten. 
Och syndens dodssuek här vi ffidde bli, 
Hemskt parade med bojorna och natten. 

Men hvilken fröjd, då anden, säll och fri. 
Stänkt af forsoningsblodet, åter väckes. 
Och ofver stjernorna hans eldflygt sträckcs! 



Kreatnrens Sockan, 

JuLvad suckar häcken? 
Hvad nordans storm, som i tallen gryr 9 

Hvad hvisktr bäcken, 
Der genom dalen han sakta flyr? 

Hvad talar solen 
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Frän kungattolenV 
Hvad natteui måne, som fria polea 
Stum blickar ner i dalens vår 9 
Hvad tänker rosen eller sippan? 

Hvad menar klippan, 
Der hotande och mörk hon itår? 

*'Vi mena, vi tänka, vi sacka, vi tala: 

men*8ka! statt upp nr din neslig dvala 
Och h5J Aig till urlifvets riken igen. 

Om sjelf till idéernas verld du vill flytta, 

1 IJnsets idéer från morkrets fSrbytta , 
Som du vi förklarade följa iig au. 

Du sjelf i materiens bojor dig lade. 
Ack ! samma förfärliga öde vi hade , 
Ty följa vi måste hvarthelst da ost for. 
Gemensam är kraften, som magiskt oss drifvei 
Befria blott tingen, och frigjord du blifverj 
Befria dig sjelf, och du fria dem gör !** 



Flyttfoglarne. 



S, 



'e foglarnes skara! 
Till främmande land 
De suckande fara 
Från Gauthiods strand. 
Med vädcen de blanda 
Sitt klagande ljud. 
*'Hvar skola vi landa? 
Hvart för oss ditt bad V* 
Så ropar dea f)adia.&e i\.^xaxk Ull Gud. 
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**Vi lemna med oro 
De SkandUka skär. 
Vi trifdes, vi voro 
Så lycklige der. 
I blommande lindar, 
Der Bältet vi byggt f 
Balsamiska vindar 
Oss vaggade tryggt, 
a sträckes mot okända rymder v&r flygt. 

Med rosiga hatten 
På lockar af gnid , 
Satt midsommarsnatten 
I skogen, så huld. 
Ej kände vi somna — 
Så daglig hon var -^ 
Af vällust blott domna. 
Tills morgonen klar 
8 väckte på nytt från sin brinnande char. 

Iijuft träden då sänkte 
Kring tufvor sitt bvalf, 
Dem perlor bestänkte, 
Der tornrosen f>kalf. 
Jiu. skoflad är ekon. 
Och rosen har flytt. 
Af vindarna leken 
I storm sig förbytt. 
' froBtblommor hvita är majfältet prydt. 

Hvad göra vi längre 
I Norden 1 — dess pol 
Blir dagligen trängre. 
Mer dunkel dess sol. 
Hvad båtar att qvida ? 
Vi lemua en gr af. 
Att fly i det vida 
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Gud vinffar ••8 f«f. 
Så våren oss keliade, brsiattée kaf !** 

S& foglame qväda 
På skyndande färd. 
Snart mottar de späda 
Bn skönare verld, 
Ber ränkerna skäl f va 
I almarnes topp, ' 
Der bäckarne hvälfva 
Bland myrten sitt lopp. 
Och landarne klinga af njutniof och bopp. 

När {(rymt sif forbyter 
Ditt Jordiska väl! 
När höstvinden ryter , 
Gråt icke, o själ! 
Det ler bortom hafven . 
Mot fogeln en strand. 
På hinsidan grafven 
Ar äfven ett land, 
Förgyldt af den eviga morgonens brand. 



i 



Liljan. 



å liljan i dess silfverskrnd 
Med tårar själen ser. 
*'Hur* präktig smyckas hon af Gud! 
Hur oskuldsfull hon ler! 

Ej hinner fjällens snö dess glans , 

Ej b81|attB stolta svan , 
Ej månen , der i strålars 'kfans 

Han vandiaT \tLU«fL% >»v&.* 
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Blani Floras alla himlabarn 
D«Bt stäafel kraaan bär 9 

Oeli slöjans rika ethergarn 
Af majglaaf spunaet är. 

EJ smycktB kon tillsammanf bragt. 

Djup är dess sabbatksro, 
Oeh dock så klädd i all sin prakt 

Var ieke Salomo. 

Säg, blomma! kvarfor älskas dn 

Af himlens Konung så? 
Hans egen dotter måste Ju 

1 sorgeklädet gå.*' 

O men*ska! mitt eiempel fSQ, 
Dig värdig g5r min skrnd t 

Tar oskuldsfull som Jag och doU 
Ditt eget lift Gud. 

Mig bodö söleAs milda Jtjuf ' 
Oeh vestans IJnmma vind 

Att blicka fram ur Jordens grns 
Med glädjetårad kind. 

Och le bland unga blommors flock 

Inunder hogblft pok 
På dig, o men^ska! väntar ock 

En vårvind och en sol. 

At ljusets och åt andans kraft 

Dig endast efverUt , 
Och drick af lifvets himlasaft 

En mystisk perlegråt. 

ly liljans hjerta slår af harn^ - 
När Qäriltt^vild och yr , 



V^ 
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Foibi dess Btjelk till rosmi» kam 
Med parpnnriiigar flyr. 

Nar Pkilomelat ailfverroet 

Förtrollar laadarney 
Tyit nr sitt afvvadsfria brSst 

HoB ajidas rökelse» 

Btolt oraeB far mot kimlcBa aleity 
Mot stjernors blåa sal. 

En böoesnok med konom biott - 
Hon skickar ur sin dal. 

Stnm badar ken i tårars flod^ 

Når i olympisk prakt , 
Den flydda selens offerblod 
Förgyller vesterns trakt» 

Oek når den koga morgoa«n 

P& roseuroda ckar*n 
Predikar o^. uppståndelsen 

For Jordens alla barn. 

O t men^ka! mitt exempel foIJ, 
Dig värdig gor min skrud: 

Var esknldsfull som Jag sch dölj 
Ditt eget lif i Gud. 



Jprden» 



"H 



▼em skapte dig så mörk, o moder! 
Så tung o«h kallf 
Hreffl bod dig gråta dessa floder, 
Btt vetlds^aU iNaUt 
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Ej troHtar gUneen af dia yt» 

Din sorgsna son. 
Blott härmad är dess prakt ^ der skryta 

Blott ljusets län. 

Af rosor ocb af hyacinter 

Din mantel ler$ 
Men tanken endast natt och vinter 

Derunder ser. 

Häruppe gycklar lifvets skara 

1 raenlds ro- 
Förruttnelse och maskar bara 

Der nere be. 

Hårdt är ditt hjerta — ej det ömmar 

For barnens lott. 
Ej blod i dina ådror strömmar, ^ 

Metaller blott. 

Hur* grymt med våra qval du skämtar. 

Med vårt begär! 
Det broit, som efter sällhet flämtar. 

Da guld beskär.** 

O son! Bj mSrk Jag skapad blifvit. 

Ej kall Jag var$ 
Den drägt, dia ondska åt mig gifvit» 

Jag sedan bar. 

Se*n brottsligt da dig iklliJa låtit 

Från ljusets Gud, 
Jag natt och dag alleaa gråtit 

1 torgeikrttd. ? , 

Blott mianeta bleka kraa» airdr 
Mitt duakUUr, 
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]Vär Jsg din oiknldi dSdtfeet firar 
Hvar flyktig Tår. 

Gå! helga du på oytt din villja! 

Var åter ren 
Ocb §ilfverhvit , som dalens lilja 

I månens slcen! 

Med lifvets Fader dig for sona! 

Mot Terlden strid y. 
For himmelrikets skSna krona» 

F5r dygdens frid! 

Då skall Jag åter mot dig mysa — 
Med glädjens namn^ 

Du skall mig nai&na och ej rysa 
For modrens famn. 

Då, när min sorgetid har farit. 

Som moln, förbi, 
Skall jag ånyo, hvad jag varit. 

Ditt Bden bli. 

O, gläds! Snart dSdens tegar föds 

De helga ax. 
Då skall Jag hSgt af kärlek glöda. 

Som fordomdags. 

Och hänryckt uppstå till det möte ^ 

Jag länge flytt, 
Och bära i Gné Faders skotir , 

Hans barn på nytt. . 



= t 



»' 



t 



•■ kil » 
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Floden. 

^e den klara 

Strömmen fara 

Genom fält ocli ikogar lian. 

Se desi ljuta 

Böljor ansa 

Under gröna poppelträn! 

Aldrig rastar 

FJerran hattar, 

Fjerran bort bana silfverv&g. 

Intet binder 

Honom binder 

På bana länga vandringfstäg. 

Tårens bänder 

Kring hans 8,tränder 

Blommor strö till tnsental; ' 

Och de unga 

Foglar sjnaga 

Rnndtomlcring i skuggrik dal. 

Eliséer. 

Land af Feer 

Rikt befolkade, ban t«r^''''' ^■* 

Ocb kring svallen 

Af kristallen 

Gjutas myrtenskuggor ser. * 



v 4 



Månens milda" ^ "' * *'**J ^ 

Klot ses bilda 

I bans vig sin >åt«rf Ubui. 

Solens skära _ _. 

Gudomsära 

Lifvar den med aijeniort daftK 

Gr&Btt dar, 



VattAets moar, 

Sträeka konom famnen mot. 

Gnid ock klara 

Perlois skara 

Trampas flyktigt af hans fot. 

Evig trånad 
Dankel bränad 

Honom for mot kafvets strand. 
Oeeanea 
Länkar banen 
Med fordoida kirlekiband. 
Utan hvila 
^ Ses kan ila, 
Vill i azurdjapets ro 
Big fSrlora, 
1 det stora 
Fadrens vatturike bo. 

8å ock anden t 

LSst nr banden 

Af en Jordisk kärleks tvång, 

SSker friden , 

Genom tiden 

Bastlost kvälfvande »in gäng. 

Tårens 15)en, 

Lifvets nöjen 

Han föraktar — Glädjens hamn- 

Vill kan hinna 

Och fSrsvinna 

1 Mndllgketens famn. 



rifeah 



• I 
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Stjernorna, 

• 

S9e stjernorna! Se, bur* de, evigt unga, 

Beskradsde af glans , 
Kriog rymdernas kristalletalar IJunga 

I kärlig fackeldans! 

Hane lof, tom &fver rummet, ofirer tfden, 

Bväl)* mellan Cberubim, 
De »Jnnga gällt , som , i den kogre fridett * 

Bn ekor af Serapklm. 

EJ seklere allmagt deras kraft fortvagkr» 

1 dag de fSlJa, än 
De samma keliga ock visa lagar, 

Dem gafs t skapelsen. 

Ododligket dem derfor Mmlen skänker, 

EJ vissnar kårens gull, 
EJ ungdomsblomman, som på kinden bllnker, 

Eldfargad, skimmerfull. 

När slägter talloit blomstra upp oeb falla 

1 Jordens låga dal. 
Sitt bardasång de. lika modigt skälla 

I fästets kungasaU 

Så lönar blmlen dem , so» iifälem xena 

Från Jordiska begär, 
Hvars kjertan sl& for^gujdomen alleAs, 

För allt kvad evigt är. 

Olympisk glaas skall kvmt eek em fSrklalr^r ' 
' fimm vandrat dygsdene ttlt» 
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Vill ån em t09, vill du en stjerna varaY 
O yngling! sTara mig! 



Tanke och Känsla. 

Xanken ar en orn. Med ipända Tingary 
Från sitt liem, på qederkronta berg, . 
Han mot solena gadablost §ig svingar;^ 
Vinkad upp af glans och asnrfärg. 
OfSrskräckt mot birnUns gyllne 9ca 
Vänder ban ett Jordiskt 5gas blick, 
Plojor etbern, sväfvar kring den boga 
Segerebaren snart i trotsigt skick. 

Känslans bvita, oskaldsfalla dnfva 
Lemnar stilla sin cypresselund , 
Hvaije gåog, då silfvermåuens Ijnfva 
Anlete beskimrar nattens grund} 
Stads af nya bimlar emottagen, 
Öfver bleka midnattssolars cbor 
Ilar bon, af namnlös trånad dragea. 
Mot den böjd, der hennes urlif bor. 

Fjerran bortom grånsorna fSr tligea»- 
Bortom rymdens tempelbvalf bon far, 
HWlar se*n bland fridens palmer viagan , 
Skådar bänryekt alla näsens far. 
Morkrets sackar bringar bon till IJavet', 
Tröstens svar bon for till qvalens straad » 
Oeb emenan-blmlaraa och gruset 
Knyter så ett mystiskt rosenband. 

Mona', o |atte^ gudars borg du tiiaaer, ; 
Om på berg du ttaf\%t Xiait!^' — 0<j M|t 
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TsiksBi fl;gt I all !«■< aiiiiiBlif hlin«r 
tlfrtr DsmiurgaB* noUTerld «]. 
Kinilan sn»m till den (■sna hSJdaa 
Lyfter oii Tid en g1 a harpor* IJad; 
KämlBD eniam ger åta aauna frSjdan, 
KiBtlaa blotl föranar an med Gnd. 



l'r Wladimlr. 

Wladimirs q^al. 



idtligeo höjde >la iSst deu till loftal färdige Iwan: 
[owforodi Fnrite! hv) pligar Du (tdiaalroEDaBeJarerT 
ud dem löraliinGraa , de mala , tam bemskt diii panDa 

betiaka, 
b fcin ditt tuigUga bafrad de tvaits bikjmrcB fSr- 

]a(a! 
gtllgt Tlrt bjerta iltr af barrande väntan , diHerrakirna 
laueiEte i mnln fSrdöIler aia Ijaanda klarbat, 
■.h ej and&i tI förr, Sn den alUappllhaBde atrtl» 
ider virt Sgi pi aytt, nr fsriDlelaen knliar oaa iter. 
g, bTBd qiäljer dia ijäi? S& Tidl den grSaikandfljDideB 
'ilar I hafVeta hltnande rasa; ai vldt asA de bSga 
yarna tiga, brår Baa en dMlig , I aillbet din Ukel 
! ifrinRörika tbreBbek«rcaharDBblDMatrasd«Iiider, 
in, 1 ormanda lapp, «il bnadtade alfver beeliiana, 
b del trognaate folk , anm dsgena faekU beekiner , 
iktar dia Koaaagatlal mad tittarn iliBHamde \vB»xt. 
limlande bjerdar* tal da Tednwkie bf.^tftv ^<^%x ■, 



I 
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Oflk bestrSddo af dapf, för vestaDamniande flagta, 
Yppifa kornfält gä i länghänevallande vågor. 
Tallöft silfrade fiskar bebo dina haf, dioa elfver, 
llergen med lynande guld ooh silfver hafvanda äro , 
Med mångayttiga kopparn och mannamördande Jeraet. 
Skogar dem kransa, der tätt, i tasenåriga skuggor. 
Kostliga villbräd sväfra, med brokiga fällar beklädda, 
Ock fråa håliga träd nedqvälla bäckar af håalug. 
Nowgorods lysande stad, som i Wolkofs for all f rade Tager 
Speglar sin åldriga prakt, oek Pleskow ock Kiew ock Ii- 

bortk, 
V5rda din lag; Dig tjena de folk, som bygga i Kåtans 
Bördiga trakt ock vid Bog, den stora> gudomliga flodei» 
Se! vid din fot kar Polens monark sin krona Ju aodlagt: 
BJarmernas rika land af Polariska hafvet ock Dwinas 
Kyliga vågor sköljt, der i J urna t as heliga tempel 
Drakar ligga på gyldene ägg, tillbeder din spira, 
Ock^ vid Europas sydliga gräns, snart Taorieaa kalfo. 
Ingen njutning förmår det menskliga hjertat sig önska, 
Som ej Gudarna Dig med ymniga händer beskärde: 
Skrämd eller kufvad af Dig all verlden offer Dig bringar. 
Archipelagens öar Dig tulla Ijufliga viner. 
Ock Cirkassiens bygd ock Greklands unga slafvianor. 
Sköna, med gyldene kår ock rosiga kinder, samt lärda 
An att i känryckt, lockande dans, vid det festliga målet. 
Väcka ditt bjertas bogar, och än , vid stjernornas blickar. 
Vagga med sångei- din själ på svandunsbäddar i slummer. 
Vidt öfver Jorden skallar ditt lof: for ditt. hjerta i striden 
Blixtrar Gudomens sköld: vid din fot i kedjor de ligga 
Alle, som vågat att trotsa din makt: för ditt svärd, di- 
na åskor 
Bäfvar det stolta Byzanz och korset ock kejsaretkronea. 
Sist, när till himlen en gång, att öka Gudarnas saraqvaa, 
Undan ditt trogna folks tårduggande blickar. Du stigit, 
Skall i ett tempel din thron, i evigt brinnande offer 
Slavernas vördnad och tro sig byta, samt gyldene karpor 
Mliuga i raJJande sekler ditt lof, förgudade Hjeltel^ 
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Bojarea. Och au med lorjande itämma Monarkea: 
i! hör app att priia mig räll: de himmcltfke endast 
må aämuas: i ro ar evift brukande kalkar 
i de fudom och te^ med liknojdt öga, i tideat 
lara år och sekler och folk och ätter försvinoa» 
fver 0^ernoraa sällhetea bor, om dets väseade fin» 

nes; 
orbanaelsens hem är den hafomgördlade jorden, 
[skans glödande själ, en gnista från ljusare rymder 
i lifvets natt, från sitt höga, sitt himmelska ur- 
sprung 
igt allt läBgre.bort, och slocknar omsider förlorad. 

fast purpurns drägt och magtens krona vi bära> 
med vår träldomssvett vi främmande tegar befaktai 

suckande dock i samma ödes demaut-ok. 
) och utan vara, med tårade blickar wi helsa 
IS qväljande sken; genom lifvets törniga dalar 

med blödande steg, af sorger aa följde, och digna 

en nattfull graf och sofva den eviga sömnea. 
t är rysligt att kasta sia blick i förruttnelsens bo- 
ning! 
ir och skimrande bägare der omklinga ej segrara: 
I ea kyssande Mö till njutning den multaaade kallar, 
If basunernas skri, af härmande klippor besvarad!, 
' till kamp och seger den djuptinslumrade hjeUen. 

it betager min själ, så ofta på menniskolifvets 

Iga lott jag tänker och ödets nattliga gåta. 

ej tysta jag kaa de qväljande frågor, som Anden 

sig gör. Ej blott i nattens ödsliga timmar, 
. på segrens fe«t, i nöjets bedöfvande armar 

de mig, omtöckna min blick och döda mitt löje. 
sr! J troa mig säll, J skåden min lycka medafuad. 
J ej kännen de qval, som under den yppiga skruden 
, mitt bröst: J kunnen ej se den hemliga oro, 
ea till Konungens innersta rum, till Koauagens 

hieita. 



BaBsr tig Tigf genom bärarna! vakt, genom riglade por 

iM, 
Ock vid yppiga bord, på elastiskt tvillande bäddar 
Griper med armar af Jern det aldrig förfelade rofvet. 
O! Bär det inträdt bar, det rysliga spSket, dä brinia 
Lamporna svafvelblä i den skimrande borgen, dä sitta 
Qästerne bleke som lik^ då strSmma från barporna dSdi- 

Ijud, 
Ocb i ett grafbvalf byts den bofra, festliga salon^ 
Aek! en förkastad jag är, ett mål for bimmelene mU, 
Ofta« dä tystnaden rår i Jordens byddor, ocb natten 
Spänner kring länder ocb baf , den af stjernor glfmaai- 

de pollen , 
Blodiga skuggor Jag ser omsvafva mitt fnretllga läger, 
Ocb till mitt ora nå, som or grafvar klagande toner. 
Ofta» när dagen sitt klaraste sken kring rymderna spri- 
der 
Ocb i skarornas krets jag den gyldene tbronen bestiger. 
Tror Jag mig böra en rost, doft bviskande : **Fur8ie! « 

afgrnnd 
Gapar nnder din fot, ett svärd, med blodiga aträlar 
öfVer din bjessa blixtrar i skyn ocb är färdigt att falla*' 
Vänner! Ett medel likväl Jag vet att fdrjaga mia oro 
Ocb att njnta mig sjelf. När de sträfva lurarno åkalla 
Härligt frän bergen igen, när fålarne gnäggande stamyi 
Marken i krigiokt begär, och fanorna svaja, ocli svärdei 
Blixtra i kämparnes band, ocb kopparbägamo spännas: 
O! då sväller mitt bröst af tjusning, dåjnblar mia Ande* 



r 
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Prinsessan Anna föres fangslig inför 

Wladimir. 



D< 



'orrarna hastigt öppnas man säg; för den hyllande Drot- 

ten 
Trädde högtidligt in två vapenbärande Ryssar , 
Mellan de tvä en bäfvaode Mo — hvem målar den hulda? 
Hvit som dess glänsande hals, dess liljefingrade händer^ 
Var den slöja hon bar ; på den kyska, snokande barmen 
Hängde ett gyldene kors; den lidande Gudomens teeken. 
Fritt kring skuldrorna flöt det saffrans färgade håret , 
Kinden var daggig af grät, och mot himmelens eviga 

rymder 
Bedjande såg hennes blåa, i tårar slocknande oga. 
Men till jorden for Uerrakaren ned sig krigarne bojde, 
Stego så långsamt upp och den ene begynte att tala: 
**Värde8 betrakta, o Nowgorods Drott! det byte vi bringa: 
Se hvilken tjusande Mo! Så länge den strålande Solen 
Himmelens guldvagn kört, ej en skönare flicka hon skådat. 
Djupt i ett klosters dystra kapell vi funno den hulda. 
Knäböjd, tårad och stum, med kinderna bleke af fraktan. 
Bland svartmantlade Nunnor hon låg i darrande böner. 
Skön, som biand nattens moln den sllfverhornade Månen: 
Och vi beslöto straxt att föra det härliga fyndet. 
Furste! till Dig, ty Herrskarens är det skönaste rofvet.** 
Teg: men frän hufvud till fot, under känslor af bäfvan- 

de vällust , 
Wladimir Flickan besåg: för Hjeltens lågande blickar 
Mild som en Christen Venus hon stod och smälte i tårar. 
Redan af kärlekens eld brann Wladimirs trottsiga 

hjerta , 
Re*n af sin fånge besegrad han var: hur gerna kring 

FUcka»% 
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Blomstrande lif han lindat sin arm ooli med briiiuii 

läppar 
Kytst från dees Ijnfva anlete bort den akimrmnde dagget! 
Dock han lagade ej, ty äfven i tårar oeh bojor 
Ofvar skönheten nt sitt från himlen stammande valde. 

Rörd, med forvekad rost, tog Nowgorods Furste till erdt: 
**HimmelKka Flicka! hvi bäfvar du så? hvi tåras ditt ögtl 
Icke Jag vill dig ondt. Du känner ej Wladimirs hjerti. 
Månner jag kallt ser lida och dö, meu en Skonhet 1 tårtr 
Härdar min blick ej ut. O! torka den sorgliga daggsa 
Bort ifrån kinden och le, om segrarn skall ^jutasinsegtr. 
Ack! dina suckar skaka mitt bröst, ej af striden forfäradti 
Osh som ett oldregn faller dia gråt på mitt älskaadi 

hjerta." 

Honom svarade nu den milda, den sörjande fången. 
"iVowgorods mäktige Drott! om endast mot väpnade mia* 

■er. 
Icke mot qviimor härnad Du for , eå förbarma Dig, Hjeltst 
Sänd mig till fädernas bygd^ till dyra förvaudter tillbaks." 

Teg: då be^ynte på nytt den väldige Fursten af Eiew: 
"Tjusande Flicka, hvad land, hvad föräldrar ha gif?it 

dig llfveti 
Säg på hvad blomstrande fält som barn du lekte. O! 

säkert 
Glimmar derSfver en skönare sol och mildare stjernor. 
Bure mitt hufvnd re*n ej Nowgorods lysande krona. 
Vore om verldens störpta Nation ej vården mig lemnad, 
Genast jag fö^de dig hem och , glömsk af min flyktadi 

storhet. 
Skötte ditt altar oeh blefve din prest i helgade landar." 

Vladimir detta; och så med rofiiga !äppar den fåagia: 
*'0! att en dag med fridens oliv i handen du komme 
Hem i min fädernestad, mellan jordens ädlaste folksla| 
FrideUB gjllene band aU kn^V^k tot \L«\nmaude tidh\arf! 
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Wladimir! vet di allt, ty hvarfor låagre mig d51Jat 
Constantinopel mig födt. Mitt namu är Anna. Min 

Broder 
Heter Basilint. Stolt i maktens lysande purpur. 
Sitter baa» härlig ocli stor, på den verldsboherrtkaide 

thronen, 
Hvilken af Constantin från Tiberns strand till Bos- 

forens 
Flyttad for sekler är. O Nowgorods Drott! åt de min» 
Värdes mig skänka. Med perlor och guld min Bror kan 

mig 15«a. 
Dock ej perlor och guld dig frevta, o segrande Furste! 
Dubbelt mera det är för ditt stora, ditt kungliga hjerta, 
Fienders aktning att få , af fiender älskad att blifva.'* — •- 



Wladimir meddelar sina kämpar sitt be- 
slut att antaga Christendomen. 



•• 



Adle Bojarer! beprofvade Männer i fejder och rådslag ! 
Ej att stridernas råd af Eder taga, att åter 
Öfver fredliga folk besluta det blodiga kriget. 
Kallar jag Eder i dag. Mig qväljer ett högre bekjrmmer. 
Sen J hur Solen, gyllne och rod, fiamljungar i Sster? 
Så ur villornas natt, for tio sekler tillbaka, / 

Uppgick eauningeus dag for I mörkret irrande ätter. 
FJerran, der Jordans heliga flod med silfrade vågor 
Tandrar i palmernas skygd, der Libanons härliga cedrar 
Susa i hirameleos vind och det tornade Zion sig hSjer, 
Lefde en Gud, och blödde och dog, och försonade verlden. 
Allt nu förvandlar sitt skiok. En väg mellan himlen och 
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öppnar lif Taaligt p& nytt, och, pä &Dgerns ocli rciii- 

gens b»Ba, 
Vandrar de dSdliges ätt till nrsprungslifvet tillbaka. 
Dufvan förföljer den blodiga orn. Mer väldig än alla 
Krigares svärd, äu hjeltars triomf och Beherrikareskrs- 

nor, 
Flyger, frän ttraad till strand, korsfanan af Englarke* 

skyddad; 
Oeh en lysande stad frän himlen till jorden sig sänkert 
Vattnad af lifvets clf , omhvälf med skyar och rökverk, 
Sjelf dock symbol af den stad, som högt öfver atjeraorst 

glimmar. 
Ljaset bosällar allt. Blott Ryssland suckar i mörker, 
Slagtar hänligt ännu ät Per au n blodiga offer. 
Wladimir gor det ej mer. Han längtar att rena fr&n 

syndens 
Brännande fläckar sin själ, att or Nya födelsens vägktd 
Stiga föryngrad opp och hvila i skuggan af lifvets 
Rvigt blommande träd, vid kärlekens stora kristallhaf. 
Ädle Bojarer, boren min rost! J mig känuen, J vetea 
Allt hrad for Rysslands ära jag gjort, for min egen ock 

eder. 
Greklands Kejsarthron med väldiga armar jag skakatt 
Knfvat de folk, som bygga vid Bog^ i det bördiga Kasan. 
Glad vill jag lemna ändå i edra händor tillbaka 
Krona och nccpter och svärd, och magtens lysande purpir 
Byta i munkdrägt bort, om mitt exempel J foljea. 
Innan den* Sol, J skådon, sitt bloss i böljorna kastat. 
Träder jag resan an till det höga Constantinopel , 
Bopet att motta der« och svära lydnad ät Kurset. 
Mäktige kämpar! till mord och segrar J fordom mig fiU* 

den. 
Viljen J nu min väg till lifvet och helgelsen foIjaV 
Sorgligt J tveken! Välan! sitt beilut har Wladimir 

fattat." 



Vt 



— 861 - 



Cr ]flartyrerna* 

Ferpetua, Flaviu» 
Omkomma från motåatta tidor). 

Flaviu; 

Ack, naMma! länge kar dn varit borta 
Ifrån din Plavini. Si^ mig, kvar dn varit. 
Da år så tankfall. Dystert år ditt oga 
Ock våt din kind. Jag tror, att da kar gråtit. 

Berpetua, 

i%,g konmer från en sjak. Eländets åsyn 
Mitt kjerta qviljer, ock i tårars lopp 
Det ömma qvalet sig en åtgång saker. 

Flaviu; 

Såg, kvarfor år da alltid kos de sjnka? 
Blif keldre kemma, spela på teorken 
Ock sjaig en gladtig visa for dia Flaviif. 

Min son! man akaptes icke klott f8r sif. 
Man år ej ensam på den vida jorden. 
Tro mig, o Flavins! ej teorkens rått 
Ar IJuf som vittneskordet i ens kjerta, 
Att pligtens fordran man tillfyllest gjort. 
Så kimmelskt såll år ingen veklings soma 
På rosors kädd, i myrtenträdens skagga, 
Som dygdens kvila efter modans kamp. 
Ack, Flavias! alla måste vi omsider 
Ftåa verlden do. BJ evigt solens jjns 
Skall ityssa oti ur lätta mergoadrommArt 



Ej evigt m&nent yexlikgar regera 

Vår snabba tid. Snart ingen belsuiug mer 

Från ▼irent lärka, ingen vänlig ting 

Från näktergalarna i rosenlunden! 

Di, nar en slutlig qvall i blodig purpur 

Tår himmel klår, då fröjdas dygden först, 

Som dagens tyngd bland pligtens t5rn«ii burit. 

Likt åkermannen efter slutad skörd, 

Hon minnets fest i fridens skugga firar, 

Ocb inglar torka från dess panna svettcH 

Och racka vanligt aftonens pocal, 

Der glömskan af det )ordt8ka sig blandar 

Med himlens forsmak. Mot en evig morgoa 

Hon slumrar in vid psalmodiers ljud. 

Flaviug, 

LJuft år ditt tal, o moder! Väl begriper 
Jag ej din mening; högt mitt hjerta slår 
Likväl af tjusning vid de söta ljuden. 
Se! när du talte, i mitt Sga trängde 
Sig underbart en tår. Jag tyckte mig, 
1 famnen af en mörk, omätlig skog. 
En vänlig fågels sång om natten höra. 

Perpetua, 

Med tiden, Flavius! skall du allt förstå. 
Skall frö)dfullt se, hvad än du endast anar. 
Till Gud jag hoppas det, ej sanningen 
Skall flyktigt blott ditt glada öra tjusa. 
Nej, heligt bo i hjertats helgedom 
Och ordna, lik en himmelsk trollmosik. 
Till dygdens offertjenst det korta lifvet. 

(Hon sammanknäpper händerna till bÖB,^ 
Ja, Du, som räknar barnens suckar alla. 
Gud, hör den bön, ett sotgfullt modershjerta 
Ur Jorden» dalar skickar till din tbron! 
BU galéeia låga t Vatt, e\ atau% %V\mm«T^ 
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Ej nöjets kalk, af druckna sinnen bräddad, 
Jag for min älskling^ gråtande begär. 
Må glädjens sol bans bana stads förgylla. 
Må svarta moln bans lefnads bimmel hölja» 
Allt det är intet — räkna honom blott, 
IVär lifvets dröm af evigheten slätas. 
Till brödrafolkets sälla myriader. 
Som, i den hvita sabbatbidrägten klädde 
Och skuggade af segrens friska palm, 
Trinmphens sång på Andars Zion boja t 

Flaviua, 

Skön är du , när du beder. Strålar glänsa 
Så i ditt öga, och ditt anlet skimrar 
Som liljans krona, som en marmorbild 
1 tempelsaleu. Lär ock mig att bedja* 

Perpttua. 

Jag kan det ef. Det ord, som skapte bjertat, 
Kan ensam lära hjertat bönens ord. 
Så ögat ej af egen kraft kan se , 
Om dagen ej dess späda dag bestrålar. 
Ett underverk nödvändigt är, om stoftet 
Skall tala med sin Gud, och Anden blott. 
Den rena dufva , som med silfvervingar 
Mildt sväfvar öfver tidens mulna flod. 
Lär våra bröst den helga suckens genljud. 
Kom hit imcllertid! Jag vill dig visa, 
Hur^ du till bönens nåd skall dig bereda. 
IVär till ditt Upphof med din känslas offer 
Du ämnar framgå, tankarna då ropa 
Från hvarje jordiskt föremål tillbaka; 
Knäpp sedan händerna, till vittnesbörd. 
Att dina sinnen du för verlden sluter; 
Böj sedan knän; för hela verldens Herre 
Böj dina knän! Blott till det låga sänkes 
Det höga ne der. Bönens blm\^«\«^« 
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8t&r djupt I odinjaklietfivs 1>1ointterdal' 
Hoj sedftD tUBgans, böj ditt lijertas rost, 
Oek bed med dessa eller lika attryek: 

Da, som , Qerran ofver molnens rymder 
Oek stjernornas ock änglarnas forsamliag. 
Bor i ett Ijos, dit tanken fåfängt lyftar 
Sin matta vinge! Da, som, kimmelskt god , 
Af stoftets barn dock kelsas Till som fader! 
Må, Evige! for äran af Ditt namn 

1 kvarje bröst ett keligt rökverk brinna ! 
Blå Jorden, länge boljd af brott ock plågor. 
Omsider fri ock lycklig bli; o komrae 

Till oss Ditt rike, Herrans stad, det nya 
Jerusalem, bebodt af nåd ock sanning, 
1 gyldne skyars krans från kimlen ned! 
Då skall ej längre blott en magtlos säck, 
Ea fåfäng b5n vårt bjertas kärlek tyda. 
Ske skall bland oss Din vilje, som den eker 
Ibland din himmels eviga natnrer. 
Allgode Gud! åt våra själar gif, 
I profningeus oek Jämrens tornedalar, 
Hvad for det kogre lifvet de behofva; 
Styrk deras kraft ock faderligt dem mätta 
Med gyllne frukter ur ditt paradis! 
Förlåt oss. Herre! så som vi förlåte! 
Mät bördan efter våra svaga skuldror 
Ock led 088 ej i frestelser, der segrea 
£J är beredd! Oss från det onda fräls! 
Ty kärlekens ock Ij osets gudaspira 
Du evigt sträcker öfver ting och andar, 
Ook i seoners skiftande aeoner 
Ar magten , äran , kärligketen din. 

Flaviut» 
O JStWlken bon! Hvat li^x ^^ \iiCt den , moder? 
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Bbi ]■! e] iBEt! Dat nå. ■«■ tiwpt virt hJerU, 

Kbb e>»n- lära hjarlmt köwan* ärar 

la, FUviui! God, laa Bilds Oud, bvan blad 

Färaoiar jordaa. Ut oia *i alt b«4a. 

Eam lilt niti biSit. Saart ikall dia nodar tsffa 

I grafrsBi nall, laart abkll da fltincl iSka 

J>aia Sppna famn, daia varma kjnan IrSit. 

FI5 di 1(11 God, den kiilakirika Fadraa 

J fEstatt hajd, k>ati öga atdilg blundar! 

Grit al, min (oa ! -- Dan Intat knn f8ilatt, 

Hiart kadak är OTanikllf betan (Jeir. 



Nu Unna a\i'. Jas 


■ar din mo; 


mor kanna: 


El »t dm loUar hei 


anal allvar 


ilSra. 
(Flavlat flr.) 


Hvad kan bon »ilJaS 


' nirtlgt tlår Bitt bjärta. 


Honn' ra-n bon «ct1 


r Parpaloa, 


blygt! Dd bE^■r; 


Por BiÖrkraK Ega bntvar Ijuiati 


1 barn! 



feryatas. Xmllla. 

O Badar, bvllkan gedfaati RJ dn glinnar 
Ba anaaa dotlir, lom , lik akogaat tagti, 
Pljdd nr dat fadatltga aäilet, bjggt 
Sill agat daakla ba I varldani iobia. 

SmiUa. 
Qalf Bodar, bSr da Bsdera^attat käaaa. 
Dat kaa et glöBBa, InaaaLalhaa vigor 
Data paltar raiati tj «(Ift*ata trlB(taB 
Dat apataan atdda, avallw lata tSrr, 
Aa araait kalla fama da» aaka gSBBtr. 
Naliraa ajalf är aar. TIU n*l«iiUc\ak. 



Hon gradvii stegrar alla tina érifter, 

Ock högre rang gudinnan icke känner « 

An vara mor. Snart Amors fackla sloeknar, 

1 bly f5rbytai goaaens gyllne pilar, 

Oeb rosenkransen, som hans lätta ha^nd 

I våra mörka nngdomslockar fästat , 

Afbladad faller for en kulen vind. 

"Dk, hvad är qvinnan , om ej moderskärlek 

Med gyldne frukt, for våiens korta hlojnnort 

Dess höstdag kröner, och i dyra panter 

Bese forntid ej» förskonad, ätersträlar. 

Likt solens ljus, från minens silfverglab. 

Med mildrad glans och rörande fortjusning? 

Perpetua. 

Ja, du har rätt: ty denna jord är minnets, 

På grafvar vexa alla lifvete rosor , 

Och sjelfva hoppets fröjd en hågkomst är. 

Tro likväl ej, att modern ensam älskar. 

Att dottrens själ är kall, som marmorstoden! 

Af tacksam låga flammar detta bröst: 

Se mina tårar och förstå mitt hjerta ! 

EmiUa. 

Ack ! jag förstod det förr sä väl -^ ditt Inro 
Låg öppet för min blick, ett Majfalt likt. 
Beglänst af solen *- allt är nu ffirvandladt. 
Allt af ett sorgligt midnattsflor betäckt. 
Ditt sanna sjelf i hemlighetens slSja 
]>n evigt dSyer, — sjelf va detta anlet. 
Förr så bekant, din tankas rena spegel, 
Ett återsken ifrån nia egen själ, 
O ! blott en larf jag fruktar der att finna! 
Och tårarne , som lur ditt oga flyta 
Få bleka rotenkinder ned, ej- vet jag» 
And källa alatratdem i själens djup. 
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JPerpetum- 

Hvarfor , o himmel ! är ej men^skol^ertat 

För hvarje dödlig genomekådligt 9 Brottet 

Då. skuye först den helga rodnan lärai 

Och kärleken eeh ödmjukheten fira 

Fä jorden re*n en himmelsk aegerfest. 

Oj kunde i mitt bröst en blick du sänka , 

Öm, barnslig lydnad, tacksamhet och vSrdoad 

Dig skulle vänligt strila der emot. 

Som genom vattnets Inftiga kriatall, 

Af perlor krönt, en gyldne flodbädd lyser. 

Emtlia, 

Om du mig älskar, hvarför ej förtro 

Din smärta och din glädje i mitt sköte? 

Förtroendet den helga näring är. 

Som underhåller ömma känslors brand: 

Sä lampans eld af Fallas oljan näres. 

Tro mig, en hvar, som, drömmande och tyst^ 

Inom sig sjelf sin fröjd, sin oro sluter. 

Af egenkärlek flammar blott hans bröst. 

Ty lika vi$>8t^ som elden allt beslägtadt 

Vill i sin hvirfvcl npp mot himleu rycka, 

Och jeruet, lockadt af magnetei|s tjusning. 

Sin hvila öfverger, sin plats förändrar; 

Så kärleken, ehvar ham finna, eJ hvilar> 

Förren med sin likhet han förenad är. 

Hvart flydde nu den fordna sälla tiden, 

Då i ditt öga, leende, jag läste 

Hvar nyfödd tanke? 0ä, med Ijufva suckar, ■ 

Du i min ömma nsodersfamn bekände 

Ditt hopp, din fruktan, allt ditt väl edi ve'l 

I tårar badad, svärmande oeh dfsier 

Af mig du ständigt öfverraskad blifver, .«: 

Du lider — modern får e). lidained, 

EJ ansedd värd att I3r tii^ dottifijr il 



Ferpttua. 

Jag lUer ej, o noder! om dv kinde. 
Har' fftliff tårea ofta är! EJ daggen 
Ar IJufVare, i aftonrodaaas ■tand, 
FSr Syrieas nardasros» EJ myrrhai flvait 
1 Sabas länder dyrbar ar, som tirea. 

Smilia. 

Ja! det ar laaat — lian svalkar, mea hans avalka 

Af qTaleas brånad f5regingen är , 

Oeb 5dets 8ol med heta middagsatrålar 

Haas balsam pressar. — Arma barn! — On lider. 

Försök ej le — Ea andes loJe blott 

Jag eväfva ser på diua kalla läppar. 

Perpetua» 

Ack! denna jord är ingen glädje värd. , 
En fjäril lik, som ofverlcfvat rosens 
Blysiskt glada dar, vår själ bär nere 
Kring Sknarna på dankla vingar far, 
Oeh f5r sin trånad iatet mål hon finner. 

Emilia, 

Min dotter! Andra prisa lifvets fullhet; 
Uvi klagar du allena? Ungdomskalken 
Dock brusar än for dig, och hvarje pust 
Af himlens andedrågt vill dig beiiälla. 
Da älskar ej — se till din trånad här 
Det enda skälet w. älska och var säll! 
Med hundra stämmor mauar dig naturen. 
O, lyd dess rast! Af dödens händer släckteo 
Din första brolloppsfackla. — HSgre sällhet 
Dig Cypern ämnar I den andras ljus. 
Bjud henne tändas, oeh begynn ett nytt 
Olympiskt lif i hennes gyldne strålar. 
CoraMus ä^ikar dig — äa blommar han ^ 



— 369 — 

Ett palmträd lik, i lifvets middagsara. 
Och lyckan gästar i hans höga salar. 
Vid Hymens altar koaom räck din kaad. 
Och Parccn bjud att spinna åt er båda 
Eu rosenfärgad tråd af glada är. 

Perpetua, 

O ! jag besvär dig , nämn e) mer ett ord 
Om jordiek sällhet, om en jordisk kärlek! 
Jag känner dem. De mätta ej vår 9jäl. 
O, tvinga mig )på hjertats högre längtan- 
Ej mord begå och falska offer tända 
Ät gudar, hvilkai vanmagt jag kar roat I 

Emilia. 

Med stolthet, dotter! alltså da forskjater 
Hvar tröst, som bjudes dig af modershjertat. 
Ett irrbloss likt i skogens dunkla famn, 
Pu undflyr, hånande, deu sträckta famaea. 
Välan! så tale ej min kärlek mer! 
Må förebråelser din själ bestorma! 
Hör mig och svara. Uvarfor öfvergifra 
Din moders hem, din faders kända salar St 
Hvi firar da ej våra årsdagsfester? 
Hvi kransar da med rosmarin ech myrthen 
Ej våra fromma Larer mer, och offrar 
Ett helgadt salt åt deras blyga aUar? 
Har du med boning äfven ömsat hjerta, 
Och till det hus, som skyddade din barndoms 
Drar ingen stilla låga mer din själ? 
Ha|! flydde då med Horers ringdans bort 
Din morgons alla rosenroda minnen? 

Perfet,ua. 

Gud ser mitt hjerta. Fråfi fin keg» himmel 
Han hör de sackar, fir ert väl jag d^tex. 
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JSmilia. 

Med diktens blomster och do pryda vill 
Ditt bjertas vinter. Som en orm bland rosor, 
Din själ sig döljer. Du for oss en suelL 
Till himlen lyfta? IV ej! de mnlna höjder. 
Till hvilka dn en enslig andakt beder. 
Blott straff och ljungeld ega de for osa. 
O hemska ord, do ej på mina läppar! 

afgrundstaake, dig i ljud förvandla! 
Hemskt tjnte det, likt nordans suck i skogen. 
Likt ugglans rop från mossbeklädda grafvar! 
Stig hit, o dotter! mig i ögat se! 

Förråder ska, stig hit! Sjunk ej i Jorden, 
Bn dimma lik, då hvad du dölja tänker 

1 evig natt, för moderus stränga blick 
Afslöjadt ligger! Usla! du är Christen. 

Perpetua, 

Ve mig, olyckliga, att Jag ej sjelf 
Den första var, min ära att bekänna? 
Ja, moder! jag är Christen! Helga vågor 
Min ande skårat, och ur villans mörker 
Det höga korsets saliga myster 
På ljusets väg och sanningens mig kallat. 
Ja! re*n jag smakat det fördolda manna. 
Som själarna i öcknen när, har brutit 
Den gyldne frukt, som öfver lifvets elf 
1 Edens morgondagg seraphiskt blänker. 
Missunna ej din dotter hennes fröjd — 
Kom, dela sjelf dess sällhet och dess ära! 

Emilia» 

Ha! hvilken hexa frän Thessaliens bygder 

Har med sin trollsång dig förfört? Hvad drömmar 

Ur underjordens bleka dimmor stigae, 

9itt hjerta dåraf^ HvUken Eumeuid 



Eb drSmbiU sndast ära deate gudar. 
Med rätU (äiB alKldetne, att baiteR, 
Dau öda, iiarta, viienlSaa natten 
Dan alitrat har. Blott duokla tterakea 
Af meaikans egnt käaalor otb befar, 
Blalt rideraolat, bildade en qiill 



I Jofden 



Doln, 



liuglan erymt å 



Ja! detta fc]erl., tom i 1 


..rmei. klappar 


SthSet. aimiElisl, ej d 


.e«B rÖBl bedrai 


Eo Gud, en hcili. ett tö 


iravar del eSkei 


Mea ett alleiia »lett for 


en det alir. 


O, le dlE krinf! I falmmc 


.1 och pl Jord 


P5r BahelaB den gyldne 


berrakarapiran, 


Hvar fiUeta blDmmi mot 


den eed« •olei 


Sie trånajutt vänder, aili 


. floder aeka 


I aamma ocean en IJuflif 


bvilB, 


De mä Mand bällap, dini 


inde.alBbrjt. 


De aip&gnldaaad, ande 


r palB», 6jti 



Omärkligt fram en b la mit ert i rad Täg. 
Sk (Irätvar ock den ttora aDdeierldan 
Med hallf lanilaa till en eada Gad. 
«]alt fir de fnilaa »JäUrna pi Jetdea 
Bas Dppeubarata, full af nfid och aaaBinf. 
EJ magtena Tigg ban i ain hand di avängde, 
EJ Dijet* lyra kliugade fi arman, 
Oei »iTideDa hJalm ej frln håna bjeua bliaktt. 
Till alaf fSruedrnd kan pi koraet blödda , 
Han. for hvare Ihron Bonernaa ririaaling. 
Tid hfrnera tjud , tid glada harpora dander, 
Medkaalar bäniyckt alna krouora gatd. 

SmiUa, 
O darra, darra! evig kr e) dTinmaR. 
SBart Taksaude da akall med blaAl( ceV\ 



JDrx critL firiiftaaa. smr fin ioa &cv* 



^fj. BfCer. me;* Ti: »U!l s5it 

Mea e* illl jiaxcr. Cla^^Iict flall 4ct Tslam 

Cr ^Ta^aat rriair. «r lifrcit !■■■■ åxémmMr, 

I rrirkeseat r<'»eBfIiaBrr vj^. 

Xir larfv-ra färil klir. sår Urart Hmaar. 

^ir tvriirrfafvaB i ri« kcBkrp^ åter 

Bimvd ■>?» TiBtrié köjcr sliiJrsåvpCB. 

Då »kall Jas vSckma mf aia iUklia^a rMt, 

I Erfeaf •k«e^r, imlis bck firUarmå. 

JEailfs. 

Ljaf ir dia ånm. Si drÖBBcr ifren fin^ ca 

I hiktett aatt, få halfimalUaii läger, 

Ob fria fält, •■ glaém täfUg* lekar 

Vid Blif , eller tU KorUtk, om daaaem 

Af tkjrtafsviafmade Baeckaaterf flockar, 

Ba Båmljai ^väll, på griiboklädda atraadca 

Af Apidaat krittallrflod. O! ridi« 

Att bödelas STär4 taart väcker dig. sob demae! 

Ja ridf, o flicka! for dea grymma öra, 

Som Jofara klixt på Capitolium ivänger. 

Perpetsa. 

Jag kaa ej rädaf. Blott det yttre tkea et 
Bcgera Terldent kerrar. Till det inre. 
Det laDBa lifvct, när ej svärd, ej bål. 

Smilia. 

O grymma barn! Da störtar mig i grafFen. 

Tro ej , att jag dig öfverlefva kan. 

Dn fir den tolfihFars milda porporskimmer 

ForgjWcT äa min teaa lLo«t ock lockar •■] 



kdi f itt« cl&iJ«MeBit«r fram. 
B 4tt, ]i¥ftd åUritår Biff ■•*iiT 
em vUternfttt oeb cviff ■lammcr. 
■an«a dig! O» ^ fornufteti, 
n käcUkt öam» rott de lyder . 
kval fértifftighettBi rU! 
1 tkaH^ Tareliet to» cj 
raa och dodea. Fribet» lif 
illa våiea med lia karlek, 
i lammet flyr Tid aUveaa rop, 
IB f nakb fråa lilfverbäeken far 
t kem , när gladans viagar broia. 
B ej i klokhet dig beiegra, 

dn vill — dolJ endait bvad da tror! 
'rten ■neka fritt, o tnrtnrdnfva! 
:t ej omen nr bani korta tlummer 
I famn af dnndergodeni ek. 
e samqväm med de Cbriitnat ikara; 
iri bo, lom basiliakeri bala, 
I sammankomster. Oolda ffiller 
a öfver allt de nsTas steg, 

till döden leda deras vågar. 

J*efpe/tta. 

bJ lyda dessa ömma råd. 

retet dn manar mig att bandia. 

bekänna, lifvets vilkor är. 

JBmiUm, 

de med detta bjerta baf , 

pade for dig förr än ditt eget 

! vänd om! blif bvad du fordom var! 

JPerptftua, 

med smärta lådda mig till smärtaat 
ni llf, tag fritt dia akänk tillbaka! 



•c»e lt«i •*»** 

J»C k*» *•* '' 

(,ft.t •ur» •» ,kl„r., 

°"w t«.. •'•«' '-•• 'i Sr V»* '"•! 

Ti«4 »»*•»• " j^„? Blott •» ^";;'*,„,»r 

M«* ^-'^ tiu r« - *-r "'"' 
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Mörkt, ode, kallt. O flikt«a, dofvovlagar! 
O klinga gällt, du nåéeas tkaparord! 
När ikall en gåag, forbanaare! det raaa 
Ifedvetaadat t ijälaai graad sig tpegla, 
Likt loleM ljut i känaaade kriftaller? 
När kvilar baraet i Marias famn? 
Dock fifilagt kopp em felfri dygd på Jorden! 
Sig ijelf fS^eka ock i koriett f kygd 
Sin tryggliet foka, är all lefnadi viibet. 
Välan, o Gnd! lå vill Jag, rankan lik. 
Kring detta kort min kärlekf armar fläta, 
0«k, månen lik, mot andeverldeat sol 
Det sTarta lefnadiklotet evigt vända. 
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